
48 VASÁRNAPI UJSAG. 3 SZÁM. 1886 (>• X X X ] 

Valamennyi külföldi szerektől előnybe helyezendők, a magyar kö­
zönségnél különben már a legjobb hírnévnek és fokozatos elterje­
désnek örvendő a külföldi labdacsgyárosok óriási reklámja daczára 
örvendő, százezer esetben tlz éven át legjobban megkisérlett é s 
több éveken át a bel- és külföldön nyert tapasztalatok nyomán, 

csakis növény-kivonatokból összeállított 

kárpáti egészségi labdacsok, 
melyek biztosan, minden káros következmények nélkül, nem erő­
szakolva, hanem minden fájdalom nélkül hatnak: eldugulás, nyál-
kásodás, étvágyhiány, gyomorbaj, felfúvódások, szédülés, fejfájás, 
váltóláz, aranyér, bőrkiütések és sárgaság ellen. Pótolja a keserű-

vizeket, melyek vizenyős ürülést eszközölnek. 

Egy skatulya ára 21 kr; egy tekercs 6 skatulyával 1 írt 5 kr. 
R a k t á r a k ; Budapesten: Pataky Károly gyógyszerésznél, az uj épület­
tel szemben; Pozsonyban: Pisztory Bódog gyógyszert.; Debreczenben : 
Mihálovits István gyógysz.; Kecskeméten: Molnár János gyógysz.; 
Szegeden: Kovács Albert gyógysz.; Temesvárit: Tárczay István gysz. 

I! A • Franklin-Társulat • kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható — az 
1 osztr. tartom, számára Szelinszki György cs. k. egyet, könyvárusnál, Bécsben I, Stefansplatz ti. 
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Hircdiz rege CL JKci7zcl-J37z(lrcLtábőL 
Szanszkritból fordította 

F I Ó K K Á R Ó L Y . 
Ara fűzve 1 frt. Ara vászonkötésben 1 frt 50 Ir. 

Vérszegénység, ideggyengeség, sápkor, gyomorbajok ellen, 
nehéz betegségből, gyermekágyból üdülőknek s fejlődő gyenge gyermekeknek. 

OSSIAN HENRY 
a párisi orvosi akadémia tagja és a párisi egyetem tanára, 

CHINA-VAS-BORA 
(Vin de quinquina ferrugineux). 

Fehérfolyás, vizkór, görvély, aszkór, korai kimerültség, magtalanság, 
rendellenes hószám, vérfolyás, fejfájás stb. ellen a legblzt. gyógyszer . 

Egy palaczk ára használati utasítással 2 fri 50 kr. 
Ezeu szer bámulatos hatása gombaként szaporitá az utánzatokat, miért is a nagy 
közönség saját érdekében felkéretik, hogy csakis Ossian Henry-féle ohina-vas-
bort vásároljon. — Kapható Török József gyógysz. Budapesten, király-utcza 12. 

A .FKANKLIN-TARSTJLAT. kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható — az o3zfcrák tartomínyok számára 
Szelinski György cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben, I., Stefansplatz 6 . 
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KLAPKA GYÖRGY. 
. FÜGGELÉKÜL: 

GRÓF TELEKI LÁSZLÓ LEVELEL 
A szerző fénynyomatu arczképével. 

Áraf fűzve 5 forint osztrák értékben. 
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HARMADIK KIADÁS. 
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I JSÚM PSERHOFER J.-iéle 
"\7*i-n+l«i»+iifrt la tkr laoCflL- ezelőtt egyetemes labdacsok neve 
» tSX l/ld^ H I U I d U U d l / d U J i e z „tóbbi nevet teljes joggal megéri 

mivel csakugyan alig létezik betegség, mélyben e labdacsok csodás hatásukat ezers: 
be nem bizonyították volna. A legmakacsabb esetekben, melyekben minden egyéb a 
sikertelenül alkalmaztatott, ezen labdacsok számtalanszor és a legrövid bb idő alatttój 
gyógyulást eredményeztek. 1 doboz 15 labdacscsal 21 kr., 1 tekercs 6 dobozzal 1 frt 51 
bérmentetlen utánvét melletti küldéssel 1 frt 10 kr. (1 tekercsnél kevesebb nem küldet 
szét.) Számtatan levél érkezett, melyek intézői hálát mondanak a labdacsokért, melyii 
nek a legkülönfélébb és legsúlyosabb betegségekben egészségük helyreállítását köszön 
2515 A ki csak egyszer kísérletet tett velük, tovább ajánlja. 
Í H T A. s o k k ü s z ö n ö - i r - a , t £ > ó l k ö z l ü n k 

Leogang, 1883 május 13. Tisztelt uram ! 
Pilulái valóban csodálatosak, nem olyanok, 
mint sok oly más földicsért szer, hanem 
minden bajban lehetőleg segítenek. A hús­
vétkor megrendelt pilulákból a legtöbbet ba­
rátaim és ismerőseim között osztottam el, és 
mindnyáj okon segítettek; k ros egyének, 
különböző bajokkal és hibákkal általuk, ha 
nem is teljes egészségüket, de jelentékeny 
javulást nyertek, s azokat tovább használni 
szándékoznak. Kérem tehát nékem ujolag 
öt csomagot küldeni. Tőlem és mindazoktól, 
kik szerencsések valának, pilulái által egész­
ségünket visszanyerhetni, legforróbb köszö-
netünket. D e u t i n g e r M á r t o n . 

Béga-Szentgyörgy7l882~!ebrTT6. T. uraml 
Nem fejezhetem ki eléggé benső köszönete­
met, piruláiért, miután Isten segélyével nőm, 
ki már évek óta misererében szenvedett, a 
vértisztitó pilulák által abból kigyógyíttato tt, 
s habár még most is szed még azokból, 
egészsége mar annyira helyre van állítva, 
hogy fiatal frisseséggel minden munkáját 

n é h á n y a t 
végezheti. E köszöoő-iratomat valami 
szenveaő érdekében kérem fölhasználni 
kérem egyúttal, küldjön 2 csomag pilol 
és 2 darab ebinai szappant. Kiv. tisztelett 
lekötelezettje N o v a k György , főkerte 

Tekintetes úr! Előre bocsátva azt, mis 
rint valószínűleg valamennyi gyógyszerek 
sonló jósággal bir az ön Ü r e s fagvW' 
zsamáva l , mely családomban több ifi 
fagydagnak gyorsan véget vetett, daOÉ 
valamennyi úgynevezett egyetemes szer iri* 
bizalmatlanságomnak, elhatároztam nmp 
mat az ön vértisztitó labdacsaihoz foljí 
modni, hogy ezen apró golyóbisok segép 
vei megostromoljam sok évi aranyeres tto 
talmamat. Egyátalában nem restelem önná 
bevallani, miszerint régi bajom 4 heti hasat 
lat után egész tökéletesen megszűnt, t't 
ezen labdacsokat ismerőseim körében 8 kf 
buzgóbban ajánlom. Az ellen nincs senw 
ellenvetésem, ha ön ezen soraimat, jólleb61 

névaláirás nélkül nyilvánosság elé óhajtja'* 
csátani. Mélyt. Bécs, 1881 febr. 20. C.v.X 

FUffVbillzSilHI P s e r n o f e r J.-töl. Sok év óta 
a fagyos tagokra és minden 

mint legbiztosabb szer elis-idült sebre 
merve. 1 köcsöggel 40 kr. 

Tannochinin fcenöes Ev:k
rh

h
0

0
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Jé? 
óta valamennyi hajnövesztő szer köz* 
orvosok által legjobbnak elismerve. Bfl 
elegánsan kiállított nagy szelenczével i tt 

Élet-esszenczia (p™gai<'söppek); megron-
tott gyomor, rossz emész­

tés és mindennemű altesti bántalom ellen 
kitűnő házi szer. 1 üvegcsével 20 kr. 

Keskeny-átiffisziirp, « £ * I Z T ^ C 
rntos rekedtség, görcsös köhögés, stb. 
ellen. Egy palaczkkal 50 kr. 

Amerikai köszvény-keiió'es, „ f ; J?* 
köszvényes és csúzos baj ellen. 1 frt 20 kr. 

Mindennemű hasonszenvi gyógyszer folyton készletben. 
Az itt felsorolt készítményeken kívül még a birodalom valamennyi lapban hirdetett 

és külföldi gyógyszer-különlegesség készletben van, u. m. 

sebekre, mindennemű gyomordaganatok" 
régi, időnk, fölfakadó lábdaganatoknál, * 
bes és gyuladt női mellnél, és egyéb has** 
bajoknál jelesnek bizonyulva. lköcŝ jiOfa; 

Egyetemes tisztító só gSEftfcf i ! i 
rossz emésztés mind. következményei, o-* | 
főfájás, szédülés gyomorgörcs, gyomorig 
aranyeres bártalmak, székrekedés stb.«" 
len. 1 csomasrgal 1 frt. 

Ch ina i t o i l e t t e - szappan , 1 db. 70 kr. 
P o r a l áb izzadás e l l en , 1 doboz 50 kr. 
P a t e p e c t o r a l e Georgé-től, a legjelesebb 

és legkellemesebb szerek egyike, elnyálká-
sodás, köhögés, rekedtség, hurut ellen. 
1 doboz 50 kr. 

A l p e s i n ö v é n y - l i k ő r Bernhárd 0. V.-től 
1 palaczkkal frt 2.60, i palaczkkal frt 1.40. 

Szem-esszenozia dr. Bomershansentól. 1 
palaczkkal frt 2.50, fél palaczkkal frt 1.50. 

Sósborszesz. 1 palaczkkal 60 kr. 
S o n a u m a n u gyomorsója . 1 doboz 75^; 
K n t y a - p i l n l á k . 1 doboz 30 kr. 
T o u r i s t a - t a p a s z . 1 tekercs 60 kr. 

Franczia különlegességekből: 
P e p s i n - b o r Chassaing-től. 1 pal. frtj!$ 
S z ű r t c h i n a - b o r Henri Ossiantói. 1 

laezkkal 2 frt. 
C h i n a - b o r vassal. 1 palaczkkal 2 I 
P a u l i n i a - p o r Fournier-től. 1 doboz í & 

50 kr., fél doboz 1 frt 50 kr. Köszvényfolyadék Kwizdfltól. 1 p. 1 frt. 
InSJ stb. s minden netán a raktáron nem levő ozikkek kívánatra pont. és olcsón beszere: 
M3I t0~ Szá l l í t á s p o s t á n 5 f r t o n a l u l i t é t e l e k n é l e s ak az összegnek pos* 

B#" u t a l v á n y n y a l v a l ó e lőze tes bekü ldé se m e l l e t t ; n a g y o b b össze 
S0T n é l u t á n v é t m e l l e t t is . ~ÍN 

A fönebbi különlegesség legtöbbje kapható Budapesten 
József gyógyszertárában. 
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50 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

MÁRIA KRISZTINA, SPANYOLORSZÁG 
REGENS-KIRÁLYNÉJA. 

S
PANYOLORSZÁG alig huszonnyolcz éves fiatal 
királyának, XII. Alfonznak elhunyta, ha a 
spanyol viszonyokat tekintjük, nem cse­

kély veszedelemmel fenyegette Európa békéjét. 
A ki ismeri a spanyolok zavargó természetét, a 
szenvedélyes politikai pártokat, melyek minde­
nike más-más királyt szeretne, vagy egyátalában 
nem akar királyt; a ki visszaemlékszik a véres 
polgár-háborúkra, melyek ott minden trónürü-
lést kisérni szoktak, a forradalmakat és palota­
vagy katonai lázadásokat: csaknem biztosra hi­
hette, hogy XII. Alfonz halála, ki utáu nagykorú 
egyenes utód hiányában az interregnum bizo­
nyos neme következik, újra fel fogja zavarni e 
szerencsétlen ország békéjét, melyet az elűzött 
Izabella fiának nagy nehezen helyreállítani és 
fönntartani sikerült. 

Hogy e veszedelem be nem következett s hogy 
mindekkorig a nyugalom meg nem zavartatott, 
abban nagy része van az elhunyt király özvegyé­
nek, Mária Krisztinának, ki bele találva magát 
nehéz sorsába, ura búrt maradui a helyzetnek. 

Az özvegy királyné sorsa minket, magyarokat, 
sokkal közelebbről érdekel, mint egy távoli ország 
királynőjéé egjátalán érdekelhetne. Mária Krisz­
tina a mi uralkodó házunknak sarja, és pedig 
azé az ágáé, mehet a boldog emlékezetű József 
nádor óta szeretünk a habsburg-lotharingi ház 
magyar ágának tekinteni. Mária Krisztina 
ugyanis József nádor legidősb leányának, József 
főherczeg testvérnénjének, Erzsébet főherezegasz-
szonynak leánya, kinek életleirását 1879-ben, 
midőn XII. Alfonz jegyese lett, közölte a «Vasár­
napi Újság". 

Azóta azonban sok oly dolog adta magát elő 
a királyné életében, a mi indokolttá teszi, hogy 
újra foglalkozzunk vele, csak az összefüggés 
kedvéért érintvén, a mi róla e helyen már elmon­
datott. 

Az 1858 július 21-én született, a spanyol 
királynál tehát csak egy évvel ifjabb Mária Krisz­
tina főherczegnö az időben, midőn későbbi férjé­
vel először megismerkedett, a Mária Terézia 
által nemes családbeli leányok számára alapí­
tott nevelőintézetnek volt fejedelem-asszonya a 
Hradzsinban, Prágában, ki ott fényes szellemi 
tulajdonainál fogva, melyek különösen a nyelv­
tudományok terén nyüatkoztak, ritka tiszteletben 
részesült. 

A természetnek e szép adománya akkor is be­
bizonyult, midőn XH. Alfonz királylyal történt 
eljegyzése után alig néhány bóra tökéletesen 
elsajátítá a spanyol nyelvet. Ellenben a csendes 
visszavonultság, melyben eddigi életét tölte, alig 
nyújtott reményt, hogy a zajos udvari életbe, 
melyet, mint királynénak, folytatnia kellene, 
valaha beletalálja magát. A következmény ez 
utóbbi aggodalmat is eloszlatta. 

Arcachonban történt Mária Krisztina és Alfonz 
király között az első találkozás, mely az ifjú pár­
nak egy egész életre szóló elhatározására döntő 
vala. 8 1879-ben, november 29-én az osztrák 
főherczegnö a spanyol király neje lett, ennek 
23 éves korában s alig egy évvel nejének halála 
után. 

Az uj királyné hamar megnyerte a spanyolok 
szeretetét, a mi később számos alkalommal be­
bizonyult, így azon alkalommal, mikor az Inter­
nationale egy tagja gyilkossági merényletet kísér­
lett meg a királyi pár ellen, vagy midőn a 
királyné szülőhazájában tett látogatásából vissza­
tért, valamint a király visszatérésekor a rajta 
Parisban elkövetett sérelem után, és most leg­
utóbb — a király halálával. Madrid lakossága 
mindent elkövetett, hogy kimutassa őszinte rész­

vételét abban a fájdalomban, mely öt királyi 
férje elvesztésével érte. 

Mária Krisztina szigorúan vallásos nevelése 
elég biztosítékot nyújtott, hogy mint feleség és 
anya, a nők mintaképe lesz. De a mit mindenki 
kevésbbé várt tőle, a súlyos csapás után a lelki-
erőnek is oly nagy mértékét bizonyította be, 
mely eloszlatá a spanyol nemzet kételyeit, ha 
vájjon ama nehéz föladatnak, mely reá, mint 
regens-királynéra várakozik, megfelelhet-e. Min­
denesetre ritka lelki erőre mutat, hogy a királyné 
mindjárt férje halála után képes volt megválni 
attól a minisztertől, a ki férjének legnagyobb 
bizodalmát buta, a ki akkor, midőn a tizenhét 
éves király a kormány gyeplőit ínegragadá, olda­
lánál állt s a ki miniszter volt akkor is, a midőn 
az ifjú király kiszenvedett. 

A királyné meghajlott a nemzeti akarat, a po­
litika követelménye előtt s elbocsátá Canovast. 
Az pedig jó emberismeretéről és tapintatáról tesz 
tanúságot, hogy meg tudta választani az állam-
férfiut, a kire a maga, gyermekei és hazája sorsát 
megnyugvással bizhatja. Mondják, hogy a mint az 
ifjú király behunyta szemét, a királyné alig tért 
magához első fájdalmából, Martinez Campos 
tábornagy elé vezette két gyermekét s oltalmába 
ajánlá, mivelhogy haldokló férje utolsó óráiban 
csak őt emlegette. 

XII. Alfonz királynak Mária Krisztina főher-
czegasszonynyal kötött házasságából két leány­
gyermeke származott: Maria de las Mercedes, 
asturiai herczegnö, ki 1880. szeptember 11 -ikén, 
es Mária Terézia Erzsébet herczegnö, ki 1882. 
november 12-én született. De az özvegy királyné 
jó reménységben maradt, első leánya tehát csak 
akkor fog Spanyolország királynéjának kikiál­
tatni, a mikor az özvegy királynénak leány­
gyermeke születik, — trónöröklési joga ellenben 
elenyész, ha a születendő gyennek fiú leszen, a 
mikor is ez lesz a kikiáltandó király. 

Az elhunyt király rendkívül szerette gyermekeit 
s midőn halálát közelegni érzé, magához vezetteté 
s forrón megölelé őket. Midőn aztán kiterítve fe­
küdt a ravatalon, az özvegy királyné még egyszer 
megmutatá idősb leánykájának az elhunyt királyt. 
A gyermek azt hivé, hogy jityja csak alszik s 
anyját kérdé, miért alszik olyan soká ? A királyné 
zokogva feleié: «Gyermekem, te még föl nem 
foghatod a nagy veszteséget, mely minket ért.» 

A spanyol nemzet az özvegy királynéhoz való 
ragaszkodásának azzal adá tanújelét, hogy gyer­
meke felnőttéig őt ruházta föl a regens-királynéi 
tiszttel. A királyné elvállalta a nehéz tisztet, ab­
ban a reményben, hogy a spanyol nemzet meg 
fogja őrizni iránta való mostani hűségét és sze­
retetét. Adja isten, hogy a szegény királyné ne 
csalódjék hitében! 

A MEGHALT KIRÁLY PALOTÁJA. 
Messziről jőve már feltűnik a Madridba 

érkező utas előtt a fehérlő királyi kastély, a 
Manzanares partjain emelkedő dombon, mö­
götte a város háztengerével, s lábainál a Casa 
del Campo és Pardo kertjeivel és bokraival, 
melyeken a meghalt spanyol király lecsukódó 
szemei utokzor merengettek. Nagy emlékekről 
tanúskodik minden köve e fényes királyi palotá­
nak, mely korábban Alkazar, ma Palacio Reál 
néven neveztetik. 

A palotát Juharra és Saccheti építészek emel­
ték, és ugy mondják, 80 millióba került. A palota 
négy egyenlő oldala, melyek roppant területéről 
számtalan ablak és diszitmény néz alá, kissé 
fárasztó egyformaságu s a változatosság abban 
áll, hogy kettő közűlök a hegy lábáig nyúlik le, 
a honnan az egész terméketlen térség a Guadar-
rama távoli hegylánczéig belátható. Legszebb 
látványt nyújtja a belső udvar. Itt áll a nagy 
lépcső, alján a történelmi nevezetességű kő-
oroszlánnal, melyre I. Napóleon, midőn a lép­
csőre lépett, fivére kíséretében, kit spanyol ki­
rály lyá emelt, e szavakkal tette rá kezét: «Meg-

i. SZÁM, 1886. xxxui . ÉVFOLYAM. 

kaptalak hát, rég sóvárgott Spanyolország!., 
mire aztán fivéréhez fordult s igy folytatta: 
.Testvér, neked itt még jobb szállásod lesz, 
mint nekem». 

Itt lakott I. János király, III. Henrik itt ülte 
menyegzőjét Katalin infansnővel, IV. Henrik 
itt fejtette ki őrült pompáját, s Ferdinánd ós 
Izabella,a «katholikus királyok* is itt láttak 
nyilvánosan törvényt. II. Fülöp is ide tette át 
rezidencziáját, ós ki tudná előszámlálni mind­
azokat a nevezetességeket, melyek e palotát a 
spanyol történelem legmonumentálisabb emlé­
kévé avatják? 

A király magánlakosztálya a hazai ipar leg­
szebb remekeivel van kiállítva, míg a királynőé 
a legfinomabb párisi ízlést mutatja. Különösen 
gazdag a spanyol udvar drága szőnyegekben, 
melyek itt kimerithetlenül dúsan vannak min­
denütt alkalmazva. 

Az ebédlő csak pár évvel ezelőtt lett átala­
kítva oly módon, hogy három külön terem 
összekötő falát lebontották s egy teremmé szé­
lesítették ki, melyben most százharmincz sze­
mélyre könnyen lehet teríteni. Ez óriás terem­
ből, mely csak ugy ragyog a tarka márvány- és 
bronzdisztől, s melynek falai a legértékesebb 
szőnyegképekkel fedvék, hat ajtó vezet a táncz-
termekhez és társalgó-szobákhoz, valamint a 
nagy erkélyre is, hol szintén lehet ebédelni. 
Az ebédlő-terem magas ablakain át gyönyörű 
kilátás kínálkozik a Manzanaresre, a Casa de 
Campora, és Guadarrama-hegysógre. 

Külön leirást érdemelnek Mária Krisztina 
királyné szobái. Az emiitett nagy márvány­
lépcsőn, melyet I. Napóleon megirigyelt fivéré­
től, Józseftől, a Palacio Reál első emeletére 
jutunk. Marczona kinézésű alabárdosok állnak 
ő#rt az ajtóknál és az érkező üdvözletéül erősen 
földhöz ütik alabárdjaik nyelét. Először az úgy­
nevezett Salettába, vagy előszobába jutunk, 
melyen mindenkinek keresztül kell mennie. 
Ez vörös selyemmel van bevonva és szép festett 
menyezete van. A szomszéd grandok terme vagy 
Hutecamera régi valencziai kék selyemszövettel 
van kárpitozva, a mellette levő «camera» pedig, 
melyben a szolgálattevő személyek és adjután­
sok tartózkodnak, régi lyoni selyemmel. E ter­
mekből a kilátás az Armeria-térre nyilik. 

Kisebb átjáró szobákon keresztül jutunk 
jobbról a király, balról a királyné termeibe. 
A királyné első szobája, pompás beauvaisi sző­
nyegekkel, két csodaszép s darabonként több 
mint 200,000 frank értékű Íróasztalt tartalmaz, 
régi sévresi porczellánból és gyönyörű álló 
tükröket. A szomszéd sárga-szobában, a Cuarto 
Imperioban, mely egészen az első császárság 
ízlésében van tartva, egy kis márványszobrot 
pillantunk meg, mely a meghalt királyt hat 
éves korában, lovon tünteti föl. A most követ­
kező teremben, a Sala de musicá-b&n, vörös 
selyemmel kárpitozva, áll a királyné zongorája. 
Azután a királyné dolgozószobájába lépünk. 
Ez pompás, XV. Lajos korabeli bútorokkal van 
ellátva, melyek mind a királyi palota hires mű­
helyeiből kerültek ki. A fából és bronzból készült 
szobanienyezet valódi remeke a XV. Lajos kora­
beli ízlésnek. E szobából a királyné közvetlen a 
palota erkélyére léphet. 

Most a királyné gyönyörű nagy hálószobája 
következik. Közepén áll a királyné Parisban 
készült, pompás menyezetes ágya XVI. Lajos 
korabeli ízlésben. Két női alak, aranyozott bronz­
ból, egy koronát tart a vánkos fölött, a hátsó fa­
lon a királyné nevének kezdő betűi láthatók. 
Egy XIV. Lajos korabeli nagy szekrény csak­
nem egészen elfoglalja az egyik oldalt. A másik 
oldalon pompás asztalkák állanak sévresi por­
czellánból. A Bzobamenyezetről díszes nagy 
lámpa csüng alá. A világoskék lyoni selyem­
szőnyegek, melyek 722 méter területen borítják 
a falakat, 40,000 frankba kerültek. A Cabanel 
művészi ecsetjével festett szobamenyezet a kék 
eget mutatja. A hálószoba mellett van az ép 
oly kényelmes, mint egyszerű fürdőszoba, aztán 
a királyné öltöző szobája. Ez utóbbinak, mely 
lyoni selyemszőnyegekkel és ritka szép bútorok­
kal van díszítve, főékessége egy régi, Granjában 
készült üvegcsillár, mely porczellánnak látszik. 
Mellette van a királyné ruhatára, honnan egy 
lépcső a királyné komornáihoz vezet föl. 

A királyné öltözőszobájából néhány kisebb 
átjárón át jutni a király öltöző-, fürdő- és háló­
szobájába. Ez utóbbi igen szép kárpitokkal van 
diszitve a madridi gyárból. Itt szokott volt 
XII. Alfonz aludni, mig örökálomba nem szende­
rült. Onnan a király dolgozószobája nyilik, 
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a hol könyvtára és hírlapjai is állanak. Két kép 
közül egyik a bécsi Thereziánumban elfoglalt 
tanulószobáját tünteti fel, a másik ugyanott az 
úgynevezett Mária Therézia-szobát, honnan a 
Thereziánum kertjére nyilik kilátás. Mária 
Krisztina királyné arczképe e felirattal: *Beina 
de Espanna* a király dolgozó asztalán áll, egy 
szekrényen pedig, falhoz támaszkodva Vilmos 
császár olajba festett képe. 

A király dolgozó-szobájával össze van kötve, 
8 a Plaza del Orientére nyilik a miniszteri ta­
nácsterem, kordován-bőrrel kárpitozva. Innen a 
király és királyné közös előszobájába juthatni 
újra, s azon át a király kis elfogadó-szobájába, 
melynek falain ősei képei függnek, majd egy to­
vábbi szobába, s azon keresztül abba, hol a ki­
rály életében az estét családjával szokta volt 
tölteni. Ide nyilik még az étkező-terem is, a buen 
retiroi gyárból kikerült tapétákkal, s a nagy­
szerű trón-terem, Tiepolo hires falfestményével 
a mennyezeten. Itt állnak az első antik szobrok 
is melyeket Pompejiben kiástak, s Gouttiére 
viíághirü bronzmüvei. Középütt van, öt lépcső 
magasan, lábtól mindkét felől aranyozott orosz­
lánokkal az immár megürült trón. Jobbra a 
tróntól az ország grandjai szoktak állani fedett 
fővel, balra a királyi család, szemben a diploma-
cziai testület. 

Érdekes még a királyi termeken kivul a tü­
zérségi múzeum, óriási gyűjteménye a legszebb 
és történeti nevezetességn fegyvereknek, az ud­
vari istállók, a kocsiszínek, s a szerszámraktarak. 

T É L I ESTE. 
Esik a hó, marós szél fú, 
Jégcsap függ a ház-ereszrííl — 
Jégvirágos ablakokon 
Kínnal tör a fény keresztül. 

Vén anyóka ül a padkán — 
Olvasóját morzsolgatja, 
Eletének alkonyával 
Tépelődik gondolatja. 

Piros lyányka az ablaknál — 
Reá süt a mécs világa ; 
Ujjacskáin perg az orsó 
Egyhangvm a kis szobába'! 

Egyszer csak az ablak kocczan — 
Vén anyóka úgy megretten, 
Megörül az ifjú lányka — 
Oda néznek mind a ketten . . . . 

PÁSZTÓI. 

TŰNŐDÉS. 
Hajt a vérem, űz a lelkem, 
Nyugodalmam' nem lelem. 
Pedig te sem háborgatsz már 
Csalfa, gyötrő szerelem. 

Te sem, más sem. Egész sereg 
Lázas álom szállt tova, 
Hogy valaha bennem éltek 
Alig-alig van nyoma. 

Mégis égek, lánggal égek 
S égek olthatatlanul, 
Öreg legény lett a szivem, 
Tüze mégse csillapul. 

Félve kérdem: lesz-e nékem 
Nyugodalmam valaha, 
Elégedett, csöndes lélek. 
Szív, melynek kihalt zaja. 

Szív, melyben csak a szerelem 
Édes boldogsága él, 
Békés hajlék, jó feleség, 
Dajkadal a bölcsőnél... 

Vagy talán az a balga sors 
Rólam is azt irta fel, 
Hogy égjek, s időnap előtt 
Nyom nélkül lobbanjak el ? . . 

NAGY SÁNDOR. 

AZ OROSZ ÚJ-ÉV HAJDAN ÉS MA. 
Ugy tetszik, elmúlt már az ideje az új-év em­

legetésének, még ha az oroszok új-éve is az. 
Teljesen igaz, mi a jelent ületi, de a múlttal 
ellenkezőleg vagyunk. A Nagy Péter előtt élt 
oroszok európai szempontból fogva fel a dolgot, 
arról voltak nevezetesek, hogy hazájokban csak | 
olyat tűrtek meg, a mi Európában nem volt, s 
legfeljebb az egy tokaji bor kedvéért adtak helyet I 
a kivételnek. így, hogy az új-évnél maradjak, ' 
egészen az 1348-ik évig márcz. 1-étöl számították j 
azt, követve a rómaiak példáját, míg későbben I 
szeptember l-ével kezdődött az új-esztendejök. 

Az évet tizenkét hónapra osztották a szlávok 
is, s a hónapoknak a latin megnevezéstől elütő 
nevet adtak, mely azonban az egyes szláv fajok­
nál sokban eltért egymástól. 

Nagy Péter 1689-ben behozta azt az ('ördön­
gös" újítást, hogy az új-esztendő január 1-én 
kezdődjék, természetesen a Julián időszámítás 
szerint, s hogy a hónapok latin neveket kapja-

i nak. Nem így van ez a többi szlávoknál, a mi a 
I hónapokat illeti; a lengyelek, csehek, kisoroszok, 

horvátok, szerbek és tótok ma is a hónapok régi 
elnevezéseihez ragaszkodnak, mely nevek olyan 
furfangosak a legtöbb esetben, hogy a mi az 
egyik népnél novembert jelent, ugyanaz a má­
siknál, azonos hangzás mellett, mint október 
szerepel. 

Az oroszok még másban is eltértek az európaiak­
tól ; így, ha azt kérdenők az orosz tudósoktól, 
hogyan számították nálok az órákat Nagy Péter 
idejéig, legfeljebb annyit mondhatnának, hogy 
azt voltaképen tudni nem lehet, legfeljebb gya­
nítani. 

Ősi szokás szerint 1698-ban ünnepelte Orosz­
ország utoljára az új-évet. Nagy Péter czár ott ült 
az Uszpenszkij-egyház terén fölállított trónon, és 
az ünnepélyes isteni tisztelet végeztével fogadta 
a patriárkha s a nemesek üdvkivánatait. A rákö­
vetkező évben elmaradt ez az ünnep, sőt ugyan- • 
azon évi deczember 19-én (Julián naptár szerint) ' 
kihirdették a czári ukázt, mely megparancsolja 
az igazhívő oroszoknak, hogy a többi keresztény 
államok példájára ne a világ teremtésétől, hanem 
Krisztus születésétől számítsák az éveket, és a 
XVII. század leteltével a többi népek mintájára 
január 1 -én ünnepeljék az újévet. 

A XVIH. századnak üdvözlése egy évvel előbb, 
azaz 1700-ban történt Moszkvában, míg a művelt 
népek ugyanezt 1701-ben cselekedték. Ez az újí­
tás az oroszok előtt emlékezetes szertartással volt 
összekötve. A január l-ére virradó éjfélkor meg­
szólalt a nagy Iván harangja, éjjeli ájtatosságra 
szólítva a híveket. Az isteni tisztelet az újévnek 
szólott. Sztefán, rjázáni metropolita üdvözölte a 
jelenlevő czártaz uj-év alkalmából s ékes beszéd­
ben fejtegette az uj-év megváltoztatásának szük­
séges voltát. Midőn az uj-év első napján megkez­
dődött a mise, több ezred zászlóval, dobpergés és 
katonazene hangjai mellett vonult be a Kremlbe, 
mikor a czár tiszteletére elhangzott a «mnogaja 
lyéta» (ad multos annos), megszólaltak az ágyuk s 
az egész Moszkva csak úgy rengett az ágyúdör-
géstől s a harangok zúgásától. A papság, követek, 
bojárok, katonai és polgári tisztviselők családos- , 
tói a czárnál ebédeltek. A nép számára a palota j 
előtti téren volt gondoskodva ételről, italról. 
A czári ebéd alkalmával szólt a zene s a patriar-
khátus énekesei daloltak. Este a három díszkapu, 
a főbb épületek, templomok, paloták fényesen ki 
voltak világítva, transparentekkel, fenyőágakkal 
díszítve, nagy tűzijátékok voltak a város külön­
böző pontjain, minden ház ki volt világítva, a 
tereken szurokba mártott hordók égtek, a Kreml 
bástyáin szakadatlanul durrogtak az ágyuk. A czár 
bejárta a főbb moszkvai utczákat, boldog új-évet 
kívánva a népnek s midőn visszatért palotájába, 
a vendégek álarczos bálra gyűltek már, és ettek, 
ittak, s ki világos-kivirradtig vigadoztak. 

Erzsébet czárnő alatt a téli palota eremitage-
jában jóval nagyobbszeríí álarczos-bált tartottak. 
H. Katalin leírása szerint az 1717-ik évi új-esz­
tendei jelmezbálon Erzsébet rendeletére minden 
nő férfinak s minden férfi nőnek öltözve jelent 
meg. Valamennyi nő közül a czárnénak illett 
legjobban a férfi-öltözet, kiről tudnunk kell, hogy 
mindkét nem ruhájába öltözötten kitűnő tánczos 
volt és mozdulatainak különös bájt kölcsönzött. 

Hogy az új-évi jelmezbálok mennyire látoga­
tottak voltak, bizonyítja az, hogy rendesen 30,000 
meghívót küldtek szét. Ez alkalommal látni le­
hetett hosszá kaftános kereskedőket és boltosokat 
is családostul. Azonban az eremitageba csak az 

udvarképeseknek volt szabad bemenni, a többi 
meghívottak szétszéledtek a tágas téli palota 
más termeiben. 

Ez a szokás tartott 1837-ik évig. Azóta csak 
két ilyen bált tartottak. Az egyik történt 1839-ben 
Pavlovna Mária nagyherczegné, a másik II. Sán­
dor czár házassága alkalmával. 

Egyes udvari jelmezbálokon megfordult Puskin 
Sándor, Oroszország legjelesebb költője, s Ki"yloc 
Iván, legjelesebb meseírója. Ez utóbbi 1830-ban, 
Pavlovna Heléna nagyherczegnö kérésére Thaliá-
nak öltözve jelent meg s a czár és czárne előtt 
elszavalt költeményében a szűzi erény védel­
mére kelt. 

Ugyanekkor a Cziklopsnak öltözött Puskin 
ezeket monda: 

Nyelvem', eszem' elveszítvén, 
Egy szemmel nézek rátok én, 
Egyetlen szem a képemen: 
De ha tenni úgy lehetne, 
Hogy volna bár száz szemem, 
Mind a száz ti rátok nézne. 

Az ] 836. évi jelmezbálon Krylov pohárnoknak 
volt öltözve, aranynyal hímzett orosz kaftánban, 
piros csizmában, ezüstös álszakállal és elszavalta 
«Az országnagy* czímü nevezetes meséjét, mely 
Oroszországban a czár kiváló kegyéből jelenhe­
tett meg. Tartalma a következő: Meghal a perzsa 
satrapa s az alvilág törvényszéke elé kerül. Ott 
megkérdik tőle, hol született, s minő állást töl­
tött be a földön ? — Satrapa voltam, feleli a kér-

! dett, de beteges létemre az ügyekkel érdemlege-
; sen nem foglalkoztam és szentül aláírtam mind­

azt, a mit titkárom elém tett. A bírák egyhangú­
lag azt kiáltják: — Paradicsomba vele, hoi az igaz­
ságosság honol! Azonban Merkúr megfeledkez­
vén az illendőségről, tiltakozni kezd. Erre felvüá-
gosítja őt Aeakusz, az egyik biró, mondván : — 
Hát nem látod pajtás, hogy a boldogult bolond, ki 
a reá ruházott hatalommal roppant sok kárt okoz­
hatott volna. Morál: A satrapa bejutott a menny­
országba, mert a földön semmit se dolgozott. 

Ha azt kérdjük, minő ünneppel üli meg az 
orosz uralkodó az új-évet ma napság, a választ 
megadja az orosz hivatalos közlöny, mely pár 
sorban értesíti az udvarképes urakat és hölgye­
ket, hogy a czári pár ekkor meg ekkor fogadja 
üdvkivánataikat, s így meg így kell öltözködni. 

—y—ó. 

ÉLELMI ÉS IPARCZIKKEK HAMISÍTÁSA. 
A gazdasági fejlődés jelen állapota alig nyújt 

! tanulmányozásra alkalmasabb s végeredményei­
ben károsabb jelenséget, mint az élelmi s hasz­
nálati czikkek hamisítása, utánzása s az azokkal 
való visszaélés. Az egészség-rendőri intézkedések 
egész sora, a vegyészet mai állása mellett is tehe­
tetlennek bizonyult ezek meggátlására, s hiába 
emelte föl a törvény tiltó szavát, hogy véget vessen 
bizonyos iparágak egészséget veszélyeztető üzér­
kedéseinek, melyek egyszersmind a közvagyon 
tetemes és jogtalan megcsonkításával is járnak. 

Az egészségre ártalmas iparágak között első 
helyet foglalja el a borral való mesterkedés, még 
ha annak mübor-gyártás is a neve, mely még a 
honatyákat is gondolkozóba ejte. 

A hamisítás e neme majdnem oly idős mint 
maga a bor. Már az ó-korban érzik káros hatását 
s küzd ellene az államtörvény. Athénben rendes 
hatóság ügyel föl a borra s gyakorolja az ellen­
őrzést, a hamisítókat kemény büntetéssel sújtva. 
De az eredmény csak annyi, hogy, a szatíra iga­
zolása szerint, magok a borhamisítók valának 
legszigorúbb őrei Solon törvényének, mely 
az athénieknek megtiltotta a tiszta bor ivását. 
Athenams elbeszélése szerint annyira értették e 
démoni mesterséget, a bornak tengervízzel ve­
gyítését s különösen a zakynthoszi es leukádiai 
borokat oly erősen gipszezték, hogy az egész­
ségre ártalmas voltuknál fogva műiden jó házból 
ki tiltattak. 

Volt Athénben egy Kantharosz nevű csaplá­
ros, a kiről az a hír járt, hogy a víznek bor szí­
nét, ízét s részegítő tulajdonságát tudta adni, — 
italait különösen azért kedvelték, mert azoknak 
ujabb meg ujabb /.amatárnyalatot kölcsönzött. 

A régi Kómában is értették a borhamisítást és 
! Petronius minden borárust a vízöntő égijel alá 

állított. Plinius beszéli természetrajzéban, hogy 
a leggazdagabbak se élvezhették tiszta minőség­
ben a cecubumi és falernumi borokat, mert azo­
kat még a sutulásnál meghamisították. Ugyan­
csak Plinius állítása szerint különösen rossz 
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hírben állottak a galliai borok, tehát a mai bor­
deaux-i és burgundi termények, melyeket a 
massiliai — mai marseille-i — kereskedők fes­
tettek és aloéval kevertek. 

A középkorban is nagyon burjánzott a hami­
sítás mérges dudvája. Egy olasz nemzeti zsinat 
a IX. században a borhamisítást hasonló bűn­
ténynek minősítette, mint a vallásnak tévtanok-
kal meghamisítását és ilyenformán okoskodott: 
«Jó bor egészséges vért csinál, egészséges vér 
egészséges lelket ad; az egészséges lélek jó gon­
dolatokat ébreszt; a jó gondolatok jó cselekede­
tekre vezetnek és a jó cselekedetek mennybe 
juttatnak. A jó bor tehát hatása által mennybe 
vezet és így a hamisító megakadályozza az em­
berek mennybejutását.» Ebből kifolyólag az olasz 
püspökök átkot mondtak a borhamisítókra. 

A szatíra is buzgón, de hiába küzdött ellene. 
Az öreg franczia iró, Bouchet mondja szati­
rikus esti időtöltéseiben, hogy a borhamisítók 
természetellenes házasságra kényszerítik a ku­
tat a pinczével és hozzáteszi, hogy még to­
vább is mennek, a mennyiben oly nemes minő­
ségű szeszét oda nem illő alkatrészekkel fedik 

természetes halvány szalmasárga színe, míg a 
virító sárga színt csak a zöld fü idézi elő. Üzt 
tudva csodálatos, hogy a gazdasszonyok mégis 
mindig a sötétebb színű vajat keresik, holott 
ezek télen sáfránnyal vannak festve, s ott hagy­
ják az igénytelenebb színű, de természetes es 
hamisítatlan czikket. Itt ugyan a hamisítás tel­
jesen ártatlan alakban nyilatkozik, de azért 
mégis hamisítás marad, s mindenesetre az ere­
deti zamat rovására esik. 

Ártalmasabb a manipuláezió a mészárszékek­
ben, de a melyen egy ügyes gazdasszony mégis 
igen könnyen túlteheti magát. Sok helyen van 
szokásban ugyanis az épen levágott borjúnak 
emberfeletti erőfeszítéssel bőre alá fújni, miáltal 
a bőrrétegek felduzzadnak s az egész hús szebb 
kinézést nyer. ügy ám, de az emberi tüdőből a 
fúvás által szénsav kerül a húshoz s ez tudvale­
vőleg nemcsak tisztátlan, de veszélyes is, a miért 
több helytt rendőrileg tiltva is van. 

Eitka jó gazdasszony hozat a boltból kész pör­
költ kávét, mert tudja, hogy különösen az olcsóbb 
fajtákhoz szokás bizonyos zsiros anyagot adni, 
mely a szemeknek fényesebb kinézést ad, de a 

lúggal nyomozható ki, mely után barnás csapa-
dékot hagy hátra. Ha a kávészemek egyenetlen 
és nem szép színűek, ólmos hordókban henger-
getik meg, míg a szemek az ólomtól egyenletes 
szép zöldes-kék színt nyernek. 

Mindez azonban még semmi ahhoz a szédel­
géshez képest, mely már ujabban egészen csinált 
kávészemeket bocsát piaczra. Nem egyebek ezek 
közönséges liszt- és vízkeveréknél, sárgás-zöldre 
megfestve és különböző arányban vegyítve az 
eredeti kávészemek közé. Néha egy kiló valódi 
kávéban száz gramm ilyen mükávé is előfordul, 
mely aztán nagyon nehezen különböztethető 
meg, mert az eredetihez csalódásig hasonlít, le­
számítva, hogy alsó szélei élesebbek, az ujjak 
erős nyomására szétmorzsolódnak, s rhebarbara-
szerű port hagynak hátra, mely jóddal kezelve 
sötétkék nyálkás masszát ád. A hamisítványok e 
nemei többnyire külföldről jönnek hozzánk, 
hol szédelgő annonce-ok gondoskodnak arról, 
hogy kelendőséget szerezzenek a könnyenhivők-
nél az e fajta termékeknek. 

A theának élvezhetetlen ízét igen sok esetben 
az okozza, hogy e czikk talán még távolról sem 

TANYAÉGÉS. 

el hogy a mérgeikkel előidézett betegségeket el­
titkolhassák. Mint borhamisításra használt sze­
rek említtetnek nála: kén, főtt tengervíz, szurok, 
méz, mész és tehéntej. Rabelais szintén a hami­
sítók ellen száll sikra és a hamisított bort házas­
ságtörő italnak nevezi. A nagy reformátor, Luther 
is panaszra fakad asztali beszédeiben a leg­
több rajnai és külföldi bor hamisított minősége 
miatt. 

Térjünk át most a jelenkorra és nézzük az 
ipar különféle téréin mutatkozó hamisításokat, 
melyeknek czélja a verseny fokozódó nehézségei­
nek könnyű szerrel való legyőzése, egyfelől az 
olcsóbb előállítással, másfelől pedig a külsősége­
ken kapkodó vevő tudatlanságának kizsákmá­
nyolásával. 

Sokszor ugyanis ugy tapasztaljuk, hogy nem 
csupán a rosszhiszemű hamisítás és félrevezetés, 
de a vásárlónak tökéletlen áruismerete is okozza 
a csalódást. Vegyük egyik legelterjedtebb élelmi­
szerünket, a vajat például. Mindenki tudja, hogy 
a tehenek télen át répával, szénával s egyéb ta­
karmányokkal táplálkoznak, s ettől ered a vajnak 

mely használatkor fenn úszik a folyadék felüle­
tén. Van ugyan a kávénak is természetes zsira­
déka, mely súlyának körülbelől tizenhárom szá­
zalékát teszi, de ez meg van kötve, s nem úszik 
fenn a felületen. Ilyen mesterséges pótlékok által 
a közönségesebb fajú kávéknak különben is cse­
kély aromája még csekélyebb lesz s pedig az e 
czikknél tapasztalható nagy konkurrenczia mel­
lett az eladónak sem hajt több hasznot. Más do­
log a kávénak pörkölés után vizzel való befecs-
kendése, mely szintén fényesség okáért történik, 
de teljesen ártalmatlan. Füge, borsó, árpa, bab, 
répa, rizs, tégla-, agyag- és crontpor képezik az 
őrölt kávénak változatos alkatrészeit még, s még 
a pótkávéknak sem hagynak békét, azokat is 
meghamisíják, még pedig, mint orvosilag bizo­
nyítva van, a legveszélyesebb módon. 

Van még egy más módja is a kávéhamisítás­
nak. Hogy olcsóbb fajoknak szebb színt adjanak, 
e czélra khromsavas vasélegböl, berlini kékből, 
agyagból, gipszből és vizböl álló zöldes keveréket 
használnak, melyek közül különösen a két első 
az erős mérgek osztályába tartozik. Ha az ily 
«mű-mokkát» vizbe teszszük, szép zöld szine 
hamar feloldódik benne, míg a berlini kék kali-

látta a mennyei birodalmat, hanem mindenféle 
európai növények leveleiből, mint füz-, hársfa, 
eper- és szederlevelekből van összekeverve, nem 
is szólva arról, hogy gyakran már kétszer-há­
romszor is ki volt főzve. És a rum ? No hát tudja 
meg a nyájas olvasó, hogy ez a nemes és zama­
tos nedű egész rendszeresen állíttatik czukornáa 
helyett komisz gabona-pálinkából elé, melybe a 
szebb szín és zamatósság okáért — ócska csiz­
mabőr van áztatva. Jó étvágyat hozzá! 

Annyira ugyan még nem vagyunk, hogy a2 

amerikaiak módjára mesterséges tojásokat gyárt' 
sunk, melyeknek sem fehére, sem sárgája nem 
különbözik tápértékben sem a valódiaktól, sőt 
meszes fehér héjjá is megvan; de lépes mézeket 
már mi is állítunk elő elmés gépek segélyével 
viaszszerű anyagból, az eredetihez csalódásig h*" 
sonló sejtekkel, ragadós édes mázzal megtöltve, 
melyeket a legfinomabb hársfavirág-méz gyanánt 
adnak el drága pénzért. 

Leggyakoribbak a hamisítások a gyarmatáruk 
terén. Hogy tört fahéjat téglaporral, tört borsot 
közönséges utiporral kevernek, azzal sokak előtt 
nem is mondimk tán újságot. Tény azonbaft 
hogy nem ritka esetben kétharmadrész volt to" 
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mutatható ily ingrediencziákból. Szerecsendió­
virágban is, ha tudnilhk tört állapotban veszszük, 
könnyen találhatunk ll*, sőt 2/4 rész kétszersült­
törmeléket. Mivel pedig e hozzátételek terjesen 
értéktelenek, nem nagy mesterség kiszámítani, 
hány perczentre dolgoznak az ily áruk hamisítói. 

Érdekes a malozsa- és aprószöllőnél érvény­
ben levő eljárás. A rosszabb ós elszáradt minő­
ségnek ezekből gyönyörű külsőt lehet adni syrup-, 
rum- és vizkeverékbe való mártással. Mi több, az 
így «felfrissített" áru (mert ez a tekhnikus ter­
minus) a nedvesség fölszivásával súlyosabb is 
lesz, s a hasznot még ezáltal is fokozza. 

Nagymérvűek a hamisítások a czukorkáknál 
és czukornemtieknél. A ki a fővárosban tört 
czukrot hozat boltból, biztos lehet benne, hogy 
nagy mennyiségű gipszszel keverve kapja, úgy 
szintén a lisztet is. Likőrök anilin-festéssel napi­
renden vannak s különösen némely anisette-nél 
tapasztalni azt, hogy hidegben fölzavarodnak. 
Czukorkáknál, különösen az ismert árpa-ezukrok-
nál, de rózsa-, fodormenta-csúcsoknál, sőt csoko­
ládéknál is nagy mennyiségű a földpát-keverék, 
mely nehézzé teszi az árut. 

Sok visszaélés történik a sörfőzésnél is, oly 
czélból, hogy annak több tükröző fényt adjanak. 
Némely fogyasztó ezt megkívánja, még ha a sör 
eredeti tisztaságának rovására esik is, pedig az 
ily esetekben használt mesterséges tisztító-szerek 
nem mindig ártalmatlanok. E mellett olykor 
valóban utálatosak is, mint a széltiben használt 
hamúzsir a habzóbb pezsgés előidézésére. . 

Beszéljünk-e még az utálatos, szemétről előke­
rült zsiradékhulladékokból gyártott művajról, 
szelídített nevén oleomaiyarinról, a kétharma­
dában vörös téglaporból álló paprikáról, a kemé­
nyítővel, mészszel és gipszszel pancsolt tejről, 
mely kevés élesztővel aludttejjé váhk,avitriolozott 
eczetröl, a czukrászok mézgájáról és ártalmas 
festékeiről, a kakao-olajos édes keményítővel ké­
szült csokoládékról, a lisztbe és törött czukorba 
vegyített kréta- és súlypát-porról, a törött borsó-
és krumplival sütött s hamuzsírral pompásan 
feldomborított kenyérről? Nem; legyen elég 
ennyi. Nehogy az olvasó elveszítse minden étvá­
gyát, jobb ha egyebekre nézve meghagyjuk illú­
ziójában. 

De nemcsak az élelmi czikkek vannak egyedül 
alávetve a hamisításnak, még tán nagyobb sze­
repet játszik az a ruhanemüeknél, annál inkább, 
mert itt még sokkal nehezebb a határt kijelölni 
a között, a mi szabad, és a között, a mi nem sza­
bad. A szövet színehagyottsága töméntelen eset­
ben az anilin-festésböl ered. Ujabb időben sike­
rült ugyan némely anilin-színeknek tartósságot 
adni, de azért még most is a legtöbb esetben túl­
éli őket magának a szövetnek anyaga. A színek 
mellett sokszor a kikészítés is igen gyanús sze­
repet játszik a szövő-iparban. Vegyük csak a 
gyolcsokat, melyek első mosás után összemennek, 
s kiadják magokból a keményítő-anyagot, mely-
lyel mesterségesen kikészítve vannak. 

Játékszereknél főleg a mirenyszínek ártalma­
sak, mely ékkel például a fáknak adják meg termé­
szetellenes világos-zöld színét. Természetesen a 
gyakorlatlan árúismerő már csak azért is kapkod 
ezek után, mert a rikító színek jobban tetszenek 
a gyermekeknek es feledik, hogy a megolvadt 
máz már hány komoly megbetegedésnek, sőt 
rosszabbnak is volt már okozója. E tekintetben 
különösen a tót házalókat illetné meg uagyobb 
rendőri felügyelet, 

Papírhoz néha teljesen jóhiszeműleg vegyítnek 
ásványi elemeket, gipszet, barytot, agyagföldet, 
hogy a vékonyabb fajtáknak átlátszóságát csök­
kentsék. De másrészt aczukorpapirnál a több mint 
40 százaléknyi ily keverék a legegyenesebb csalás, 
melyhez a czukorgyárak csupán a súly szaporí­
tása végett folyamodnak. Kiszámítottuk, hogy egy 
süveg czukorhoz való ily papir spagáttal együtt 
'. 4 kiló. Ha a piaczra kerülő száz meg százezer 
mázsa ily göngypapirnak súlytételeit összeszá­
mítanék, miihók kerülnének ki, melyekkel a vevő 
egész rendszeresen károsodik. 

Száz meg száz esete az öntudatos vagy öntu­
datlan csalásnak van napirenden csupán a 
csomagolásnál is, különösen a kisipar né­
mely ágaiban. Ide tartozik például a külön­
böző czérna- és fonálnemek laza csomago­
lása, melyet egész művészettel űznek, hogy a 
mennyiség nagyobbnak lássék, bár olykor az egész 
érték nincs arányban a csomagolással. A tinta­
gyáros egy krajczár ára tintát tölt tíz krajczár 

áru üvegbe, s a kereskedő eladja huszonöt kraj-
czárért. A kötélverőnek egész elmés gépezete van 
arra, hogy spárga-kötegét lehetőleg nagy csomóba 
kösse. Játékboltokban legtöbbször a doboznak 
kétharmada papírhulladékokkal van töltve, hogy 
megcsalják vele a vásárló szemét. Hát még a 
czikkeknek a francziáktól eltanult díszes etiquet-
tirozása, mely minden reális haszon nélkül óriási 
pénzt nyel el. Különösen a rövid- és kötött áruk­
nál nincs arányban az érték a kiállítás díszével. 
Bezzeg a szolid jó angol gyártmányoknak nincs 
szükségök ily szemkápráztatásra a piaczon. 

Nem beszélünk a búza megolajozásáról, a 
komlókénezésről, dísznövényeknek erős trágyá­
val való erőszakos fejlesztéséről és annyi más 
mampuláczióról, melyek mind a látszatnak ren­
delik alá a lényeget. De lehetetlen e rovat alatt 
mellőznünk az építési és butorzati ipar terén is 
ujabban mind korlátlanabbul nyilatkozó érték­
nélküli és művészietlen utánzásokat, melyek az 
izlés megrontására vezetnek. Ilyen a házaknak 
czement-, agyag- és gipsz-ornamentumokkal való 
díszítése, mely csak felületes összefüggésben áll a 
főtömeggel, s ideig-óráig ha megcsalja a sze­
met, de azután annál nyomorúságosabban tűnik 
ki az a nagy sesthetikai hiánya, hogy a járulék 
nincs organikus összefüggésben a főépítménynyel. 

Viszont a bútoroknál a különféle fa-utánzatok 
kapnak mindinkább lábra. Seregestöl látjuk a 
kispolgári szállásokat mindenféle dió-, tölgy-, 
cseresnye-, mahagonifát utánzó mázolásokkal 
benépesülni. Azonban kevesek oly naivak, hogy 
elámittatni hagyják magokat s a csalódás teljes­
séggel nincs elérve, annál kevésbbé, mert már az 
asztalos gondoskodik arról, hogy e bútoroknak 
könnyedebb formákat adjon, a mi nem volna 
összeegyeztethető ama massziy fanemekkel. 

Tudjuk, mily nehéz az ellenőrzés, mely az 
élelmi- s egyéb czikkek meghamisításának elejét 
venni lenne hivatva. S annál megdöbbentőb­
ben lephetett meg bárkit is az országos kiállítá­
son dr. Kresz által szakszerűen feltüntetett cso­
portozat, mely a főbb élelmi czikkek hamisítá­
sait vegyelemezve tüntette fel. De e divatos kórság 
ellen semmi sem segíthet úgy, mint az árúismeret­
tan szélesebb alapokon történő oktatása, különö­
sen nőknél, a jövő gazdasszonyainál. Sz. V. 

SÁNDOR MÁTYÁS 
VERNE GYULA REGÉNYE. 

FRANCZIÁBÓL FORDÍTOTTA HuSZÁR IMRE. 
Egyedül jogosított 

magyar kiadás. KÉSZ. Huszonötödik 
folytatás. 

II. A Trabacolo vizrebocsátása. 
Pointe Pescade egy pálczával kezdte muto­

gatni a vászonra mázolt vadállatokat. Nem 
azért, mintha állatseregletet mutathatott volna 
a közönségnek! De ezek a borzasztó állatok 
léteznek Afrika vagy az Indiák valamelyik 
zugában és ha Cap Matifou valaha találkozik 
velük az életben, Cap Matifou darabokra fogja 
szaggatni! 

S erre aztán elkezdődött a szokásos szószapo­
rítás, mialatt az óriás az egyes mondatok közt 
ráütött a nagy dobra, a mely akkorát szólt, mint 
egy agyú. 

— Ez a hiéna, uraim, a hiéna, a melynek ha­
zája a Jóremény-foka. Ez a mozgékony és vé­
rengző állat keresztülugrik a temetők falain és 
holttestekkel táplálkozik. 

Aztán a vászon másik oldalára mutatott, a 
mely kék füvekkel borított sárga vizet ábrázolt. 

— Nézzék, nézzék uraim ezt a fiatal és érde­
kes orrszarvút, a mely nem idősebb tizenöt hó­
napnál ! Szumátrán nevelték, s midőn Európába 
átszállították, majdnem felfordította a hajót, 
borzasztó szarvával! 

Majd egy másik vászon elé állt, a melyen egy 
oroszlán volt ábrázolva áldozatainak zöldes szinü 
csontjai közt. 

— Nézzék, uraim, nézzék! Ez az Atlas hegy­
ség rettentő oroszlánja! A Sahara belsejében la­
kik, e sivatag égető homokja közt! A meleg na­
pokon a sziklaüregekbe menekül! Ha néhány 
vizeseppet talál, bele veti magát és egészen csu­
rogva jön ki belőle. 

De mindez a sok erőlködés kárba látszott 
veszni. Pointe Pescade hiába lármázott torka 
szakadtából. Hiába verte Cap Matifou a nagy 

dobot. A közönség részvétlensége igazán két­
ségbeejtő volt. 

Azonban néhány dalmát — erőteljes hegyi. 
lakók — végre megállt Matifou előtt és szakér-

! tőleg látszott vizsgálni az óriást. 
Pointe Pescade azonnal sietett kizsákmányolni 

a helyzetet és provokálta a derék embereket a 
megmérkőzésre. 

— Tessék besétálni, uraim, tessék besétálni! 
Most van a legalkalmasabb perez! Most van a 
kellő pillanat! Nagyszerű birkózás ! Szabad kéz­
zel! A vállaknak meg kell érinteniök a földet! 
Cap Matifou vállalkozik földhöz vagdalni mind­
azon műkedvelőket, a kik bizalmukkal megtisz­
telik! A győztes dija egy disz-tricot, pamutból! 
Nem tetszik, uraim'? — tévé utána Pointe Pes­
cade az izmos nézőkhöz fordulva, a kik tátott 
szájjal bámultak rá. 

De az izmos nézők nem mutattak hajlandósá­
got, izmaikat kompromittálni ebben a küzde­
lemben, bármily dicsőséges lett volna is mind a 
két ellenfélre nézve. Pointe Pescade kénytelen 
volt kihirdetni, hogy műkedvelők hiányában ő 
maga fog megbirkózni Cap Matifouval. Igen; 
«az ügyesség fog megmérkőzni az erővel». 

— Tessék besétálni! Tessék besétálni! Csak 
a többiek után! ismétlé a szegény Pointe Pes­
cade torkaszakadtából. Olyasmit fognak látni, a 
mit még soha se láttak! Pointe Pescade megbir­
kózását Cap Matifouval! A provencei ikrek! 
Igen ikertestvérek vagyunk... noha nem egy 
korúak. . . és nem is egy anyától! . . . Ugy-e 
bá r ! . . . mennyire hasonlítunk egymáshoz!... 
főleg én! 

Egy fiatal ember megállt az emelvény előtt és 
hallgatta az elcsépelt élezeket. 

A legfölebb huszonkét éves ifjú a közepesnél 
magasabb termetű volt. A munkától kissé kifáradt 
vonásai és némileg szigorú arcza, elmélkedő ter­
mészetre vallottak, a mely talán a szenvedések 
iskolájában nevelkedett. Nagy fekete szeme, kur­
tára nyilt körszakálla, finom bajusza és szabá­
lyos metszetű, de ritkán mosolygó szája, félreis-
merhetlenül elárulta magyar származását és 
magyar vérét. Egyszerűen és ízlésesen volt öl­
tözve, a nélkül, hogy a legújabb divatot szenve-
legte volna. Egész magatartásán meglátszott, 
hogy ez a fiatal ember már egész ember volt. 

Mint emiitettük, Pointe Pescade kopott élezeit 
hallgatta. Nem minden meghatottság nélkül 
nézte mókázását az emelvényen. Kétségkívül ő 
maga is sokat szenvedett már s a miatt nem le­
hetett közönyös a mások szenvedései iránt. 

— Ezek a szegény ördögök francziák, — 
monda magában. — Nem sok pénzt kereshet­
tek ma! 

S ekkor az a gondolat támadt benne, hogy ő 
egymagában beáll közönségnek — fizető közön­
ségnek. Igaz, hogy a mit nekik adni fog, csak 
alamizsna lesz, de legalább elpalástolt alamizsna, 
a mely valószínűleg épen a kellő perezben fog 
érkezni. Elindult tehát az ajtó felé, vagyis inkább 
azon vászondarab felé, a mely a színkör bejára­
tát eltakarta. 

— Tessék belépni, uram, tessék belépni! — 
kiáltá Pointe Pescade. — Az előadás azonnal 
kezdődik. 

•— De . . . én egyedül vagyok, — jegyzé meg a 
fiatal ember a legjóakaróbb hangon. 

— Uram, — viszonzá Pointe Pescade, kissé 
gúnyos büszkeséggel, — a valódi művészek nem a 
közönség mennyiségét, hanem minőségét te­
kintik. 

— Azonban meg fogja engedni, ugy-e bár? 
— monda a fiatal ember, mialatt az erszényét 
elővette a zsebéből. 

— S e szókkal két forintot tett a czintányérra, 
a mely az emelvény egyik szögletében állt. 

— Derék fiu! — monda magában Pointe 
Pescade. 

Aztán társa felé fordulva igy szólt: 
— Bajta, Cap Matifou, rajta! Meg fogjuk 

szolgálni a keresményt! 
De ime, a franczia és proveneei színkör egyet­

len látogatója hirtelen elsietett ugyanabban a 
pillanatban, midőn be kellett volna lépnie a 
ponyva mögé. Megpillantotta azt a fiatal leányt, 
a ki egy negyedórával ezelőtt, atyja kíséretében, 
megállt a guzlások előtt. A fiatal ember és a fiatal 
leány tudtán kívül találkozott a jótékonyságban. 
Az egyik alamizsnát adott a czigányoknak, a 
másik az akrobatáknak. 

De a fiatal ember kétségkívül nem érte be ez­
zel a találkozással, mert mihelyt a fiatal leányt 
megpillantotta, megfeledkezett arról, hogy 8-

! most voltaképen közönség volna, megfeledkezett 
• arról, hogy már a helyét is megfizette és elrohant 

arrafelé, a hol a fiatal leány eltűnt a néptö­
meg közt. 

.— Hej! uram ! . . . uram! •— kiáltá Pointe 
: Pescade, hát a pénze ? Mi az ördög! hiszen nem 

érdemeltük meg! . . . De hova lett? . . . El­
tűnt ! . . • Hej, uram! 

Hanem hiába iparkodott megpillantani a ('kö­
zönségét". Sehol se láthatta többé. Aztán Cap 
Matifoura nézett, a ki nem kevésbbé volt meg-

I lépetve és tátott szájjal bámult. 
— Épen abban a perezben, mikor el akartuk 

[ kezdeni! — monda végre az óriás. Határozottan, 
! nincs szerencsénk! 

— Azért mégis kezdjük el, — viszonzá Pointe 
í Pescade és lement a színkörbe vezető kis lépcsőn. 

Legalább igy, az üres padok előtt — pedig 
i még padok se voltak — megérdemelték volna a 
; keresményüket! 

Hanem e perezben nagy zsivaj hallatszott a 
I kikötő rakpartjai felől. A néptömeg egyszerre 
| megmozdult a tenger felé és néhány száz hang 
j ismétlé e szókat: 

— A trabacolo! . . . a trabacolo! 
Ez volt a perez, a melyben a kis hajót vizre 

: bocsátani készültek. E mindenkor vonzó látvány 
I nagy mértékben felizgatta a közönség kiváncsi-
i ságát. A tér és a rakpartok, a melyeket sűrű 
I népcsoportok leptek volt el, csakhamar ki is ürül-
I tek és mindenki az ácstelepek felé indult, a vizre 
j bocsátás színhelyére. 

Pointe Pescade és Matifou belátták, hogy többé 
.i nem számíthatnak közönségre, legalább e pilla-
| natban nem. Óhajtván újra feltalálni az egyetlen 
j nézőt, a ki egymaga akarta megtölteni a szinkö-
I riiket, ők is eltávoztak, a nélkül, hogy eszükbe 

jutott volna bezárni az ajtót, — miért is zárták 
volna be ? es elindultak az ácstelep felé. 

E telep a gravosai kikötőn kivül egy beszögellő 
i földcsúcson volt, lejtős talajon, a melyet a hul-
i lámtörés gyönge tajtékja mosott. 

Pointe Pescade és Cap Matifou, a könyökeik 
! erélyes használatának segélyével, a nézők első 
| sorába jutottak. Soha, még a jutalomjátékok al-
I kalmával se volt ilyen tolongás az emelvényük 
• előtt. Oh! mennyire elfajult a közönség ízlése! 

A trabacolo, meg levén már szabadítva támasz-
j tékáitól, készen állt a vizre bocsátásra. A horgonyt 
\ készen tartották, csak el kellett bocsátani, mihelyt 

a hajótest a vizbe ért, hogy megakaszsza erős 
j lendületét, a mely nagyon messzire beröpíthette 
l volna a csatornába. Noha a trabacolo teherké-

pessége nem rúgott többre ötven tonnánál, tö-
J tnege mégis elég tekintélyes volt arra nézve, 
j hogy a műveletnél megtegyenek minden óvatos-
j sági intézkedést. A fedélzet hátulsó részén, közel 
i a lobogó-rudhoz, a melyen a dalmát zászló len­

gett, két hajómunkás állt, másik kettő pedig a 
hajó orrán, hogy a horgonyvetés müveletét végre-

| hajtsa. 
A trabacolot az ilyen esetekben szokásos mód 

szerint — a hátulsó részével bocsátották vízre. 
A ^ megszappanozott lejtőn nyugvó hajótalpat 
már csak egy csavar tartotta fenn. E csavar el­
távolításával a lecsúszás azonnal elkezdődött, s a 

j kis hajó, a megmozdult tömeg által fokozott se-
! késséggel magától lesiklott volna természetes 
j elemébe. 
| Ot vagy hat ács már is ütögette vas kalapácsok-
í kai a hajó orra alá bevert ékeket, hogy a hajó-
• test kissé felébb emelkedvén, annál könnyebben 

megmozdulhasson. 
Az átalános csönd közepette mindenki nagy 

i érdeklődéssel nézte ezt a műveletet. 
E pillanatban, a földcsúcs kanyarulatánál, 

mely_ délről eltakarja a gravosai kikötőt, egy kéj-
^ázásokra szánt yacht jelent meg. Körülbelül 

j báromszázötven tonna teherképességű goelette 
v°lt. Oldalt igyekezett elhaladni az ácstelep előtt 
es bevitorlázni a kikötőbe. Miután északnyugati 

S 8zél fujt, a baloldalon kifeszített vendégpórázai-
Tal szél iránt haladt állomáshelye felé. Tíz perez 
^att odaérhetett és gyorsan nőtt a nézők szemei 
"ott, mintha messzelátón keresztül vizsgálták 
Vol°a, a melynek csövét folyvást hosszabbra 
gyújtanák. 

A goelettenek, hogy a kikötőbe érhessen, épen 
32 ácstelep előtt kellett elhaladnia, a hol előké­
peteket tettek a trabacolo vízrebocsátására. 
[.'"elyt közeledését jelezték, azonnal jónak is 

\ jták félbeszakítani a műveletet, s esak azután 
0l.vtatni, mikor a csatorna előtt elhaiadt. A két 
^a|o összeütközése, a melyek közül az egyik ol-

't áll, a másik pedig nagy sebességgel neki-L' 

ront, szükségképen nagy szerencsétlenséget oko­
zott volna a yachton. 

A munkások tehát megszűntek kalapácsaikkal 
verni az ékeket és a munkásnak, a kire a csavar 
eltávolítása bízva volt, megparancsolták, hogy 
várjon. Csak néhány pereznyi késedelemről 
volt szó. 

E közben a goelette gyorsan közeledett. Már 
azt is lehetett látni, hogy előkészületeket tesz a 
horgonyvetésre. Egyes vitorlákat bevontak, de 
még mindig nagyon gyorsan haladt előre. 

Minden szem e szép alakú, elegáns hajóra volt 
irányozva, melynek fehér vitorláit a lenyugvó 
nap sugarai mintegy megaranyozták. A matrózok, 
kik levantei jelmezt és vörös sapkát viseltek, 
nagy pontossággal végezték a manővereket, mi­
alatt a kapitány, a ki a hajó hátulsó részén állt, 
a kormányos mellett, nyugodt hangon osztogatta 
parancsait. 

Nemsokára a goelette épen szemközt állt az 
ácsteleppel. 

Ekkor egyszerre rémült kiáltás hallatszott. 
A trabacolo megmozdult. Nem tudni mi okból, 
de tény az, hogy a csavar megtágult és a hajó 
elkezdett lefelé csúszni épen abban a pillanatban, 
mikor a goelette keresztben állt előtte, jobb 
oldalával az ácstelep felé fordulva. 

Az összeütközés tehát meg fog történni a két 
hajó közt, nem volt sem idő, sem mód az elhá­
rítására. Semmiféle manővert se lehetett véghez 
vinni. A nézők kiáltására a goelette legénységé­
nek iszonyodott kiáltása válaszolt. 

A kapitány azonban megőrizte hidegvérűségét 
és egyet fordított a kormányrúdon; de lehetetlen­
ség volt hajójának elég gyorsan oldalt fordulni, 
vagy oly sebesen betérni a csatornába, hogy az 
összeütközést elkerülje. 

A trabacolo lesiklott a lejtőn. Előrészén a 
dörzsölés által okozott fehér füst emelkedett, há­
tulsó része már a vízbe ért. 

Ekkor hirtelen egy ember ront előre. Meg­
ragadja a hajó orráról alácsüngő kötelet. De 
hiába igyekszik visszatartani, megfeszítvén lábait 
a talajon és koczkáztatván azt a veszélyt, hogy a 
hajó őt is magával rántja. A földön egy vaságyú 
fekszik, a mely czövek gyanánt szolgál. A hajó­
kötél egy pillanat alatt rá van csavarva és csak 
lassankint ereszkedik ki, mert a férfi, a ki foly­
vást az Ö8szemorzsoltatás veszélyében forog, vas­
markában tartja emberfeletti erővel, tíz másod-
percznél tovább. 

Ekkor a hajókötél elszakad. De a tíz másod-
pereznyi idő elég volt. A trabacolo elmerült a 
vízben és ismét kiemelkedett a két oldalt ma­
gasra felcsapó hullámok közül, azután végig­
siklott a csatornán, egy lábnyira haladt el a 
goelette fara mögött és tovább rohant addig a 
pillanatig, míg a tengerfenékre zuhant horgony 
meg nem állította a horgonyláncz megfeszulése 
által. 

A goelette meg volt mentve. 
A megmentő, a kinek az egész műtét váratlan 

és gyors végrehajtásánál fogva senki se siethetett 
segítségére, a bátor Cap Matifou volt. 

— Ah! derék!... nagyon derék! — kiáltá Pointe 
Pescade az óriáshoz futván, a ki fölemelte őt a 
karjai közé, nem azért, hogy lapdázzék felé, ha­
nem hogy megölelje, úgy a mint ő szokott ölelni, 
az agyonszorításig. 

Minden oldalról zajos taps tört ki. Az egész 
tömeg oda tódult a Herkules köré, a ki nem ke­
vésbbé volt szerény mythologiabeli névrokonánál 
és sehogy se volt képes megérteni a nép lelkese-
sedésének okát. 

Öt perez múlva a goelette horgonyt vetett a 
kikötőben, aztán egy hatevezös elegáns csónak 
partra szállítá a hajó tulajdonosát. 

Magas termetű, csaknem fehér hajú és keleti 
vágású, szürkés szakálú, körülbelül ötven éves 
ember volt. Bendkívül élénk, fürkésző szemei 
élénk kifejezést adtak kissé napbarnított, szabá­
lyos vonású és még szép arczának. A legelső te­
kintetre főleg az a nemesség, sőt nagyság lepte 
meg a nézőt, a mely egész lényét jellemezte. Ha­
jós-öltözéke : a sötétkék nadrág, a hasonló szinti 
és inggombokkal ellátott zubbony, a fekete bőr­
ből készült öv, mely a zubbony alatt szorítá át 
a derekát, barna vászonból készült könnyű ka­
lapja, igen jól illett egész alakjához és kifogásta­
lan arányú, erőteljes testalkatot engedett sejteni, 
a melyet a kornak még nem sikerült megtörnie. 

Mihelyt a hajótulajdonos, a kiben a legelső 
pillantásra is fel lehetett ismerni az erélyes 
embert, a partra szállt, azonnal a két akro­
bata felé ment, a kiket a néptömeg körülvett és 

éljenzett. Mindenki kitért az útból és helyet 
engedett neki. 

A mint Matifou elé ért, legelső mozdulata nem 
az volt, hogy a zsebébe nyúljon és bőkezű ala­
mizsnát nyújtson neki. Nem. A kezét nyujtá az 
óriásnak és így szólt hozzá olasz nyelven. 

— Köszönet, barátom, azért, a mit tett. 
Cap Matifon nagyon elszégyelte magát, a 

miatt, hogy ilyen nagy kitüntetés éri, azért a 
csekélységért! 

— Igen!. . . nagyon derék!. . . nagyon szép 
volt tőled, Cap Matifou! monda Pointe Pescade, 
provencei tájkiejtésének egész hangzatosságávál. 

— Önök francziák? — kérdé az idegen. 
— A mennyire csak franczia lehet valaki! — 

feleié Pointe Pescade, nem minden büszkeség 
nélkül. — Déli Francziaországban születtünk. 

Az idegen őszinte rokonszenvvel tekintett 
rájuk, a mely némi meghatottsággal volt ve­
gyülve. Szegénységük sokkal szemmelláthatóbb 
volt, hogysem ez iránt tévedésnek helye lehetett 
volna. Csakugyan, két szegény komédiás állt 
előtte, a kik közül az egyik, élete koczkáztatásá-
val, roppant szolgálatot tett neki, mert a traba­
colo és a goelette összeütközésének számos em­
ber eshetett volna áldozatul. 

— Látogassanak meg a hajómon, — monda 
nekik. 

— Mikor, herczegem? — kérdé Pointe Pescade, 
legkecsesebb mozdulatával. 

— Holnap, jókor reggel. 
-— Jókor reggel! — ismétlé Pointe Pescade, 

mialatt Cap Matifou óriási fejének bólingatásá-
val fejezte ki beleegyezését. 

Ezalatt a néptömeg nem szűnt meg körül­
venni a kaland hősét. Kétségkívül a vállaira 
emelte volna, ha súlya el nem riasztja a leg­
elszántabb és legizmosabb vállalkozókat is. De a 
mindig éber elméjű Pointe Pescade azt gondolta, 
hogy czélszerü lesz a közönség jó hangulatát föl­
használni. Ennélfogva, miután az idegen egy ba­
rátságos üdvözlés után elindult a rakpart felé, az 
élelmes bohócz elkezdett vidám ós rokonszenves 
hangján kiabálni: 

— Nagy birkózás lesz, uraim, nagy birkózás 
lesz Cap Matifou és Pointe Pescade közt. Lépje­
nek be, uraim, lépjenek b e ! . . . Csak kimenet­
kor kell fizetni... vagy a bemenetkor, a mint 
kinek-kinek tetszik! 

Ezúttal meghallgatták a szavait és oly nagy­
közönség ment utána, a milyent soha se látott 
életében. 

Ma kicsi volt a színkör! Fele sem fért be a 
kíváncsi publikumnak. A belépti díjak egy részét 
vissza kellett fizetni! 

Az idegen alig tett néhány lépést a rakpart 
felé, midőn szemközt találta magát az ismeretlen 
fiatal leánynyal és atyjával, a kik végig nézték az 
egész jelenetet. 

Kissé távolabb a fiatal ember állt, a ki nyo­
mon követte őket és a kinek üdvözlését az apa 
igen büszkén viszonozta. Az idegennek ideje volt 
mindezt észrevenni. 

A hajótulajdonos, ezen ember láttára, alig 
volt képes elpalástolni egy hirtelen mozdulatát. 
Mintha egész velője az undortól megborzadt volna. 
A szemei pedig egyszerre megvillantak. Azonban 
a fiatal leány atyja feléje közeledett és udva­
riasan így szólt hozzá: 

— Ön, uram, az akrobata bátorsága következ­
tében nagy veszélytől menekült meg. 

— Valóban, uram, viszonzá az idegen, a ki­
nek hangja önkénytelenül reszketett az izgatott­
ságtól. 

Aztán még e kérdést intézte a megszólitóhoz: 
— Szabad-e tudnom, uram, kivel van szeren­

csém beszélni e pillanatban? 
— Én Torontál Simon vagyok, Bagusából, fe­

leié az egykori trieszti bankár. És szabad-e 
kérdeznem, ki a goelette tulajdonosa? 

— Antekirtt orvos, — feleié az idegen. 
Aztán kölcsönös üdvözlet után elváltak egy­

mástól, mialatt a franczia akrobaták színköréből 
a közönség éljenzése, riadó tapsai hallatszottak. 

És ez este Cap Matifou nem csupán ked­
vére ehetett — tehát annyit, mint négy ember 
szokott enni — hanem még egy ötödiknek is 
maradt. És ez elég volt derék kis társának, a hó­
bortos Pointe Pescadenak. 

Hl. Antekirtt orvos. 
Vannak emberek, kik sok munkát adnak a 

himek, e száz torkú zenekarnak, melynek trom­
bitái a szélrózsa minden irányában hangoztatják 
nevöket. 
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így állt a dolog a hires Antekirtt orvossal is, 
a ki agravosai kikötőbe érkezett. És ezenfelül meg­
érkezését is oly esemény jelezte, a mely elég lett 
volna ahhoz, hogy a legköznapibb utasra is ráirá­
nyozza a közfigyelmet. Pedig ez nem köz­
napi utas. 

Néhány év óta Antekirtt orvos körül a legen­
dák egész légköre támadt ama legendás keleti 
országokban. Ázsiában, a Dardanelláktól a szuezi 
csatornáig, Afrikában Szueztói a tuniszi határokig 
s az összes arab partokon nem szűntek meg 
emlegetni nevét, mint rendkívüli természettu­
dósét, gnosztikusét. talebét, a ki a mindenség 
legmélyebb titkait is ismeri. A bibliai nyelvezet 
virágkorában Epiphanesnek nevezték volna. Az 
Euphrates partvidékein a régi mágusok ivadéka 
gyanánt tisztelték volna. 

Mi volt túlzás e hírnévben ? Mindaz, a mi az 
emberből boszorkánymestert akart csinálni, 
mindaz, a mi természetfeletti hatalmat tulajdo­
nított neki. Tény az, hogy Antekirtt orvos csu­
pán ember volt, semmi más, de nagyon tanult, 
egyenes és józan eszű, biztos itélőtehetségü, 
rendkívül éles elméjű és csodálatosan éles látású 
ember, a kinek a körülmények kiválóan kedvez­
tek. Kis-Ázsia központi tartományainak egyiké­

meglátogatja a Középtenger partjainak külön* 
! böző pontjait, — neve mégis csakhamar köz-
I szájon járt a városban s mielőtt a lakosság ma­

gát az orvost láthatta volna, a goelette, a melyen 
utazott, magára vonta a közkiváncsiságot. Külön­
ben a Cap Matifou bátorsága által elhárított bal­
eset elég lett volna ahhoz, hogy ráirányozza a 
közfigyelmet. 

És valóban, ez a yacht becsületére vált volna 
a hajózási sport leggazdagabb, legfényüzőbb 
kedvelőinek akár Amerikában, akár Angol- vagy 
Franeziaországban! Egyenesen álló két árbocza, 
a melyek a hajó központjához közel levén elhe­
lyezve, jelentékeny tért engedtek a tarcs és a 
fövitorla kifejlesztésére, — két ormánysudár-vi-
torlával felszerelt ormányárboczának hosszúsága, 
előárboczán levő négyszögletes árboczainak erős 
keresztszövete, szóval egész vitorlázati készüléke 
minden időjárással daczoló sebességet kölcsönzött 
neki. A goelette háromszáz ötven tonna teher-
képességgel bírt. Átalában minden tekintetben 
megfelelt a legmerészebb igényeknek is s akár a 
sík tengeren, akár a partok közelében, kedvező 
széllel könnyen megtehetett óránként tizen-
negyedfél fonalnyi utat. A leghíresebb angol 
yachtok, a Boadicéek, a Gaelanák, a Mordunok 

Ecvesült-államok első napilapja «The Pennsyl^ 
Pocket» czímmel, melyet John Dunlap alapított n, 
Filadelfía tehát a könyvnyomdászat nieghonositfc 
nak történetében az első helyet foglalja el M 
Amerikában és mint könyvkiadói és könyvnyouj 
központ még ma is versenyez New-Yorkkal ésfy 
tonnái. , . „ , . , 

* A franczia írók különczsegeirol ujabban t\ 
vetkező adatokat olvastuk. Gautier Theofil nagys, 
rencsétlenségnek tartotta Offenbach nevét leírni é. 
kénytelen volt e nevet használni, régi újságot 
kivágta azt és kéziratára ragasztotta. Saint-Victwf 
elvitte útjára saját tintatartóját, mert meg volt gr 
zó'dve, hogy csak ennek segítségével találhat gonj 
latokat munkáihoz. Barbey d'Aurevilly különkj, 
színű tintával és oly gonddal irt, hogy kézirata a fc 
zépkori festett iratokhoz hasonlított. Sardou irodait 
műveihez külön gyárban rendel meg saját papir(-
melynek íve két souba kerül. Az idősebb Dumas t 
soníókép mindig egyforma papirra írt, melynek t 
kes színűnek és egyenlő nagyságúnak kellett len 

* Levélbélyeg-hamisító gyár t állítottak fel fc 
zelebb, melyben még lebélyegzett darabokat is kis 
tenek. A szenvedélyes levélbélyeg-gyűjtők e gyáa 
elég munkát adnak. 

* A hires Jumbo elefánt tetemének kitömi. 
három hónapig tartott s a munkabéren kívül kétes 
dollárba került. Az állat bőre másfél hüvelyk vait 
volt s 1537 font, a csontváz súlya 2400 font s 

A HAJÓKÖTÉL EGY PILLANAT ALATT RÁ VAN CSAVARVA. 

SÁNDOR MÁTYÁS. 
AZ IDEGEN KEZÉT NYUJTÁ AZ ÓRIÁSNAK. 

kében megóvta az egész lakosságot egy borzasztó 
járványtól, melyet mindeddig Tagályosnak tar­
tottak és melynek orvosszerét feltalálta. Innen 
eredt páratlan hírneve, melyet nem csekély mér­
tékben és főleg az egyéniségét környező kif ür-
készhetlen titokszerüség fokozott. Honnét jö t t? 
Senki se tudta. Mi volt a múltja? Ép oly ke­
véssé tudták. Hol és milyen körülmények közt 
élt azelőtt? Senki se tudta volna megmondani. 
Csupán azt beszélte mindenki, hogy Antekirtt 
orvost szinte imádta Kis-Azsia és keleti Afrika 
lakossága, hogy rendkívüli tudományú orvosnak 
tartották, hogy csodával határos gyógyításainak 
hire eljutott Európa tudományos központjaira is 
és hogy a szegényeket nem gyógyította cseké­
lyebb gonddal és odaadással mint a tartomá­
nyok gazdag főurait és pasáit. De a nyugati or­
szágokban soha se látták őt, sőt néhány év óta 
még tartózkodási helyét se tudták. E körül­
ményre vezethető vissza az, hogy az emberek 
hajlandók voltak rejtélyes származású, termé­
szetfeletti lénynek tekinteni, mely természetfe­
letti eszközökkel gyógyítja a betegeket. 

De noha Antekirtt orvos még nem gyakorolta 
művészetét Európa főbb államaiban, hírneve 
már mindenfelé megelőzte őt. Ámbár csak mint 
egyszerű utas jött Raguzába, — mint gazdag 
tourista, a ki a saját hajóján kéjutazást tesz és 

nem lettek volna képesek megmérkőzni vele egy 
nemzetközi versenyben. 

A mi a hajó külső és belső szépségét illeti, a 
legszigorúbb szakértő se találhatott volna rajta 
semmi kifogásolni valót. Meg kell ismerkednünk 
a belsejével is, miután ez volt úszó lakhelye 
azon rejtélyes egyéniségnek, a ki elbeszélésünk 
hőse lesz. Igaz, hogy senkinek se lesz szabad a 
hajóra lépni. De az elbeszélő bír egy nemével a 
második látásnak, a mely lehetővé teszi neki, 
leírhatni azt is, a mit látnia nem adatott. 

(Folyt, köv.) 

EGYVELEG. 
* A könyvnyomdászat jubileuma Amerikában. 

Filadelfiában ^eczember végén ülték meg a könyv­
nyomdászat Észak-Amerikában való meghonosításá­
nak kétszáz éves jubileumát. Az első sajtót William 
Bradford 1685. deczemberben állította fel Filadelfiá­
ban, és az első mű, mely ebből a sajtóból kikerült, 
1685. évre szóló naptár volt. Az első papirmalmot 
Amerikában 1690-ben ugyancsak Filadelfiában Wil­
liam Bittenhouse állította fel, míg néhány évvel 
utóbb Bradford fia ugyanott az első hírlapot adta ki. 
Az utóbbi és Franklin B enjamin 1741-ben az első 
nagyobb műveket nyomtatták Amerikában (Filadel­
fiában) és Sauer Kristóf, Amerika első betűöntője, 
1743-ban Filadelfiában közzétette az első bibliát. 
1784-ben jelent meg Füadelfiában az észak-amerikai 

egész testé 120 mázsánál több. Gyomrában 
angol pénzt találtak. ^ ^ _ 

* Egy év a la t t öregedett meg egy 16 évee* 
teljes ifjú oly erősen, hogy 60—70 éves embertől' 
lehet megkülönböztetni ránczos arczát, bár rt*-, 
még fénylenek, bajusza serkedezik, fogai kitűnőek 
arczszíne friss. Az «öreg ifju»-t a jenai egyeten* 
vitték és ott egy tudós orvos-tanár e rendkívüli t& 
ményt azzal magyarázza, hogy míg a test növekedj 
megszűnt, a bőr növekvése tovább tartott s e 6* 
most, mint bő ruha-forma, ránczokban függ a' 
ten. A kellemetlen helyzetben levő ifjú különben * 
jesen egészséges és jó erőben van. 

* Különféle európai halakat szállítana 
tenyésztés végett Tasmania szigetére, hol külöiwf' 
a lazaczczal nagy szabású kísérleteket akar tem1 

kormány, mivel hasonló kísérletek Uj-Zeelandbani* 
jól sikerültek. 

* A vásári bódék művészeinek is akadt *•*,.! 
mányos történetírójuk. Egy Guyot-Daubés nf 

franczia adott ki közelebb «Phánomenalis emb*Jj 
czím alatt egy művet, melyben minden nemöB, 
kulesek, kengyelfutók, hasbeszélők, tűzevők, » 
nyelők, stb. történetét és fiziológiáját tárgyalja- J 

A legnagyobb tenyésztést kéteégkWjU' 
élesztőgyártók űzik, mivel az élesztő mikroskop^ 
gombákból áll, melyből 20 millió jut egy fonta*-* 
nagy élesztőgyár,mely naponként 100 mázsa** 
tőt gyárt, napról-napra mintegy 200,000 milli0' 
nyészt e hasznos gombákból. 
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THIBO KIRÁLY. 

THiBO KIRÁLY DÍSZ ÖLTÖZETBEN. 

Sladon angol ezredes neje, kinek félje tudvale­
vőleg kiválóan részes abban, hogy Nagy-Britannia 
csaknem kardcsapás nélkül jutott egy jelentékeny 
ország birtokába, közelebb megküldte a nagy 
angol képes lapok számára a detronizált s jelen­
leg már Madrasban nyugdíjból élő Thibo birniai 
király és két nejének fényképét, melyeket az 
«aranylábu fejedelem" személyesen adott át az 
ezredesnőnek férje ama kiváló szolgálatáért, hogy 
ő a tisztességes fogságba nagyobb baj nélkül jut­
hatott el, sőt ékszereinek egy részét is magával 
vihette. Az eredeti fényképek kiválóan érdekesek 
s mi is jónak láttuk e sokat emlegetett kelet-ázsiai 
deszpotának és két nejének legújabb hü arczképót 
bemutatni. 

Thibo királynak teljes czíme a következő: Thibo 
Min, a legdicsőségesebb s legkiválóbb felség, ele­
fántok ura, sok fehér elefánt tulajdonosa, arany­
lábú úr, az arany, ezüst, rubin és ámbra ura, Thu-
napuranta (Birmától északra fekvő tartományok, 
u. m. Ássam, Masnipori) és Jambudipa (Birmától 
délre fekvő tartományok) s minden más birodal­
mak ós tartományok, valamint az összes nap­
ernyő-hordozó főnökök ura, a vallás védője, a 

nap unokája, életnek ura, igazságosság s legfőbb 
bölcseség királya. E soknevü fejedelem, kit a te­
kintélyes birmaiak Pohn Daw Gya Pajahnak ne­
veznek, az Alompra-dinasztia 11 -ik királya, me­
lyet 1753-ban egy hasonnevű birmai király 
alapított. Thibo atyja és előde Mindong Min király 
volt, anyja pedig Supayaji királynő, ki az emlí­
tett király sok felesége közt a 7-ik helyet foglalta 
el. 1858-ban született s Maung Ye Tsek nevet 
nyert, később azonban Thibo Mintha (Mintha 
== uralkodó herczeg) nevet nyerte, Thibo Shan 
tartománytól, mely Mandalaytól keletre fekszik. 

Thibo palota-forradalom által jutott a trónra 
Alainam Daw Pyah (azaz a három főkirálynő 
közt a középső) segítségével, ki az elhunyt ki­
rálynak kedvencze volt, életében is uralkodott 
helyette s halála után, mint özvegye, regens-
királynö lett. A közhit szerint Mindong király 
Nyang Yan herczeget akarta utódjának, de e 
ravasz királyné a gyámoltalannak látszó s még 
fiatal Thibót pártfogolta s férje halálos betegsége 
alatt kieszközölte, hogy fiai közül csak ez az egy 
legyen a palotában. Gyanítják, hogy az öreg 
király sem halt meg természetes halállal. Tény, 
hogy halála után az összes rokonokat az ö nevé­
ben a palotába hívták s itt letartóztatták s nem 
sokára azután mindannyit, számszerint mintegy 
70-et, kivégezték. így jutott 1878 október hóban 
Thibo a trónra. A vérengzés ellen ő többször til­
takozott s nagyon is valószínű, hogy a ravasz 
fejedelemnő nem tudatta azt vele. Alainam Daw 
Pyah csakhamar hozzáadta egyik leányát, Su Pyah 
Latot, ki szintén ravasz és élelmes nő s anyját 
hamar kitúrta az uralkodásból, míg a jámbor 
Thibo csak ivással s mulatságokkal töltötte ide­
jét. Egy ideig nem is volt több felesége, bár a 
birmai törvények szerint négy fő- s egy egész se­
reg alfeleségének kellett volna lenni; de 1883-ban 
a gyámoltalan Thibo is megerőltette magát s nőül 
vette még feleségének nővérét, tehát már második 
mostoha-testvérét, Su Pyah Glayt, ki most a má­
sodik királynő. Epén e két királynő képét közöl­
jük ma. 

Su Pyah Lat jelenleg 24 éves, kissé kövér, de 
birmai fogalmak szerint igen szép. Mondják azt 
is, hogy Thibo rokonsága velők nagyon kétes, 
mert anyja, Mi bayah, épen az ö születése idején 
egy Pohngye nevű buddhista baráttal folytatott 
viszonyt s ezért száműzve volt a palotából s ké­
sőbb börtönbe is jutott, melyből csak fia trónra­
léptekor szabadult ki. 

Thibo az európai diplomáczia előtt mindig 
mint erőszakos, zsarnok, sőt vérengző ember volt 
ismeretes. Most, midőn múlt evi november végén 
megadta magát, egészen gyámoltalan s korlátolt 

tehetségű embernek ismerték fel s igen valószínű, 
hogy vérengző tetteit anyósa, neje s egy pár mi­
niszter követték el nevében. Annyi bizonyos, 
hogy ö maga is folyvást félelemben élt s elfoga­
tásakor a «Times* levelezőjét felkérte, hogy tu­
dassa a világgal, hogy ő tényleg békés ember volt 
s mindent a miniszterek tettek helyette. Minden­
esetre érdekes a bukott kelet-ázsiai deszpota alak­
ját megtekinteni. 

TANYA-ÉGÉS. 
Mikor a falu jámbor lakói lecsukják fáradt 

szemeiket, lassan-lassan kialusznak a világok az 
aidakokban, aprúinarhák nyüzsgő népsége elül 
a padláson, s csak a bakter tülke szakítja meg 
olykor a néma csendet, a mint lassú léptekkel 
sétál el a pihenő házsorok előtt ; néha egyszerre 
kigyúl a láthatár, távoli kutyák vésztjósló uga-
tása hallszik, az alszél közel hozza a stirü füst-

,% gomoly és a felszálló pernye bűzét s az ég, mely 
kezdetben csak derengő világolással hintette szét 
baljóslatú fényét, egyszerre haragos pirosba csap 
át. «Tűz van! tűz van !» hangzik száz rémült 
torokból, a mint futkosó csoportok verődnek 
össze; s tyúk, liba felriad, a tehenek a pajtában 
panaszos bögéssel hallatják elnyújtott hangjokat, 
embernyi emberek sietve kapnak inagokra egy-
egy ruhadarabot, míg a kicsinyek félve húzódnak 
összébb s mindenütt névtelen rémület izgalma 
ráz fel nyugalmából embert és állatot. 

A község hazából izmos parasztgazdák kivon­
tatják a poros fecskendőt, melynek megrekedt 
szivattyúja csikorogva enged a nyomásnak, a 
többiek kancsóval, vederrel, dézsával fegyver­
kezve rúgtatnak neki, csak az asszonyok marad­
nak otthon s egy-egy házsarok, körül csoporto­
sulva beszélik meg a rémhír^ "mely egyszerre 
nappali zajjá változtatta a falusi éjszaka nyugal­
mas csendjét. 

Még jó, ha valami szilárd kő- vagy tégla-épü­
let esik csak áldozatul az emésztő lángnak, mely 
erős vázánál fogva daczolhat az enyészettel, de 
ha valami fából, zsúpból összetákolt tanya, szérű. 
vagy pajta fogott tüzet, miféle hatalom menfc 
hetné meg az ilyet az elhamvadástól ? Pedig 
falun a béresek gondatlansága, süt szándékos go­
noszsága következteben is nem ritka az üyesmi, 
s ha kiiet, a látvány ilyenkor még borzasztóbb 
mint népes városokban. A pattogva terjedő tűz 
vörös visszfénye pokoli ragyogást hint messze el 
a terjedelmes hómezőkre, melyeknek havát'kör 
röskörül fekete locspocscsá változtatja egy pilla­
nat alatt. Távolról rémesen hangzik a körülfekvő 
falvak félre vert harangjainak kongása, megriadt 
állatok eszeveszetten rohannak a merre látnak, 
ki a határból. Jajveszéklő asszonyok sopánkodva 
kulcsolják kezeiket, a csecsemő ijedten sír fel s 
hiába a bátorító vigasz, a fékvesztett elem pusz­
tító dühe megdöbbentve sújt le. Mintha az egész 
környék lángba borulna, a merre a szem ellát, 
izzó vért tükrözik a láthatár s a fekete korom 
piszkosan rakodik le a patics mellett tengő tüske-
bozót ingó-bingó száraira. 

De mi e látvány minden rémessége a tényle­
ges kárhoz mérve, mely különösen tanyák égésé­
nél a legszegényebb népet sújtja! Igavonó, takar­
mány, élet, gazdasági szerek, mind oda vesznek; 
sőt néha emberélet szintén, a mint hogy a nóta 
is fentartotta hírét egy ilyen szomorú emlékezetű 
esetnek, a melyikről tudniillik azt mondja, hogy: 

Leégett a csiribiri határ 
Odaégett kilencz juhászbojtár. 

és tovább: 
Számadónak nincsen semmi gondja, 
Mást vészen (czifra szűrt) a kisvárdi vásárba' 
De a szegény kilencz jnhászlegény 
Kj haj ! odaégett szegény. 

THIBO KIRÁLY ÉS KÉT NEJE. 

HáBORÚ ELŐTT, HÁBORÚ uTÁN 
Azzal az ukázzal, melylyel Milán szerb knály 

csapatainak mozgósítását elrendelte, egyúttal 
Nis városát jelölte ki főhadiszállásának. Már le-
irtuk e lapok hasábjain, mily rendkívül érdekes 
képe volt ess időtájban Nisnek. Olyan volt e város. 
mint mikor nyáron a méhek-rajzanak s valamely 
fának egyik leggyengébb galyjára telejjesznek, 
hogy csak úgy hajlong a nagy tehertől a gaJy, 
alig birva el az egymásba kapaszkodó tömérdek 
méhet. Tele volt a város katonákkal s azokkal 
együtt megjöttek az ismerősök, a rokonok, s csak­
hamar annyira megtelt Nis emberekkel, hogy a 
katonaságot a város környékén kellett nyilt fek-
tanyákban elhelyezni. Akadtak azonban ezreilek, 
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a lábukkal vagy 

BOLGÁR LOVASOK ÉS SZERB ELŐöRSÖK TALÁLKOZÁSA 

i melyeknek tisztességes sátraik is voltak. Ilyen 
' volt különösen a Sándor trónörökös nevét viselő 

hetedik ezred, ezen ezredben voltak a belgrádi 
fiuk, valamint a díszruhája által megkülönbözte­
tett gárdaezred. 

A vár és a történeti nevezetességű Vojnik-hegy 
között van egy széles lapály. Most mezőség és 
legelőül szolgál. Ezelőtt ott volt a nisi törökök 
temetője. Meg itt-ott hever is egy-egy mohos 
sirkö s kimagaslik egy-egy nagyobb «túrba» ma­
radványa. E téren volt az összpontosított szerb 
hadsereg tábora. Itt volt a gyalogság, tüzérség és 
a lovasság egy része. 

Hej milyen szép látványt, milyen tarka képet 
nyújtott ez a tábor a vársánczokból nézve! 
Milyen szép idők voltak azok, mikor még ott 
voltak valamennyien. Mikor még tele voltak 
ábrándképekkel s csak úgy ujongtak a hábo­
rúért. 

Dicsőséget szomjazott valamennyi, de valljuk 
csak be, hogy olcsó dicsőséget. Dehogy hitték 
volna október közepén, mi vár rájuk deczein-
berben. Dahogy hitték volna, hogy abból a dísz-
menetből, minőnek ők akkor a szófiai utat kép­
zelték, olyan borzasztó mészárlás lesz s hogy a 
helyett, hogy ők mentek volna Szófiába, a gyűlölt 
ellenség jön el egész Nis közelébe. A mint hogy 
jött volna biz az Nisbe is, ha Ausztria-Magyar­
ország szerb képviselője a legvégzetesebb pilla­
natban közbe nem lép. 

A nisi táborban egészen másként festette ki 
képzeletük a háború esélyeit. Egyik képünk egy 
ilyen tábori sátort ábrázol, mely körül az összes 
fegyvernem képviselve vau, jjersze csupán a 
legénységi állományból, a mint épen a közeli 
dicsőségről, Szerbia nagyságáról és hatalmáról 
álmodozva készítik a czigarett bodor füstje mel­
lett a tarkábbnál tarkább hadi terveket . . . 

De nem úgy akarta a sors, a mint azt ők akkor 
tervezgették. A valóság irgalmatlanul széttépte 
álmaik ezüstös szálait. Azokból a jókedvű fiúk­
ból, kik ott mulattak a Vojnik hegy alján és 
hazafias hangú nótákat daloltak, kevesen marad­
tak életben. Ott álmodoznak tovább is a hideg 
földben, a hó alatt. Végtelen álmukat aluszszák 
már s nem ébrednek föl a szörnyű valóra. 

Ma is katonai központ Nis városa; de nem az 
a dalos, táuezoló ifjú had tölti meg, hanem a 
vesztett csatákból hazajött sebesültek, kik fájdal­
mas sóhajaikkal, kínos nyögésükkel töltik meg a 
levegőt. Az a tömérdek kávéház, mely őszszel 
mulatókkal volt tele, most rendes tanyája sebe­
sülteknek, hol a vörös-kereszt emberei önfel­
áldozással végzik közöttük az emberbaráti szol­
gálatot. Két nagy kávéház volt Nisben, a két 
fő gyülekezőhely: a «Berlin* és az • Európa*. 
Az első a polgári, az utóbbi a katonai dignitá-
soknak volt állandó tanyája. Nappal tele volt az 
«Európa»tisztekkel; este azonban, mikor a cseh 
női zenekar rázendíté a sok tarka nótát, bejöttek 
a legénységi állomány gazdagabbjai is. Ilyenkor 
a kávéház óriási termei szűkeknek bizonyultak, 
alig lehetett bennök mozogni. Ilyenkor körül­
fogták a tekeasztalt, megrakatták itallal és dalol­
ták a himnuszt torkuk szakadtából. Hiába pró­
bált a zenekar egy-egy Strausz-féle walczert; a 
lelkes szerb bakák addig tomboltak, míg újból 
és újból nem ismételték a himnuszt. Csupán 
akkor engedtek a zenekarnak, ha a kolo hang­
jaira gyújtott. Milyen sivítás, ujjongás meg 
ZBÍVÍÓ hangzott végig a termeken! A kik fel tud­
tak állani, felálltak és egymás derékszijját meg­
ragadva, úgy járták a kólót. A kik ülve maradtak, 

pedig a sar­
kantyú pengésével ütötték 
hozzá a taktust. 

Ott van még a glavua uli-
czán az «Európa*, s képünk 
épen azt az első szobát ábrá­
zolja, a hol rendesen estén­
ként tánczolni szoktak. Rám, 
ki tanuja voltam a zajos víg 
jeleneteknek, véghetetlen fáj­
dalmas benyomást gyakorol 
e kép. 

Talán épen az a középső 
alak, mely fél lábon áll (a 
másikat tán ott veszté el a 
szlivniczai rohamnál) volt az­
előtt a leglelkesebb kolo-táu-
czos; talán az az erőteljes 
ember, a ki hosszant fekszik 
a padlón, csendesen mint a 
megtestesült fatalista, volt az, 
a ki ugyanabban a szobá­

ban még csak rövid idő előtt a legvígabb nótá­
kat dalolta. 

Ott van most is még a szoba sarkában az 
ajtó mellett a női zenekar. Szenvedéseik közepett 
czifra nótákat hallgatnak a szegény sebesültek, 
s azok hangjai mellett alszanak el, ha kinjok 
engedi. 

Ott áll most is a teke-asztal. Még épen maradt 
ismerőseik, pajtásaik közömbösen játszanak rajta, 
mialatt ők kínos nyögéseket hallatnak. 

A kik meg gondozzák, gyógyítják, kezelik, kö­
tözik e szerencsétlen sebesülteket, azok idege­
nek, azok messze földről siettek zord télnek ide­
jén hozzájuk, hogy a szenvedők sebeit behegesz-
szék, fájdalmunkat envhítsék. 

—sz.-f. 

A SZÁMOK CSODÁJA. 
Milyen büszke az ember tudományára, melyet 

nagy verejtékkel kicsikart a természettől. S mi­
lyen öntelten hiszi néha, hogy nincs a természet­
nek titka, melyet megközelíteni vagy épen föl­
fedezni ne birna. És pedig kit ne fogna el a 
szédület, ha a felettünk boruló égbolt miriádnyi 
csillagaira gondol, vagy ha a végtelenségről akar 
magának fogalmat alkotni, mely a világok meg-
mérhetlenségében tárul eléje ? Valóban meg kell 
győződnünk arról, hogy ez az a küszöb, melynek 
kövére fel van irva: eddig és ne tovább! A szá­
mok titka lesújtja a halandó véges észt, mely 
képtelen a tér és idő megmérésére; ez az a meg­
foghatatlan valami, mely őrületbe képes hozni a 
kutató bölcset. A dolgok ősforrása, melyre a hí­
res görög bölcs, Pythagoras alapította bölcseleté­
nek egész rendszerét, s az a rejtélyes és érzékfölöti 
valami, melyhez minden időből annyi babona 
van kötve. Mindenki hiszi, hogy vannak szeren­
csés és szerencsétlen, vagy szent számok, minők 
a 3, 7, 9, s a régi kabalisztika, a csillagjóslás 
nagy része, s a nekromantika nem egyéb volt 
a számokkal való játszásnál, bizonyos titkos sza­
bályok szerint. 

Naponként kimondjuk s egész közönynyel vet­
jük oda ezt a szót: millió, és senkisem adott még 
számot magának arról, hogy mennyi tulajdon­
képen egy millió. Lássuk csak hát, hogy mennyi 
is lehet voltaképen. Ha egy gyakorlott számoló 
óránként 3000 forintot bír leszámolni s napon­
ként 10 órát fordít erre a semmi esetre sem kel­
lemetlen foglalkozásra, akkor 33 és fél napra van 
szüksége, hogy egy kerek miihót leszámolhasson. 
S ha ezt az összeget csupa ezüst-forintosokban 
egy vonalba képzeljük téve egyiket a másik mel­
lett, akkor a vonal, melyet így képez öt mérföld 
hosszú lesz. Ha pedig egymás tetejére téve kép­
zeljük, nem kevesebb mint 840 láb magas osz­
lopot adna, a milyen magas torony nem létezik 
Budapesten, de még másutt sem. 

S ha már legalább megközelítő fogalommal 
búrunk a végtelen nagyról, lássuk most a vég­
telen kicsinyt is. A kréta, melyet mindenki 
ismer, biztos górcsövi vizsgálatok szerint csupa 
apró ázalagok héjából áll, melyek 2000 darabon­
ként tesznek egy vonalnyi hosszat, és csak 100 
uiülió nyom egy grammot. Egyetlen köbhüvely 
kréta áll 1000 millió ily ázalagból, úgy hogy egy 
mázsa súly belőle 58 billió ily véghetetlen picziny 
állatot foglalna magában. 

De nem is szükség üy láthatatlan lényekhez 
folyamodnunk, hogy megdöbbentő számadatokat 
találjunk. A sarki tenger zöldes színét bizonyos, 
alig hüvelyknyi hosszú puhánytól, a Clio boréas-

tói kapja. Egy angol tengerész számítása szeriut 
két angol négyszögmérföldnyi tengerfelületá 
23,888 billió ily állat esik s mivel ez az összeg 
így kimondva elképzelhetetlen valami, tegyük 
hozzá magyarázatul, hogy megszámlálásukra 80 
ezer embernek kellene a világ teremtése óta. tehát 
6001) éven át folytonosan számlálnia. 

Mennyi egy billió? Felelet: milliószor millió éjj 
számokban leírva így néz k i : 1.000,000,00'),<>0O. 
Csakhogy a leírt szám még távolról sem ád 
fogalmat magának az összegnek nagyságáról. Egy 
billió annyi, hogy valakinek, föltéve, hogy egy má-
sodpercz alatt hármat számlál, tízezer évig kellene 
éjjel-nappal számlálnia, hogy a billiót elérje. 
A nap területe 3700 billió köbmértföld. Ha 
volna oly erő, mely minden másodperczben há­
rom ily köbmértföldet birna kiszakítani a nap­
ból, akkor teljés 37 inillió évre volna swiksege, 
hogy az egész uapot megsemmisítse. Képzeljük 
el, hogy a nap alakulásánál minden másodpercz-
beu egy köbmértföldnyi szüárdult meg folyós tö­
megéből, akkor is 111 millió évig kellett hogy 
tartson, míg az egész nap készen lett. 

A távolságok mérésére a világűrben a mozgá­
sok sebességét vesszük alapul. Tudjuk, hogy a 
hang másodperczenként 1030 lábat tesz meg, 
hogy a hold körülbelől 52,000 földrajzi mórt­
földre vau földünktől. Míg egy lokomotivnak, 
mely óránként 6 mértföldet tesz meg, 361 
napra volna szüksége, hogy ezt a távolságot 
bejárja, addig a hang a földről 14 nap múlva 
érne a holdba. A fény sebessége ellenben 
930,000-szer nagyobb, mint a hangé; egy a 
holddal szembehelyezett tükör annak suga­
rát már két másodpercz múlva visszavetné. 
A napnak távolsága a földtől 30,682,330 föld­
rajzi mértföld, körülbelül négyszázszor nagyobb, 
mint a hold távolsága. A nap világossága 8 perez 
és 13 másodpercz alatt ér a földre, ugyanezt az 
utat a hang 15 év alatt, a vasút közel 400 év 
alatt tenné meg. A világosság egy másodpercz 
alatt 46,367 földrajzi mértföldet tesz meg. 

Hangnál, vüágosságnál is gyorsabb a villa­
mosság, mely egy másodpercz alatt 60,000 mért­
földet hagy hátra. Naprendszerünk ismert boly­
góinak legutolsója, a Neptun harminezszorta esik 
távolabb tőlünk, mint a n a p ; ettől való távol­
sága, 593,882,000 mértföld, körforgási ideje 216 
nap és világossága 4 óra 9 perez alatt ér föl­
dünkre. Az 1811-diki üstökös 8800 millió mért­
földre volt földünktől. De az 1844-diki Mauvais-
féle üstökös még távolabb, 90,000 millió mért­
földre esett tőlünk. Sőt ennél is 50-szerte távolabb 
van a földünkhez legközelebb eső állócsillag, s 
ennek fénye csak 4 óv és 38 nap alatt érne el 
földünkre. 

Vegyünk egy példát fel: Kiszámították, hogy 
a földön összesen 15 millió mázsa gyapotot ter­
melnek évenként. A legfinomabb numerusu gya­
potnak latja körülbelül egy mértföld hosszaságu 
szálat ad. Ennek következtében egy egész szá­
zad összes gyapottermelésére volna szüksé­
günk, hogy annak összekötözött szála az álló­
csillagokig elérjen. De csakis a legközeleb-
biekig, mert a legtávolabbiakból a vüágosság is 
csak 1000 év alatt ju t el hozzánk, a mi 1270 
billió mérföld távolságnak felel meg. Úgy hogy a 
mi fényt most lát szemüuk bennök, az körül­
belől a honfoglalás idejéből származik. A tej út­
ból a világosság 5000 év alatt ér el hozzánk; az 
a világosság^ tehát, melyet most látunk a tej út­
ban, még Ábrahám előtt is 1000 évről keltez­
hető, mivel pedig a tejutat már a görögök is 
ismerték, ez mutatja létezésének régiségét. S pe­
dig mindez még semmi a ködfoltok "niegmér-
hetlen távolságához képest, melyekből a fény 4, 
5, sőt 10 millió év alatt j u t el szemünkig s így 
500, s még több trillió mérföldnyi távolságra 
lehetnek tőlünk. (Egy trillió annyi mint millió­
szor billió.) 

Kezdjük meg csak a legcsekélyebb számokkal 
az úgynevezett hatványozási miveletet és majd 
meglátjuk mily óriási összegekben lyukadunk ki. 
Ismeretes a példa a sakkjáték feltalálójáról, ki­
nek az indiai mogul kincseket ajánlott dijúl, de 
ki nem kért egyebet, mint egy buzaszemecskét 
sakktáblájának első koczkájára és minden követ­
kezőre kétszer annyit, mint a megelőzőn. A feje­
delem azt hitte, hogy nagyon könnyen teljesítheti 
kívánságát, de az eredmény azt muta t ta , hogy a 
sakktábla 64 koczkájára üy számítással több mint 
9 trillió buzaszem esnék, a mennyit még nem ter­
meltek a világ teremtése óta. 

Mi egy négyszög-niértföld, mindenki tudja, 
de hogy egy köbmérföld mennyi, a melyből a 

4 . SZÁM. 1 8 8 6 . XXXIII. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. oy 

nap maga 3700 billiót tesz ki, azzal keveseb­
ben vannak tisztában. Egy köbmértföld akkora 
koczka, melynek minden oldala egy mértföld 
hosszú. Nos tehát kiszámították, hogy ekkora 
területbe mindent a mi a világon van, az összes 
embereket és állatokat bele lehetne tenni a nélkül, 
hogy tovább mint félig, vagy kevéssel tovább meg­
telnék. Vüágosan mutatja ezt a következő példa. 
Tegyük fel, hogy van egy téglavető-gép, mely 
szakadatlan munka mellett minden másodpercz-
ben egy köbláb terjedelmű téglát képes vetni. 
Ez naponta 86,400, évenként pedig 31,536,000 
téglát tenne. Mivel egy földrajzi mértföld 24,000 
láb hosszú, tehát csupán egy négyszögmértföld 
beborítására 567 mülió téglára volna szűkség, a 
minek elkészítésére a gép 18 éven felüli időt 
venne igénybe. De a köbmértföldnek ezenkívül 
magassága is 24,000 láb, s ennek kitöltésére 
ugyanannyi év volna szükséges. Szóval a gépnek 
438,365 évig kellene éjt napot dolgoznia, hogy 
egy köbmértföld területet egészen kitöltsön. Te­
gyük még hozzá, hogy aránylag kicsiny földgo­
lyónk is 2650 ily koczkát tartalmaz s nem lesz 
semmi okunk földünk kicsinysége felett panasz­
kodnunk, kivált ha azt is tudjuk, hogy az egész 
tömege nem kevesebb, mint 14 quadrülió fontot 
nyom. a mi sorszámban leirva így néz ki : 
14.000,000,000,000,000,000,000,000. 

Még egy meglepő példája a számok csodájának 
a kamatos-kamatszámítás. Ebből tudjuk meg, 
hogy akarnátok kamatjai 14 év és 18 óra a l a t t a 
tőke magasságát érik el, az esztendőt 365 napjával 
számítva. Minthogy azonban minden 4 évben 
1 és minden 400 évben két nappal toldatik meg 
az esztendő, ezeket sem szabad számításon kí­
vül hagyni. Ha tehát tudni akarnók, hogy egy 
Krisztus urunk születésekor 5 százalékos ka­
matra elhelyezett fillér máig mekkora tőkévé 
növekedett volna, úgy találnók, hogy az elhe­
lyezett fillér 14 év alatt megkétszerődött, 28 év 
alatt megnégyszereződött, 42 év alatt pedig meg-
nyolczszorozódott volna, s máig végre ilyen csinos 
összegre szaporodott volna: 38 sextillió, 132,508 
quintülió, 177,389 quatrillió, 23,035 trillió, 
518,722 billió 35,663 millió, 441 ezer 348 tal­
lér, vagy pedig számokkal leirva: 
38,132,508,177,389,023,035,518,722,035,663,441,348 

Föltéve már most, hogy ezt a szép kis összeget 
kényelmesség okáért 1000 talléros bankjegyekre 
akarnók beváltani, mintegy félmülió quatrülió-
nyi ázsió és illetmény leszámításával, kapnánk 
érte 38,132 quintillió darab ezertallérost, mely 
egymásra téve 433,000 bülió köbmérföldet fog­
lalna el, tehát 162.800,000-szer akkora térséget, 
mint a földé, és 117-szer akkorát mint a napé. 

Valóban szédületes számok ezek. Megtanitnak 
imádkozni, és megtanitnak gyöngeségünk érzeté­
ben alázattal fordulni a teremtés véghetetlensége 
felé, melyet nemhogy megismerni, de még csak 
felfogni sem vagyunk elég erősek. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Dalok a pusztáról, irta Szamosszegi Kovács Sán­

dor (1878—1885). Ez a czíme egy csinos kis kötet­
nek, mely 150 lapon nem kevesebb mint 112 költe­
ményt, legtöbbnyire dalokat, foglal magában. A füzet 
kívül-belől csinos, mert a dalokban, ha nem is valami 
nagyobb szabású eredeti tehetség, de tiszta kedély, 
egyszeri! őszinteség s népies és tiszta dalhang nyilat­
kozik. A költő Blahánénak ajánlotta kötetét s neki 
van ajánlva az első. «A berek csalogánya* czímű köl­
temény külön is. Azonkívül számos költemény külön 
ajánlást nyert, a szerző anyjának, barátainak, ismerő­
seinek, tanárainak, vagy tisztelete más tárgyainak, 
a nélkül, hogy a. költemények az illetőkre vonatkozás­
sal, vagy egyéb alkalmisággal bírnának. Ez a kedély­
ből fakadó gyöngéd figyelem is jól hangolja az olva­
sót a tehetséges fiatal verselő iránt, ki — különösen 
a népies dalformát — elég szerencsével kezeli. Egy­
pár románcz és ballada is tehetségre s jó irányban 
induló törekvésre mutat. A kötetke ára 1 frt. A dalok 
közül egy párt, kóstolóul, ide teszünk. 

Élet-fáim erdejében. 
Élet-fáim erdejében 
Szél se lebbent réges-régen, 
S most egyszerre vihar támad, 
Zúzza, tépi a faágat. 

Ag letörve, lomb leverve, 
Ronda sárba beteperve, 
Szerteszórva itt hevernek 
Utain a rengetegnek. 

Mindegyiket végig-nézem, 
Mindegyike egy emlékem: 
Elmosódott betűk, jelek, 
Miket irtak bársony kezek. 

Mindegyikre leborulok, 
Mindegyiken elzokogok, 
Mig a vihar támad újra, 
Felragadja, tovább fújja. 

Az üvöltő fergetegbe', 
Megszaggatva, leteperve, 
Hulló lomb közt igy bolyongok: 
Míg magam is aláhullok. 

Titkom. 
Besúgom az éjbe, 
Adom a szellőnek, 
Vándor-madaraknak. 
Mik keletről jőnek. 

Csevegő csermelynek, 
Csacsogó madárnak, 
Rohanó, felhőnek, 
Hunyó napsugárnak. 

Fáról-fára vésem 
Árnyas rengetegbe'. 
Elzokogom halkan 
A fűre leesve. 

Mind megtudja titkom, 
Megérti bánatom: 
Csak te nem tudod, csak 
Neked nem mondhatom. 

Csillag van az égen. 
Csillag van az égen, 
Virág van a földön . . . 
Napom, éjem én most 
Kint a mezőn töltöm. 
Délibábos róna 
Kellő közepében 
Van az én lakásom: 
Zsuppfedett cserónyem. 

Aranyszőrű nyájam 
A völgyben kolompol. 
Csonka füzes alján 
Hever a komondor. 
Csak egyet füttyentsek, 
Oda terem rája, 
S megtéríti a nyájt, 
Ha tilosban járna. 

Delelőre hajtok 
Ha megfogy az árnyék, 
De én ott is mintha 
Forró napon járnék; 
Lefekszem subámra 
A harmatos fűbe, 
De csak meg nem tudok 
Hűvösödni töle. 

Dehogy tudok; mikor 
Nem is a nap éget. 
Szivem táján érzek 
Szörnyű melegséget. 
A jó Isten tudja 
A bajomat, hogy mi? . . . 
Meg egy kis lány tudná, 
Ha — akarná tudni. 

Katona-dalok. 
A bosnyák okkupáczió idejéből. 

Meginstáljuk az óbester urakat! 
Vegyék számba a mi szegény sorsunkat; 
Ne küldjenek könnyelműn a csatába: 
Az ágyúnak, a halainak torkába. 

Az Úristen az uraknak észt adott, 
Munkás kézzel áldotta a parasztot: 
Adta pedig azon "az egy rováson, 
Hogy jó szívvel segítsenek egymáson. 

Az uraknál az országnak mappája, 
Megnézhetik akármelyik órába, 
Nézzék is meg: merre van a had-utja, 
Merről támad az ellenség nyakunkra ? 

Hej, mert ez igy nem mehet már sokáig, 
A közlegény mind elesik egy lábig; 
Kommandálhat a fővezér hiába, 
Ha nem marad legénye a glédába'! 

Instáljuk hát az óbester urakat! 
Vegyék számba a mi szegény sorsunkat; 
Ne küldjenek könnyelműn a csatába: 
Az ágyúnak, a halálnak torkába. 

A kapitányságból czím alatt uj kötet jelent meg 
Szegeden Palotás Fausztintől, ki a népéletből vett 
elbeszéléseivel már magára vonta a figyelmet. Szeged 
és vidéke népét nem egy találó vonással és jellemző 
történettel festi. 

Az uj kötet a tanyai élet derült világából hét elbe­
szélés tárgyát merítette. Bevezetőleg elmondja a 
szerző, hogy ezúttal azzal a néppel foglalkozik, mely 
a tágas alföld legkiesebb részén tizennégy négyszög­
mérföldnyi területen elszórva él svPalotás ugy ismeri, 
hogy a tiszta magyar faj legjózanabb, legmunkásabb 
elemét képezi. A tanyák törvényhatósági külterületet 
képezvén, ősidőktől fogva kapitányságokra vannak 

felosztva, élükön a tanyai kapitánynyal, kit mindig 
a legtapasztaltabb és vagyonosabb öreg gazdák közül 
szoktak megválasztani. Lakóik ritkán érintkeznek a 
városiakkal B ekkép híven megőrizhetik szokásaikat 
és jellemző sajátságaikat. Palotás e tulajdonságá­
ban igyekszik bemutatni a tanyai népet. A kötet 
elbeszéléseinek czíme: A hartyáai kakas. A Báti 
András átka. A míg a menyasszonytánezot járták, 
A rozsdás panganét. Egy marék üres kalász. Mire 
feljött az esthajnalcsillag s végül Az első só. 
Ara 1 frt. 

Don Quixotte kisasszony czímű két kötetes re­
gényt adtak ki a Révai-testvérek. Szerzője Bródy 
Sándor fiatal író, a ki egy kötet elbeszélésével a na­
turalista irány egyik tehetséges követőjének mutatta 
magát. Regényének bírálatában benne rejlik a szerző 
fiatal kora is. De hogy tehetséggel bír, ez a nagyobb 
műve szintén megmutatja. 

Bródy a Zola iskolájához tartozik, melyet sokan 
tévesen ítélnek meg, mikor a leplezetlenségekben 
ismerik föl signaturáját. Zola kitűnő író, rendkívüli 
megfigyelő tehetséggel, előadási erővel, életismeret­
tel és kiváló drámai érzékkel. Utánozzák is sokan, 
egész iskola támadt nyomában. Bródy szintén tanít­
ványa. Leírni tőle tanult, tőle vette az utasítást, hogy 
miket emeljen ki, s hol nyomja .meg a pennát, a mi­
vel gyakran odáig behatol, a hol a pennának már 
nincs semmi keresni valója. De a belső lényegben 
már nem tudja követni Zolát. A fiatal író alakjai egé­
szen más anyagból valók s természetes k övetke-
zésszeríin másképen is kell cselekedniök. Es megle­
hetős regényesen élnek s cselekesznek. Don Quixotte 
kisasszony is a regényessség és ábrándosság áldozata, 
s a világ, mely áldozatul kívánja őt. szintén regényes, 
habár elég önző és durva. Vass Taerri a neve a re­
gény hősnőjének, egy kis városi leány, kit a regényes 
olvasmányok megrontottak, de fellengző gondolkozá­
sában természetesen nem illik bele a materiális 
korba, s boldogtalan lesz. Hanem a materiális kor ro­
mantikus fordulatokban gazdag s Taerri vége is ro­
mantikus, a mint egyik imádója lelövi. Van e regény­
nek sok életteljes, sőt költőileg is szép részlete, e a 
két kötetben mind végig oly elbeszélő képesség nyi­
latkozik, mely kiváló adomány. 

Akadémiai kiadványok. Az akadémia történelmi 
bizottságának kiadványai közt megjelent: 

A dunai hadihajók törtenete, irta Szentkláray 
Jenő, ki e művet akadémiai székfoglalóul szánta, de 
időközben nagy terjedelmű tanulmányúvá bővült ki. 
A régi magyar hadviselés egyik fontos kiegészítő 
részét, a vizi haderőnek szervezetét és történetét 
levéltári kutatások alapján adja elő. Az első történet­
író, ki e tárgygyal foglalkozik, noha a dunai és tiszai 
vidéknek ős idők óta rendesen megvolt a maga külön 
védelmi ereje, hajós népe, melynek jelentékeny rész 
jut a harezok zivataraiból és győzelmeiből. Bevezető­
leg terjedelmesen irja le a magyar vizi hadviselés 
fejlődését és történetét, a főbb történelmi események­
kel kapcsolatban szólva a magyar királyi hajósok, 
királynaszádosok s későbbi sajkások viselt dolgairól. 
Majd folyami hajóhadunk szervezetét, katonai és 
társadalmi viszonyait ismerteti s végül a hajóhad 
vezéreinek, kapitányainak s vajdáinak időrendi név­
sorát közli. A függelékben negyven eddigelé ismeret­
len oklevél olvasható. Az érdemes mnnka ára 2 frt 
60 kr. Megjelent továbbá az akadémián tartott érte­
kezésekből : Magyarország ásványvizei, dr. Nendt-
vich Károly előadása, ára 10 kr. 

Trefort Ágostonnak politikai élet- és jellemraj­
zára hirdet előfizetést Molnár Vincze liptószentmik-
lósi tanár. A szerző fölhívásában ezt irja: «Örömmel 
fogom konstatálni Trefort lánglelkének diadalait, de 
nem surranok át tánkevésbbé sikeres munkálkodásain. 
Szóval tárgyilagos leszek és gonddal fogom elkészí­
teni Trefort lelki arczképét, hogy az hű legyen s 
bárki rá ismerhessen.' A könyv mintegy 20 ívre 
fog terjedni és az ára másfél forint, a mely összeg a 
szerzőhöz Liptó-Szent-Miklósra küldhető. 

A tavalyi orsz. közegészségügyi kongresszus 
jegyzőkönyvei megjelentek egy 468 lapra terjedő nagy 
kötetben: «Az 1885. évi országos orvosi és közegész­
ségügyi kongresszus tárgyalásai" czímmel. A becses 
és érdekes anyagot Müiler Kálmán dr., a kongresz-
szus vezértitkára, rendezte sajtó alá nagy gonddal. 
A könyv maradandó értékű, mert képet ad Magyar­
ország jelen egészségügyi viszonyairól és számos 
kitűnő értekezésen kívül közli a magyar orvosvilág 
szine-javának ide vonatkozó eszmecseréit. 

A betegség és halál adója Magyarországon, 
irta Vali Ernő, külön lenyomat a •Természettudo­
mányi Közlöny* legújabb füzetéből. A nagy halan­
dóságról, az egészségügy elhanyagolásáról szólván, 
felsorolja, hogy a szellemi veszteség mellett mennyi 
anyagi károsodás is van ebben. Születéstől fogva az 
életkor deléig folyton emelkedik az emberi élet értéke. 
Ujabbkori, nem büntető kodexbeli meghatározások 
szerint a francziák életüket 1097 frankra becsülik, 
az angolok "elete 200 font sterlinget (körülbelül 2400 
frt) ér; az amerikaiak 3500 dollár (7000) értékűnek 
tartanak egy-egy emberi életet. Nálunk magyaroknál 



az emberi élet értékét a legalacsonyabbra 440 frtra 
véve, azt találjuk, hogy Magyarország 13.728,622 
lélekből álló lakosságának értéke 6.040.593,680 (kö­
rülbelül 6 ezer millió) forintot tesz. Az 1880-ik év 
529 ezer halottjából 279 ezerét ót éven alóli gyermekek 
szolgáltattak; több mint fele tehát még az inproduk-
tiv korban halt el, akkor, midőn még jóformán csak 
költségébe került a társadalomnak. Levén pedig Ma­
gyarországnak 1880-ban 529,213 halottja, az ezek 
halálával megsemmisült tőke összesen 232.853,720 
forintot tett. Ugyanez évben Francziaországban a 
halottak utáni veszteség 940 millió frank. A temet­
kezési költségekről is szól Vali Ernő, s ezek átlagát 
egy halottra nézve 12 írtban állapítja meg; így tehát 
1880-ban Magyarországon az elhaltak temetési költ­
sége 6.230,556 frtba került. Összegezvén az adatokat, 
azt fogjuk találni, hogy Magyarországnak 1880-ban a 
betegedések és temetkezések mintegy 48.985,491 
forintjába kerültek; hozzászámítva az elhaltak egyéni 
értékét is, az összes veszteség 281.838,901 frtot tesz. 
Frankhon vesztesége betegekben és halottakban 
1880-ban 1,649,107.207 frankot (körülbelül 812 mil­
lió forintot) tett ki. 

A vámszövetség kérdéseinek megoldásáról 
röpirat jelent meg gr. Zichy Jenő képviselőtől. Az 
önálló vámterület mellett lép föl, s javaslatot is közöl, 
melynek alapján a fontos ügy ebben az irányban 
megoldható volna. A napirenden levő kérdést beha­
tón tárgyaló röpirat ára 80 kr. és Grill Károly könyv­
kereskedése adta ki. 

Folyóiratok. Az iparművészeti múzeum és ipar­
művészeti társulat közlönye, a «Művészi Ipar* me­
lyet a közoktatásügyi miniszter megbízásából Pastei-
ner Gyula szerkeszt, deczemberi füzetében is gazdag 
tárgysorozatban foglalkozik kitűzött czéljával, és szá­
mos sikerült illusztrácziót is közöl. Első közleménye 
Huszka Józseftől érdekesen ismerteti a debreczeni 
czifra szűrt, annak eredeti díszítését, és e díszítés 
egyes részleteit is bemutatja rajzban és színezett 
mellékletben. Méray-Horváth Károly a fővárosi VI. 
és VII. kerületi ,kör palotáját és művészi ékítéseit 
írja le, Feszty Árpád falfestményeiből is közölvén 
kettőnek a képét. Nyári Sándor a befestett szobrok 
berlini tárlatáról emlékezik meg; —h jegy alatt pedig 
«Az osztrák-magyar monarkhia írásban és képben* 
czimű vállalat nyomdai kiállítását veszi bírálat alá 
egy szakczikk. Ezen kívül még több kisebb közle­
mény és illusztráczió egészíti ki az elterjedésre érde­
mes vállalat eme füzetét. — A «Természettudományi 
Közlöny januári füzetében az apróbb közlemények 
mellett négy értekezés van: A fojtó levegőről, dr. Fo­
dor Józseftől. A hímek és nőstények számaránya a 
rovarok közt, Sajó Károlytól. Az oxidálásnál végbe­
menő khemiai folyamatok, dr. Donáth Gyulától. 
A veszettség gyógyítása, Juba Adolftól. — A «Ha­
zánk* történeti közlöny új évfolyama tovább közli 
id. Szinnyei József komáromi naplóját, melyből e 
szám a legérdekesb részletek egyikét adja, annak a 
hatásnak leírását, melyet a világosi fegyverletétel 
okozott Komáromban. Hőké Lajos Magyarország 
1820—25-iki helyzetéről közöl adatokat, Abafi Lajos 
folytatja a rózsa-rend történetét, stb. — A «Figyelő* 
irodalomtörténeti közlönyben Abafi Lajos közzéteszi 
Szemere Fáinak egy szigorú ítéletét Vörösmarty köl­
tészetéről ; Ferenczy József közli Tompának Berecz 
Károlyhoz irt leveleit; Csaplár Benedektől e füzet­
ben szintén van közlemény Révay irodalmi működé­
séről, melyet nagy tanulmány tárgyává tett. 

Füzetek. Dr. Szabó Gyula kolozsvári egyetemi 
tanártól ily czímű füzet jelent meg Budapesten: 
*A Magyarország és Ausztria közt létezd államjogi 
viszonyról*, külön lenyomat a «Magyar Igazságügy­
ből. » — A pozsonyvqrmegyei régészeti történeti egye­
sület 1882—85 évi Értesítője (szerkesztette dr. Wag­
ner Lajos titkár) történeti dolgozatokat közöl Pór 
Antal, Jedlicska.Pál, dr. Scbönvitzky tollából, s az 
egyletre vonatkozó tudósításokat, melyekből kiderül, 
hogy az egyesület csak kevéssé taláhVmeg a megyé­
ben azt a pártfogást, a mit megérdemelne. — A fo­
gakról, a fogbajban szenvedők figyelmébe ajánlva 
irta Wellner Lajos fogász Veszprémben. 

Petőfi «Apostol»-a olaszul. Cassone József, az 
ismert olasz Petőfi-fordító, a kitől ezelőtt két évvel 
jelent meg a tCzipruslombok» fordítása, elkészült 
Petőfi «Apostol »-ának átültetésével is. A munka, 
melyhez Helfi Ignácz érdekes előszót írt, még e hó­
nap végén fog kikerülni a sajtó alól és akkor majd 
mód lesz vele bővebben is foglalkozni. 

Az operaszínházban e hó 17-ikén új dalmű került 
színre:«Hagbarth és Signe».Szerzője MihaloviesOáön, 
az országos színiké})ezde igazgatója. Operáját három 
év előtt Drezdában adták elő. Azóta tetemes változ­
tatásokat és javításokat tett rajta és így adta be a 
magyar operaszínházhoz. Mihálovics mint zeneszerző 
nálunk több zenekari műből ismeretes. Egészen ama 
zenei irány híve melynek mestere Wagner Rikhárd. 
Magáévá tette annak stíljét; elég tehetséggel és zenei 

erővel bír, hogy a hangszerelésben is kövesse. •Hag­
barth és Signe» minden izében wagneri opera. 

A szöveg is abból a forrásból van merítve, melyből 
Wagner merített az ő operáihoz, az ős germán nép­
mondákból. .Hagbarth és Signe» mondáját egy dán 
költő, Oehlenschlaeger, drámának is feldolgozta, s ez 
után készítette dr. Stem Adolf, drezdai egyetemi 
tanár Mihalovicsnak a szöveget, magyarra pedig Vá-
radi Antal fordította le. A Wagner operáiból ismert 
zord lovagok még erősebbé teszik a visszaemlékezé­
seket a mesterre. Hagbarth normán király hadat 
indít Bera királynő népe ellen, s először is egy fiatal 
leány szívét hódítja meg. Ez Signe. Nem ismerik egy­
mást, csak később tudja meg Hagbarth, hogy Signe 
a királynő leánya, Signe pedig, hogy a lovag anyja 
trónját jött megdönteni, és Bera királynő már el is 
fogadta a tusára hívást. Egyik fia, Alf száll tusára 
Hagbarth ellen és elesik. Signe szívét egyszerre dúlja 
a testvére fölötti fájdalom és a reménytelen szerelem. 
A királynő boszut akar állni, életben maradt fiát 
Algert izgatja a boszura. Ez a harczosokkal meg is 
támadja Hagbarthot, ki fogságba jut. Signe belopózik 
hozzá a börtönbe; épen akkor tör be Alger királyfi is, 
mert Hagbart számára segítség érkezett, s mielőtt ez 
kiszabadíthatná, meg akarja ölni. De a kard halálos 
csapását Signe fogja föl, a ki oda rohant Hagbarth 
védelmére. Foly a harcz odakün, a normanok győz­
nek, de mire a király börtönébe nyomulhatnak, 
Hagbarth maga dőlt kardjába, hogy a halálban egye­
süljön Signevel. Az opera szövegének e rövid vázla­
tából is látni lehet, hogy abban sok a drámai helyzet, 
s úgy ezzel, mint a nagyobb csoportok alkalmazásá­
val bő alkalmat nyújt a zenei festésre. Mihalovicsnak 
ez a fő ereje, s inkább a zenekarra helyezi a feladatok 
súlyát, mint az énekre. Sok szép részlete van a dal­
műnek, s nemcsak komoly ambiczíó, zenei értelem 
gyümölcse az, hanem az erős tehetségé is, csakhogy 
olyan tehetségé, mely egy nagy mester hatása alatt 
áll és saját eredetiségét alá rendeli annak. Az operát 
az első előadás választékos közönsége jól fogadta, 
kivált az első felvonást; de már a harmadik felvonás­
nál a hangulat langyosabbá lett. A szerzőt többször 
kitapsolták. A zenekar Erkel Sándor jeles vezetése 
alatt működött, s a zene- és énekkart illeti meg a föl­
tétlen dicséret. Reich k. a. (Signe), Bartolucci k. a. 
(Bera), Gassi (Hagbarth), Bignio (Alger), Pauli (Alf) 
éneklik a főbb szerepeket. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar történelmi képcsarnok e hó 17-ikén 

nyilt meg a budai várkert bazárjában, hol eddig bolt­
helyiségek voltak. A télen, miután fűtésre nincs 
kellőleg berendezve, csak vasárnap délelőtt lesz 
nyitva. Uj közintézet magva ez, mely bizonyára gyor­
san gyarapodni fog, mert sokfelé vannak régi arcz-
képek, a mik a tulajdonosra nagyobb becscsel nem 
bírnak, de ha bírnak is, itt egy nagy gyűjteményben, 
a közérdeknek szolgálnak. Nem műbecsű dolgok kel­
lenek ide, hanem régibb képek, s azoknak sem kell 
valami kitűnőséget ábrázolni. P. Szathmáry Károly 
pendítette meg pár év előtt a történelmi képcsarnok 
eszméjét, a hol az országban még elszórva meglevő 
régi arczképek összegyűjtessenek. Trefort közoktatás. 
ügyi miniszter felkarolta az eszmét. A nemzeti mú­
zeum és országos képtár arczképeit is ide hozták, s a 
rendezéssel és igazgatással az orsz. képtár igazgató­
ját, Puhzky Károlyt bízták meg, ki szakértelemmel 
rendezte be az új képtárt, mely tíz teremben, 164 
festménynyel s néhány szoborművel nyilt meg. Min­
denik terem külön korszakot mutat, kezdve az An­
jouk és Hunyadiak korától a legutolsó időkig. Kirá­
lyok fejedelmek, vezérek, főpapok, írók, művészek 
arczképeiből, vagy pedig korrajzi és mtítörténelmi 
vonatkozású festményekből, máris élénk históriai be­
nyomást tesz, s a történetírót és műírót egyformán 
érdekelheti. 

Az Anjouk korából nápolyi freskók másolatai van­
nak, Martell Károly és Johanna állítólagos arczképei 
8 I. Ferdinánd és Medicis Hippolit, szintén másolat­
ban. Igen érdekesek Mátyás arczképei, összesen öt, 
melyekből három egy közös eredeti után készülhe­
tett. A Rákóczi-korszak szereplőit is számos arczkép 
mutatja. A történetíróknak feltűnt egy elég jól festett, 
daliás alak. Báthory Istvánt, a híres lengyel királyt 
ábrázolja, de oly eltérő eddig ismert arczképeitŐl, 
hogy alkalmasint más rejlik az érdekes festményben. 
Atalában sok kritika fér még egyik-másik arczkép hi­
telességéhez, de egyelőre meghagyattak abban a ha­
gyományban, mely eddig körűivette. Történetírók 
és festők együtt lesznek hivatva eldönteni hitelessé­
geket és régi voltukat. A múlt század végéről, s a 
jelen századból leginkább írók és tudósok arczképét 
találjuk, köztük a .Peleskei nótárius» szerzőjének, 
Gvadányi generálisnak két arczképét. Itt van Barabás 
nagy festménye is, mely a lánczhid alapkövének leté­
telet tünteti föl, száznál több alakkal, melyek mind 
arczképezvék. Orlaitól is Petőfinek két arczképét itt 

helyezték el. A sorozatot Deák, Eötvös, Palóczi, Mo-
csonyi zeneszerző stb. arczképei fejezik be. 

A "megnyitásra választékos társaság gyűlt össze a 
közélet jeleseiből, az akadémia tagjaiból, ország, 
gyűlési képviselőkből, stb. A miniszterek közül meg. 
jelent Trefort és Bedekovics; továbbá Rách Károfo 
főpolgármester. Gerlóczi alpolgármester; Tanárky 
Gedeon államtitkár, Gönczy Pál miniszteri tanácsos; 
az akadémikusok közül Salamon Fevencz, Torma 
Károly, Majláth Béla, Hampl József, Jakab Elek; a 
művészek közül Ligeti, Keleti Gusztáv, Mészöly, 
Barabás, Lotz, stb. A meghívott társaság tagjait 
Pulszky Károly igazgató fogadta, ki érdekes magya­
rázatok mellett mutatta meg a képtárt. Szintén ő 
üdvözölte Trefort minisztert is, beszédében röviden 
vázolván a képcsarnok keletkezését, ismertetvén a 
szempontokat, melyek szerint a rendezés történt, 
Trefort válaszában pedig az ily képcsarnokok szűk. 
ségét hangoztatta. A történelmet — ugy mond — 
nem csak irni, hanem festeni, kőből faragni s érczbe 
önteni lehet. És az ily történelmi képcsarnok egy 
darab festett történelem. Nekünk azonban nemcsak 
a múlt történelmét kell tisztelnünk, de csinálnunk is 
kell a jelen történetét, mely csak ugy lesz sikeres, ha 
nem szorítkozunk a politikai mekhnikára, hanem a 
tudományt, a művészetet, az ipart fogjuk mívelni és 
ápolni, azon tényezőket, melyek A nemzetek fennál­
lását és életrevalóságát biztosítják. Igaz, e gyűjtemény 
a mint az ma bemutattatik, még kezdetleges állapot­
ban van, de hogy ennyire is tudtunk jutni, ezt ő fel­
sége kegyességének köszönhetjük, ki a helyiséget 
rendelkezésünkre bocsátotta. A miniszter azzal a 
reménységgel nyilvánította megnyitottnak a képcsar-
konot, hogy rövid idő alatt gyarapodni fog, hogy több 
előkelő család őseinek arczképeit, ha nem is ajándék­
képen, de mint depozitumot a történelmi képcsar­
noknak rendelkezésére bocsátandja, s hogy ezen 
kivül mód lesz sok érdekes képet lemásoltatni s 
fiatal művészeinknek ez utón is munkát adni. 

A magyar tud. akadémia jan, 18-iki ülésén szak­
szerű előadások voltak, s az öt előadás közül három 
vendégektől eredt. 

Horváth Géza nyitotta meg á felolvasásokat, a 
magyarországi psyllidákról értekezvén, e szivókás és 
parányi rovarokról, melyeknek eddigelé 63 faja isme­
retes hazánkban, a miket Horváth külön-külön osz­
tályozásban sorol föl. Szintén Horváth mutatta be 
Karpelles Lajos bécsi tanár fejtegetését«egy érdekes 
uj atka-fajról». A nyáron Kőbányán történt, hogy 
Bolgárországból érkezett 2500 métermázsa árpa meg-
darálásánál a munkásokat nagy viszketeg lepte el s a 
bőr gyuladásba jött. Horváth az esetet vizsgálat tár­
gyává tévén, nagyító üveg segítségével fölfedezte, 
hogy a viszketést atkák idézték elő. Egy specziálistá-
hoz, Karpelles bécsi tanárhoz küldött mutatványt az 
árpából. Karpelles az atkákkal már régen foglalkoz­
ván, érdekes megfigyeléseket tett. Vizsgálatai szerint 
a faj, mely nálunk ugy látszik nem egészen szokatlan, 
a tudományos világban tökéletesen uj. Szabó József 
osztálytitkár mutatta be azután Téglás Gábor dévai 
reáliskolai igazgató dolgozatát «Egy uj csontbarlang 
a hunyadmegyei Petrosz falu határán» czím alatt. 
A barlang a Sztrigy völgyében van. A hozzáférhetés 
nehéz, a pásztorok is ritkán keresik föl. Hossza 
91 méter, száraz levegőjű, cseppkövekkel stb. A bar­
lang iszapjában a barlangi medve állkapcsára, bor­
dáira, csigolyáira s egyéb csontokra talált. E tekin­
tetben gazdag leihely. Konkoly Miklós jelentést adott 
be az ó-gyallai csillagvizsgálón 1885-ben végzett 
asztrofizikai megfigyelésekről és vizsgálatokról. Végül 
Gruber Lajos kir. meteorolog a múlt őszszel tett, s 
Budapesten uralkodó földnehézségi erőre vonatkozó 
megfigyeléseiről értekezett. Ez alkalommal bemutatta 
a Repsold hamburgi czégnél készült s a közoktatás­
ügyi minisztérium által megrendelt és Magyarország­
ban megejtendő nehézségmérésekre szánt «reverzio-
nális» inga készületet. 

A természettudományi társula t e hó 20-án tar­
totta a tisztújító közgyűlését Szily Kálmán elnöklete 
alatt. 

Elnök lett ismét Szily Kálmán, alelnök Balogh 
Kálmán és Eötvös Loránd br., első titkár Fodor Jó­
zsef, másodtitkár Bartoniek Géza és Paszlavszky Jó­
zsef, , pénztárnok Leutner Károly, könyvtámok Hel-
ler Ágost. Tiszteleti tagokká lettek Csató János, 
Hazslinszky Frigyes, Jedlik Ányos, Margó Tivadar. 
Az évi jelentést dr. Fodor József olvasta föl. A tár­
sulat összesvagyona 72,161 frt 28 kr ; ebben vagyon-
szaporodás 465 j frt 36 kr. A könyvtárban 1885. év 
végén 7080 mű volt, összesen 14,784 darab. Horváth 
Gézának amaz indítványát, hogy a társulat kiadásá­
ban most megjelenő, német nyelvű «Mathematische 
und Naturwissenschaftliche Berichte» folyóirattól 
vonja meg az eddig adott 600 frt subvencziót, a köz­
gyűlés elvetette. Végűi kihirdették a növénytani pá­
lyázat eredményét. A pályadijat Dietz Sándor nyerte 
el «a gyékényfélék életéről rirott munkájával. 1886-ra 
a társulat a következő két pályázatot hirdeti ki: I-
Nyilt pályázat a Semsey-Inkey dijra (1000 frt-) 
• Kívántatik a Csétrás hegység arany bányaterületén 
lévő bányahelyek geológiai és a mennyiben lehet­
séges, bányageológiai leírása. A kutatások terjeszked­
jenek k i : Hondol, Magura, Porkura, Füzesd, Troicza, 
Tresztya, Valeomika, Boicza bányavidékére, esetleg 
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egész Brádig.» A beküldés határideje ez évi ápr. 
30-ika. H. Titkos pályázat, ásványtanból. (.Kívánta­
tik az egyhajlású pyroxén fajváltozatok optikai és a 
mennyiben lehetséges, kristálytani viszonyainak 
megállapítása." Jutalma a Bugát-alapítványból 300 
(háromszáz) forint. A beküldés határideje 1887. ok­
tóber 31-ike. 

A földrajzi társaság közgyűlése jan. 21-ikén volt 
Hunfalvy János elnöklete alatt. 

Vámbéry Ármin nagyérdekű előadást tartott«Föld­
rajz és politika" czímen, s abban élesen kikelt Európa 
helytelen gyarmatosítási politikája ellen, végezetül 
azt ajánlva, hogy Magyarország minden erejéből a 
Balkán-félszigetet igyekezzék megnyerni kereskedelmi 
piaczának. Ezután Berecz Antal titkár terjesztette 
elő az évi jelentést. A társulat, melynek jelenleg 707 
tagja van, 53 külföldi társasággal áll tudományos 
összeköttetésben. A bevételek a múlt évben örvende­
tesen meghaladták az előirányzatot. A társulat a múlt 
évben két pályadíjat tűzött ki a főiskolai tanárok 
részére. Az első pályamunkára — a kunok ethnog-
ráfiája — versenyző nem jelentkezett, a másodikra, 
mely egy monográfia írására volt kitűzve két pálya­
mű érkezett. Ezek közül az 50 frankos pályadíjat 
Benke Balázs polgári iskolai tanárjelölt kapta meg 
«Nagy-Kőrös» czimű monográfiájáért; a második 
pályamű «Erdővid.éke», dicséretet nyert szerzője Ko-
lumbán Samu. — Új pályakérdésűl kitűzetett Magyar­
ország valamely vidékének monográfiái ismertetése. 
Pályázhat minden felsőbb iskolai növendék ; jutalom 
100 frank ; pályázati határidő 1880. okt. 31. —Végül 
a választmány újjáalakítása történt meg. 

Az erdélyi közművelődési egyesület legutóbbi 
választmányi ülésén sok fontos határozatot hozták> 
többi közt a közművelődési kongresszus és a "(Szé­
kely-egylet))-tel való egyesülés tárgyában. 

Az előbbire nézve kimondatott, hogy az egyesület 
a Budapesten tartandó összejövetelben részt vesz, de 
a kongresszust rendező «Magyar iskola-egyesület»-tői 
a pogrammpontok kellő időben való leküldése kére­
tik, hogy a küldötteknek kellő informáczió adassék; a 
«Székely-egylet* igazgatósága pedig azon értesítéssel 
kéretik föl az egyesülésre, hogy egyébként az egye­
sület székely-osztályt alakít. A teendők 37 főpont alá 
foglaltattak s ki fog dolgoztatni egy szabályzat, a 
mely az igazgató választmány és a vidéki fiókok köl­
csönös hatáskörét megállapítja. Végűi megtörtént a 
szakosztályokra föloszlás. Legújabban Hunyadmegyé-
ben megalakultak a petrozsényi, hátszegi, szászvá­
rosi, algyógyi, piskii, nagyági és kőrösbányai körök. 
Az egy Besztercze-Naszódmegye kivételével mind a 
16 megyében vannak már választmányok vagy fiókok. 
Több, mint 10,000 tag van, s ezek közt 1800 alapító. 
Legújabban a fővárosi pénzintézetek bizonyos összeg 
megszavazására kérettek föl s Budapesten is megkez­
detett a rendszeres gyűjtés. Az egyesület Kossuth 
Lajosnak az erdélyi magyarság föntartásáról irt leve­
lét néhány nap múlva sajtó alá bocsátja. A levélhez 
Hermán Ottó képviselő irt bevezetést. 

Az országos tűzoltói kongresszus Fiúméban 
lesz augusztusban. A tagoK aug. 19-ikén érkeznek, 
aug. 20—21-ikén közgyűlés, 22-én kirándulás a ten­
gerre. 

MI ÚJSÁG? 
Rudolf trónörökös és a pétervári akadémia. 

A pétervári akadémia Rudolf trónörökös ő fenségét 
tiszteletbeü tagjává választotta. Az akadémia január 
10-én tartotta nagy érdeklődés mellett évi diszülését. 
Jelen volt a közoktatási miniszter s számos orosz 
főméltóság, a moszkvai és kiewi orth. metropolita s 
a pétervári r. káth. érsek. Az ülésen Bumakovszki 
titkos tanácsos, akadémiai alelnök elnökölt. A szoká­
sos jelentések előterjesztése után megkezdődtek a 
tagválasztások s Rudolf trónörökös, tekintve sikeres 
irodalmi tudományos működését, legelső volt a meg­
választottak között. 

Haynald bibornok adománya. Haynald bibor-
nok-érsek, mint a magyar Afrika-társaság elnöke, a 
brüszeli nemzetközi Afrika-társulatnak, Afrika keresz­
tény művelődésének előmozdítására, ujabban ismét 
2000 frankot adományozott. 

A Budavár visszafoglalásának emlékére ren­
dezendő történelmi kiállítás tárgyai szépen szaporod­
nak. Albrecht főherczeg főudvarmesteri hivatala 
levélben értesítette Majláth Béla rendezőt, hogy a 
főherczeg teljes készséggel megengedte ide vonatkozó 
történelmi tárgyainak a kiállításra való átengedését 
E czélra a főherczeg nagybecsű metszet-gyűjtemé­
nyéből, az «Albertina »-ból, 20 darab egykorú arcz­
képét már ki is választottak. Sárosmegye a kiállítás 
érdekében teljesen átbuvároltatta levéltárát s 52 darab 
levelet és okiratot jelentett be, melyek érdekes ada­
tokat tartalmaznak a felölelt kor történelmére vonat­
kozólag. 

YASÁBNAPI ÚJSÁG. 

Verescságin Budapesten. A hírneves orosz festő 
e hó 17-ikén érkezett Budapestre. Azt hitte, hogy 
festményeit már itt találja és azonnal hozzá kezdhet 
rendezésükhöz. Meg volt lépetve, hogy Bécsből még 
sem küldték el a képeket. De harmadnapra megér­
keztek. Az egész szállítmány 39 nagy ládában öt 
vasúti vaggont töltött meg. Most már foly a rendezés 
munkája, de a jövő hónap előtt aligha végezhetik el, 
mert a képek kigöngyölése, rámába illesztése, elhe­
lyezése, a termek berendezése, keleti szőnyeggel, 
fegyverzettel díszítése, hosszas időt vesz igénybe. Este 
a kiállítást villamos fénynyel világítják. 

Verescságin legelőször is Jókait látogatta meg, 
kivel a delegácziók ülésezése alatt ismerkedett meg. 
E hó 24-ikén, vasárnap, mind a ketten felolvasást 
tartanak a VI. és VII. kerületi kör dísztermében a 
hírlapírók és képzőművészek nyugdíjintézetére. 
Előreláthatólag a fővárosnak legelőkelőbb közönségé­
vel fog ez estén megtelni. Számozott ülőhelyek — az 
első négy sorban 2 forintért, a többi sorokban 1 írt­
ért — kaphatók Grill Károly cs. és k. udvari könyv­
kereskedésében Dorottya-utcza 2. sz. és a fölolvasás 
estéjén a terem bejáratánál lévő pénztárnál. A föl­
olvasás után közvacsora lesz a kör termeiben. 

A képviselőház a költségvetés tárgyalásában e hó 
21-iki ülésén jutott el a belügyminisztériumhoz s 
abban ahhoz a tételhez, mely a nemzeti színház és 
operaszínház segélyezésére 265,000 frtot vett föl. a 
tavalyi 149,000 írttal szemközt Több felszólalás tör­
tént, de a ház megszavazta a kért összeget. 

Jwth Gyula °* maga részéről ellene nyilatkozott e 
nagy összeg megszavazásának, mert a nagy költsége­
ket a rendetlen kezelés következményének tartja. Sok 
külföldi énekes van szerződtetve, pedig az operaszín­
háznak úgy is sok a tagja, kik közül némelyeket 
egész esztendőben sem, vagy csak ritkán vesznek ki 
a rezervából. Reményét fejezte ki, hogy nemcsak az 
intendáns személyében lesz változás, hanem a rend­
szerben is. Kívánja, hogy a miniszter a színházak 
ellenőrzésére nagyobb gondot fordítson. Hermán 
Ottó az operaszínház jegyeinek eladásánál tapasztal­
ható visszaélésekről szólt. Csak nagy protekczióval 
lehet belépti jegyhez jutni. Van Budapesten egy elő­
kelő intézet, melynek 100,000 frt az évi bud-
getje. Ennek délután 4 óráig joga van belépti je­
gyek fölött rendelkezni, míg a közönségnek elő­
vételi árakat is kell fizetni, hogy jegyet kapjon, 
idegen pedig épen nem is kaphat. Tisza Kálmán 
belügyminiszter arra utalt, hogy az első rendű szín­
házak, melyeknek kulturális czéljok van, mindeuütt 
nagy szubvericzióban részesülnek. A színművészet 
fejlesztése nálunk nemzeti érdek is. Semmi által nem 
lehet a magyar kultúrát minden erőszak nélkül úgy 
bevinni oly helyekre, a hol még hiányzik, mint a 
művészet által. Az idegenekre tekintettel kell lenni, 
azért az operaszínház szintén meghagyandó mostani 
színvonalán. Megvonni színházainktól a kellő segélyt, 
annyi volna, mint a művészi színvonal alá sülyesz-
teni. A színházak vezetésében csakugyan személy­
változás fog bekövetkezni. Sajnálattal mondhatja azt, 
mert e változás óhajtására az eddigi intendáns nem 
adott okot. Bárki legyen az uj intendáns, egyike 
feladata lesz, hogy a megszavazott költségvetés kere­
tében tartsa fenn az intézetet jelenlegi művészi szín­
vonalán. Szalay Imre azt a megjegyzést tette, hogy 
a kit a közönség szeret, annak menni kell; így tör­
tént Tolnayval és b. Podmaniczky Frigyessel. Tisza 
erre sietett kijelenteni, hogy egy lemondás sem érin­
tette kellemetlenebbül mint Podmaniczkyé. Thaly 
Kálmán a nenueti múzeumnak, mely szegényesen 
van szubvenczionálva, sokkal több művelődési fon­
tosságot tulajdonít, mint a színházaknak. — Ezekből 
állt a vita lényege. 

Az országos műemlékek fentartására a kormány 
sorsjegy-kölcsön útján óhajt alapot szervezni. Trefort 
közoktatásügyi miniszter erre nézve már megtette 
az intézkedést s több bankot és pénzintézetet felszó­
lított, hogy e hó végéig adják be ajánlataikat az or­
szágos műemlékek fentartására szolgáló 4 millió 
forint összegű sorsjegykölcsön átvétele tárgyában. 
A vöröskereszt sorsjegyek mintájára 800,000 darab I 
5 forintos sorsjegy bocsáttatnék ki, melyek 50 év ] 
alatt volnának visszafizetendők sorsolás utján. A leg- j 
kisebb nyeremény 6 frt volna. Az első három évben j 
3 húzás volna, a"további esztendőkben csak egy hú­
zás. A kölcsön a lipótvárosi bazilika, a budavári Má­
tyás-templom felépítésére, a kassai dóm helyreállítá­
sára és némely műemlékek restaurálására fog for­
díttatni. 

Budapest müvásárlásai az országos kiállítás­
ból. A főváros közgyűlése tudvalevőleg 8000 frtot 
szavazott meg az országos kiállításból való tárgyak 
vásárlására. A művészeti tárgyakra szánt 5000 írtból 
három képet és egy szobrot vettek meg. Ezek: 
• Angyalcsinálók»,Baditz Ottótól, 2000 írtért; "Min­
denszentek előtt. Stettka Gyulától 750 írtért; 
• Budapest látképe» Ligeti Antaltól 250 írtért és a 
• A kis tolvaj" czimű szobor Kiss Györgytől 2000 
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írtért. Műipari tárgyak vásárlására 3000 frt áll re n-
delkezésre, de a tárgyak még nincsenek kiszemelve. 

A főváros mérnöki hivatala. Budapest hatósága 
elhatározta, hogy a főmérnöki állást oly férfiúval 
tölti be. a ki elismert első rendű tekintély. Az e vég­
ből kiküldött ötös bizottság egyhangúlag azt határozta. 
hogy ez állásra Leehner Lajost hivja meg. Lechner 
szerkesztette a főváros átalános szabályozási tervét, 
ő tervezte az Andrássy-utat s készítette az átalános 
csatomázás tervét is, tehát a helyi viszonyok teljes 
ismeretével bír; Szeged rekonstrukcziójával kitűnő 
városrendezési képességének adta tanújelét; Európa 
összes nagy városait ismeri, széles adminisztratív 
tehetség és szeplőtlen jellem. A polgármester meg­
bízatott, hogy Lechnerrel lépjen érintkezésbe s 
szólítsa föl őt föltételei előterjesztésére. 

Pasteurhöz, a veszettség gyógyításának tanulmá­
nyozására, Trefort közoktatásügyi miniszter liahes 
Viktor egyetemi tanárt küldi Parisba. 

Magyar utuzó a mormonokról. Dr. Szabó József 
ismert tudósunk s egyetemi tanár, harmadéve na­
gyobb utazást tett Észak-Amerikában s meglátogatta . 
Utah államban, a Sós-tó környékén a mormonok 
földjét. Tapasztalatairól múlt héten érdekes felolva­
sást tartott a budapesti angol körben, s egyszersmind 
pártfogásába vette a soknejű keresztény felekezetet, 
mely ellen az Egyesült -államok törvényhozása is föl­
lépett. 

Szabó dicsérte a mormonok szorgalmát, mely 
aránylag rövid idő alatt virágzó vidéket teremtett a 
kietlen sivatagból. Csak ugy érhették ezt el, hogy a 
felekezetnek minden tagja dolgozni tartozik. A több­
nejűség náluk vallási dogma. A nők csak ugy juthat­
nak mennybe, ha férjhez mennek; a férfiaknak pedig 
annál nagyobb lesz a mennyei boldogságuk, mennél 
több nejök s gyermekök volt a földön. Náluk tehát, 
bár mintegy kétszázezren vannak, ritka az agglegény 
s a vén leány. Hanem azért nem minden férfinek 
van több neje. A szegény ember csak egy feleséget 
vesz. a gazdagabb vagyonához mérten többet. S a 
nők meg vannak elégedve helyzetökkel. Az amerikaiak 
többsége tudvalevőleg nyilvános botránynak bélyegzi 
a mormonizmust s az Egyesült-államok mostam 
elnöke szintén a mormonok megrendszabályozására 
készül. A törvényhozás ezt már 1874-ben megtette, 
de 1876-ban huszonkétezer mormon nő folyamodott 
a kongresszushoz, hogy töröljék el a mormon-ellenes 
törvényt. Szabó méltányolja munkásságukat s rend-
szeretetöket, melyekért megtűrhetőknek tartja őket. 
Annál inkább mert vallásuknak kifogásolt dogmáját: 
a többnejűséget, úgy is nagy veszély fenyegeti. A mor­
mon nők közt is kezd terjedni európai testvéreiknek 
kórsága: a fényűzés, a mi untig elég arra, hogy a 
mormon férj is jól megfontolja, mielőtt ujabb felesé­
get venne. 

A magyar biblia betűi és szavai. Szatmárról ír­
ják nekünk: Vonatkozással a «Vasárnapi Újság» 
múlt évi 52. számában az • Egyveleg* között meg­
jelent s a franczia bibliában előforduló betű, szó, stb. 
közleményre, felemlítem, hogy egy pár száz évesnél 
régibb biblia üres lapjára ezek vannak jegyezve: a bib­
liában van 31,173 vers, 773,692 szó, 3.566,480 betű, 
6855 Isten. A betűk száma csodálatosan egyezik, a 
a szavak száma is igen megközelíti egymást, az Isten 
szónál azonban ISO különbség mutatkozik, mely kü­
lönbség a két fordításban az «Ur» és más jelzőknek 
• Isten» helyett használásától eredhet. 

Táncsics szülőház*. Áes-Teszóren, Veszprém­
megyében, a központi Táncsics-bizottság emléktáblá­
val jelöli meg az elhunyt népiró születési házát. 

Régi emlék. A lebontott szegedi vár érdekes 
régiségei között, melyeket a Somogyi- könyvtárban 
őriznek, van egy életnagyságú kőbárány. Ez a vár 
nyugoti oldalán kiszögelő bástyába volt falazva. Do-
rosma városa magának követeli a szobrot. Ugyanis 
régi Írások bizonysága szerint e kőbárány még az Ár­
pádok idejéből való s a tatárjárás idején elpusztított 
nagy-dorosmai kath. templomból került a szegedi 
vár falába 1542-ben. Dorosma város bírája, Czékus 
Ferencz, a dorosmaiakra nézve becses ereklye vissza­
adása ügyében irt is Szegedre. Szegeden Reiszner 
János könyvtárőrt bizták meg az ügy felderítésével 
s ha a tudományos kutatás igazat adna a dorosmaik-
nak, visszakapják ereklyéjüket. 

A leégett Ringszinház helyén Bécsben a Schot-
teringen épült kápolnát kedden, jan. 26-ikán fogja 
felszentelni Ganglbauer bibomok, bécsi érsek. Az 
ünnepélyen jelen lesz ő felsége a király, a Bécsben 
tartózkodó főherczegekkeL 

Vitorla-sport a Balatonon. A bakton-füredi 
csolnak-műhelyben, melyet Young Rikhárd szerelt 
föl, több vitorlás készül most is. Károlyi László, 
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Fes>ztetics Tasz i ló gróf é s Capta in B h i e h á r o m ria-
í íyobb v i tor lás ha jó t r e n d e l t e k meg, m e l y e k m á r 
k é s z ü l ő i é i b e n v a n n a k . T ö b b m á s h a j ó n is d o l g o z n a k 
é s a t a v a s z i g el i s fogják kész í t en i . A Y c m n g Rikhárd 
ha jógyárá t n e m r é g m e g v e t t e a Ste fánia y a c h t - e g y e s ü -
le t , m e l y á ta lában n a g y b u z g ó s á g o t fejt ki a ba la ton i 
v iz i - sport e m e l é s e körül é s a m a g a részéről rendkívül 
é r d e k e s n e k Ígérkező versenyek r e n d e z é s é v e l fogja 
é l é n k í t e n i az i d é n y t . 

A • J o g t u d o m á n y i K ö z l ö n y * j a n . 22 - ik i s z á m a 

(4- ik) a k ö v e t k e z ő t a r t a l o m m a l j e l e n t m e g : 
A törvényszéki orvostan és a felülvények. Dr. Gru-

ber Lajos budapesti ügyvédtől . — Telekkönyvi tör­
vényjavaslat . Simon, Endre lőcsei tszéki bírótól. — 
Jogiroda lom: Archív für öffentliches Eecht . Heraus-
gegeben von Dr. Paul Laband und Dr. Félix Stoerk 
Erster Bánd. Erates Hef l . Dr . Szilasi Adolf budapesti 
ügyvédtől . — Törvénykezési S z e m l e : A megtámadási 
i erek — rósz utón. Ternovszky Béla lugosi tszéki 
birótól. — A kir. Curia szóbeliség! reformkísérletei a 
bűnvádi eljárás terén. Dr. Fayer László egyetemi 

igántanártól. — Különfélék. 

M E L L E K L E T : Tartalommutató a Jogtudományi 
özlöny 1885. évi folyamának II . felében közölt Curiai 
atározatokhoz. — Curiai Határozatok. — Kivonat a 

Budapesti Közlönyt-bői . 

HALÁLOZÁSOK. 
M I K U L I K J Ó Z S E F , ü g y v é d é s közjegyző i h e l y e t t e s , 

a lhunyt R o z s n y ó n e h ó 1 4 - é n 3 4 é v e s korában. 
A tör ténet í rás e g y i k "al&rjös. "képzettségű műVélőjét 
vesz te t te el b e n n e , k i é l é n k tör ténetbúvár i é s irói 
t e v é k e n y s é g e t fejtett ki s fő leg D o b s i n a , R o z s n y ó é s 
G ö m ö r m e g y e pro te s táns e g y h á z i é l e te múlt jának 
fö lder í téséve l s zerze t t é r d e m e t . Csak a m ú l t n y á r o n 
je lent m e g egy ik értékes , öná l ló kutatáson a lapuló s 
s z é p e n k i d o l g o z ó i t m u n k á j a a rég i m a g y a r kisvárosi 
é le trő l s fő leg R o z s n y ó tör ténetérő l a m o h á c s i vész t 
k ö v e t ő időkben . E m ű v e m i n d az a n y a g beosztása , 
m i n d k i d o l g o z á s a által osz ta t lan e l i smerésben része­
sült . E z e n k í v ü l s z á m o s k i s e b b t a n u l m á n y t irt a 
«Századok»-ban és a . T ö r t é n e l m i Tár»-ban , a fővá­
ros i h í r lapokban s a «Rozsnyó i H í r a d ó b a n « . N é h á n y 
kéz i ra t i m ű v e i s m a r a d t ; a többek közt sajtó alá 
k é s z e n h a g y t a a g ö m ö r i ev . esperesség tör t éne té t . 
L e g u t ó b b a m a g y a r n e m e s i é l e t t ö r t é n e t é h e z g y ű j ­
t ö t t e az adatokat , de a halá l megakadá lyoz ta n a g y 
t e r v e va lós í tását . A korán e l h u n y t R o z s n y ó n köz­
b e c s ü l é s b e n állt s halá la a főváros szakköre iben i s 
ő s z i n t e részvé te t kel tet t . 

G A ? A S A L A J O S , duna-szekcső i p l é b á n o s , Garay 
J á n o s n é h a i j e l e s kö l tőnknek te s tvéröcscse , m e g h a l t 
t>8 é v e s korában . A kö l tésze te t ő is m e l e g e n ápo l ta 
é s a va l lásos i roda lomnak egyik b u z g ó m ű v e l ő j e vol t . 
E h ó 19 - ikén n a g y részvét köz t t e m e t t é k el D u n a -
S z e k c s ő n . 

E l h u n y t a k m é g a köze lebbi n a p o k b a n : V A K G H A 
J Á N O S , fö ldbirtokos , köz t i s z t e l e tben é l t aggas tyán , 
Vargha G y u l a i smert kö l tőnk é s a Kisfa lndy-társaság 
tagjának édes atyja, 8 2 é v e s korában a p e s t m e g y e i 
K á v á n , h o l a l e g n a g y o b b részvét közt t e m e t t é k el , s 
koporsója fölött T a k á c s Józse f pánd i r. le lkész v é g e z t e 
a gyász -szer tartás t . — ROCHLITZ G Y U L A , m ű é p í t é s z , a 
m a g y a r királyi á l lamvasutak főfe lügyelője , j e l e s 
s z a k e m b e r , k inek t erve szer int készül t a buda.-
pest i k ö z p o n t i s zemé lypá lyaház , é s v e z e t é s e a lat t 
is é p ü l t föl, 6 0 é v e s korában , hos szasb b e t e g e s k e d é s 
u tán , B u d a p e s t e n . — E M E B I C Z Y D Á V I D , ágos t . l e l -

- kész , 8 0 é v e s korában, F e l k á n . — H O R V Á T H K O N B Á D , 
benczés szerze tes , 79 é v e s korában, Zala-Apát iban. — 
B U Z Á G H J Á N O S , a lsó-sajói á g o s t . h i tv . evang . l e lkész . -— 
K A V I A K IGNÁCZ, fiatal s e g é d l e l k é . s z . k i h ivatásának 
l e t t á ldozata , h i n i l ö b e t e g Látogatásánál k a p v á n m e g 
a kórt , P o z s o n y b a n . — Borsodi L A T I N O V I C S V I N C Z E 
b ir tokos , vo l t országgyűlés i képv i se lő és B á c s - B o d r o g -
m e g y e b izot t ság i tagja, 6 3 é v e s korában, Baján . — 
PiBovrrs K Á B O L Y ü g y v é d , Z a l a m e g y e vo l t főjegyzője, 
a s zabadságharczban v i téz h o n v é d s z á z a d o s , ki köze l 
h a r m i n c z ü t k ö z e t b e n vet t részt, s Klapka tábornok 
i s t ö b b fon tos fe ladatot b izott rá, 7 0 éves k o r á b a n , 
B u d a p e s t e n ; u g y a n i t t G L A U B E B F Ü L Ö P , a fővárosi kö ­
rökben i s m e r t v á l l a l k o z ó ; M O B Z S Á N Y I J Ó Z S E F , közt isz­
t e l e t b e n é l t polgár , dr. Morzsány i Káro ly ügyvéd , az 
erzsébetváros i kör e l n ö k é n e k édes atyja, 8 2 éves ko ­
r á b a n ; Draskócz i F A R K A S J Ó Z S E F kir. t anácsos , 6 9 
é v e s ; ROSTAGNI A L A J O S , o lasz származású rajztanár, 
6 8 é v e s korában. — R E C S K Y A N D R Á S , a régi j ó idők 
e g y i k érdekes alakja, az 1848- ik i országgyű lés tagja, 
k i a vadászat é s agarászat t erén vá l t n e v e z e t e s s é , 
m i n t lovas m é g m o s t i s r i tkította párját, s kiről n a ­
g y o n sok a d o m a v a n el terjedve S z a b o l c s b a n ; m á r 
tú l vo l t a h e t v e n é v e n , s e g y tudós í tá s szer int ö n k e ­
z ű l e g ve te t t v é g e t é le tének , á l l í tó lag é l e t u n t s á g b ó l 
(a m i i smerőse i e lőtt k ü l ö n ö s e n h a n g o z h a t i k ) Tisza-
Kesz iben , ho l uto l só éve i t tö l te . — K O S Á B Y K Á L M Á N 
kerület i orvos , Abauj -Sz inán . — Zaláni id. S É R A L A J O S 
7 0 é v e s korában Zalánban.;— P É B Y P É T E R m e g y e i árva­
széki k iadó , Ny i t rán . — K E M É N Y L A J O S , N a g y - V á r a d 
egy ik derék polgára, 4 4 é v e s korában . — G Ö B E L J Á ­
NOS, k i n e k évek e lőt t a fővárosban k i s d e d ó v ó - i n t é z e t e 
vo l t , m a j d Ercs i városának t ö b b é v e n át k ö z g y á m j a az 

ot tan i takarékpénztár igazgatója, 6 8 éves korában. — 
S Z D N Y O G H P Á L , Czegléd város t ek in té lyes polgára 
6 2 é v e s korában. — M O L E C Z KÁROLY, közt i sz te le tben 
á l ló s zente s i kereskedő, 4 8 é v e s korában. — KARANCSI 
D Á N I E L , a halas i ref. e g y h á z t a n á c s tagja, 7 8 é v e s . — 
M A R T I N E L L I A N T A L , R imaszombat város főerdésze, 
6 6 é v e s k o i á b a n . — E I C H B E R G A D O L F , a nagy-kan iz sa i 
k e r e s k e d e l m i i skola igazgatója, 8 0 é v e s korában. — 
L L T A U B I N G E R B É L A , 5 6 éves korában, Pusz ta -Szent - Ta­
m á s o n . — D r . KOVÁCSI ISTVÁN, fiatal orvos , Tá lyán . — 
O F F E N M U L L E R A N T A L , n y ű g . gazdatiszt , 8 6 éves korá­
b a n , B é c s k é n . — NÓVÁK L Á S Z L Ó , j o g v é g z e t t ifjú, tör­
v é n y s z é k i gyakornok, 27 é v e s korában, S z e g e d e n . — 
B á r ó L I P T H A Y A N T A L , a szabadságharczban ezredes , 
ki azért hosszas fogságot i s szenvedet t , Torontál -
m e g y e e g y i k hazafias nagybirtokosa , L o v r i n b a n . — 
S Z O N T A G H I M K E , G ö m ö r m e g y e legrég ibb táblabiráinak 
e g y i k e , a rozsnyó i ev. f ő g y m n á z i u m é s a gömör i ev . 
e speres ség fe lügyelője , közszere te tben é l t , s a köz­
ü g y e k b e n n a g y t e v é k e n y s é g ű férfiú, 8 9 é v e s korában, 
R o z s n y ó n . — S U P K A MÁRTON, p lébános , 6 8 éves korá­
b a n , D e v e c s e r e n . — O R T H A M B R U S , kereskedő é s 
takarékpénztár i igazgató , 6 4 éves korában, U j -
A r a d o n . 

SZOBOSZLAY LAJOSNÉ szül. Gegő Klára, Szobosz lay 
Káro ly n a g y - k ü k ü l l ő m e g y e i a l i spán édes anyja, 7 2 
é v e s k o i á b a n , Bürkösön . — Ozv. K R A J N E B I M R É N É 
szül . A s b ó t h Terézia, j ó t é k o n y szívű h ö l g y , 80 é v e s 
korában, S ü m e g e n . — H E I N R I C H J Ó Z S E F N É szül. 
S z a t h m á r y Borbála , b iztos í tó társulati t i sz tv i se lő ne je , 
4 8 éves korában, Kolozsvárt t . — GYÖNGYÖSI I S T V Á N N É , 
szül . Barabás Berta , kézdi -vásárhe ly i fe l sőnépiskola i 
t a n í t ó neje , 2 5 é v e s korában. — M A N D E L A B R A H Á M N É , 
M a n d e l Pá l országgyűlés i képv i se lő é d e s anyja, 7 5 
é v e s korában, N y i r b á t o í b a n . V O L F A D O Í F K A - FZÜI. 
Grónai Róza, 1849- iki h o n v é d ó r n a g y ö z v e g y e , E g e r ­
b e n . — V A D A T SÁMTJELNÉ szül . B a l o g h Mária , 6 5 éves 
korában, N . -Káro lyban. — G A N T E R JÁNOSNÉ szül . 
P a u e r A m a n d a , közös hadseregbe l i s zázados ö z v e g y e , 
4 4 é v e s korában, M i s k o l c z o n . — BALICZKY B O R B Á L A , 
özv . B a l i c z k y Józsefné 19 é v e s l eánya , A r a d o n . — 
Jobaház i D Ö R I V I N C Z É N É szül . J e s z e n s z k y Sarolta , 
es i l lagkeresztes h ö l g y , 8 2 éves korában , K é s m á r ­
k o n . — Gr. D E S S E W F F Y N É szül . Ká l lay Mária, 8 8 é v e s 
korában , P o z s o n y b a n . — H A L Á S Z J E N Ö N É szül. Szőke 
Erzsébet , 25 éves korában, A l s ó - D a b a s o n . 

Gr. Khuen-Héderváry Károly horvát b á n t é s csa­
ládját m é l y csapás sújtotta . F iacskája KÁROLY 
e l h u n y t . A kis ravatal a zágrábi bán i pa lo tában v o l t 
fölál l í tva, s a rokonok és horvát e lőkelő családok ko ­
szorúi e g é s z e n e lborították. A h o l t t e s t e t Hédei-várra, 
a családi s írboltba hozták . 

J SAKKJÁTÉK. 
1366. számú feladvány. Hülsen B.-töl. 

Sötét. 

a b c a YílágOSe f 8 h 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond . 

Az 1 3 6 1 . sz. f e l a d v á n y megfe j tése . 
Noack L.-töl. 

M e g f e j t é s . 
Világos. 

1. F e 7 — g 5 
2. Vh3—d7 f — — 
3. F v. V mattot ád. 

1. — . . . . . . . 
2. Vh3—%i + 
3. Vg4—14—c4 matt . 

1. — . . . . . . 
2. Vh3—fő stb. 

1. . . . 
2. Vh3—d3 stb. 

Sötét. 
Keö—d4 (a) 
K. t. sz. 

K e 5 — d 4 (b) 
t. sz. 

Ke5—d6 (c) 

F g l — h 2 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. 
Andorfi S., Kovács J. — Az Erkel-sakktársaság nevé­
ben : Exner Kornél. — Luboehnán : Okál János. — 

A pesti sakk-kör. 

Nap Katholikus es protestáns Görög-Orosz Izraelita 

21 V 
25! H 
26K 
27ÍS 
28|C 
29|P 
30!s 

C 3 T. pk. vt. 
Pál fordulása 
Polikárp pk. vt. 
A. sz. jlj e. a. 
A. C. pk. e. a. 
Sz. sz. F. pk. t 
Mártonka sz, 

C 3 Timót 
[Pál ford. 
Polikárp 
Krizoszt. 
Nagy K. csász. 
Valér 
Etelgnnda 

12ETaezián 
13Hernir} 

|14R és s. vtk. 
, 15Kalib. János 
16 Sz. P. láncz. 
17 Nagy A. ap 
18 Nagy Ath. 

18 
19 Illés 
20 
21 
22 
23A10t.h 
24 S. Bob . 
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fctszor h a s á b z o t t p e t i t sor , v a g y annak h e l y e 
wj ig ta tásnál 1 5 k r . ; többször i i g t a t á s n á l 

B é l y e g e külön minden i g t a t á s u t á n 3 0 kr. HIRDETÉSEK. 
Kiadó-hivatalunk számára h i r d e t m é n y e k e t e l fog* 
B É C S B E N : D n k e s H. R i e m e r g a s s e 1 2 , Schalek 
Henrik Wol l ze i l e 1 2 , é s Oppelik A. S t u b e n b a a t e i 2 

SZERKESZTÖI MONDANIVALÓ. 
G e r n y ő . Annyit utasítás nélkül is értünk a vers­

hez, hogy «szőkő lábakban irt méretes» . Csakhogy 
akármilyen lábakban s akármilyen méretben legyen 
i s : a beküldött vers nagyon gyenge , m i t s e m mondó. 
A többiből sem kérünk. (Magánlevél írására nincs 
érkezésünk.) 

I f i . M . K . H o g y tehetség ne mutatkoznék egyikben 
másikban, i t t -ot t : n e m mondjuk — de a nyilvános­
ságra, legalább nagyobb válogatott irodalmi közönség 
elé, m é g n e m valók. 

É d e s i t a l . Csinosabb a többinél , a melyekkel 
együtt érkezett. Még egy párban (Kelet felé, Szép a 
csillag) van jó l eltalált dalforma ós hangu la t ; de tar­
talmilag egyik s e m válik úgy ki, hogy szerintünk a 
közölhetőségte számot tartana. U g y tetszik : igen sokat, 
talán igen könnyen ír, — ez sok fiatal Írónak a vesze­
delme. Többet érezni és gondolkodni, mint irni — ez 
a tanulmány és siker titka. 

C z l g á n y s z e r e l m i d a l o k . E lég cs inosak; közülök 
négyet közlünk. (A fordítójukról óhajtanánk tudni: 
hol van ?) 

. . . ö c s é m n e k , h a r a g o m b a n . Az öcscse, ha szí­
vére veszi, jó lesz. D e a mi közönségünk aligha ta­
lálna élvezetet benne. Legfölebb iskolai lapban lehetne 
he lyén — ott is , ha jobban volna kidolgozva. 

L e n g y e l S á r i . A megese t t leányról , a ki csecse­
mőjé t a vizbe dobja, aztán megőrül bele, — annyi 
balladát csináltak már, hogy csak győzze valaki 
olvasni. Ez s e m jobb a többinél , sőt épen n e m is jó; 
csupa verselés , belső alkat és szel lem nélkül. 

N e m k ö z ö l h e t ő k . S z e r e t l e k . . . . — Sirdal ; Szere­
l e m (Mathisson). _— Ha volnék száraz ág. Haragszom 
én. Kikeletkor. Ószszel (sonett). H a m o s o l y jő . Talál­
kozásunk. Mi a remény . 

K r i t i k á n a l u l . Látogatás . Sárga virág . . . — Da­
lok és Kegék. —- Nemzet i dall (király hymnusz ) . 

T A R T A L O M . 

S z ö v e g : Mária Krisztina, Spanyolország 
királynéja. — A meghal t király palotája. — Téli este. 
(Költemény.) Pásztóitól . — Tűnődés . (Költemény.) 
Nagy Sándortól. — Az orosz líj-év hajdan ós ma 
y — ó . — Éle lmi és iparczikkek hamis í tása . Sz. V. — 
S á n d o r Mátyás Verne Gyula regénye. — Thibo 
király. — — Tanyaégés . — Háború előtt, háború 
után. — A számok csodája — Egyveleg . — Iroda­
l o m és művészet . — Közintézetek és egyletek. —>- Mi 
új ság? — Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló . 
— Sakkjáték. — Hetinaptár. 

K é p e k : Mária Krisztina spanyol királyné leány­
kájával, Maria de las Mercedessel — Tanyaégés . — 
A háború előtt. Szerb katonák a táborban. Biczó 
Géza rajza. — A háború után. Sebesült szerb kato­
nák a nisi Európa kávéházban. — Sándor Mátyás. 
(Két képpel.) — Thibo király díszöltözetben. — Thibo 
király és két neje. — Bolgár lovasok és szeáb elő­
őrsök találkozása. 

HETI NAPTÁR. Január hó. 

ALVILSAVAS MESZSZORP 
IMAIILT & TÁRSA GYÓGYSZERÉSZIÜL PÁRISBM. 
! kellemes szer már 20 év óta örvend közkedve l t ség é s népszerűségnek. A makues 
rés hurut, szamárhurnt s más egyéb mellbaj oknál, főképen ped ig a kezde t l eges tiidii-
Wásnál csodálatra mél tó e r e d m é n y e k e t hoz létre ezen s z ö r p ; befo lyása alatt a 
TŐ köhögés m e g e n y h ü l , az éjjel i izzadások megszűnnek s a beteg meg lepő gyor­
s é t a jó lé t érzeté t fogja e lérni . Ü g y e l n i ke l l a GRIMAULT & CO. c z é g g e l e l lá tot t 

árujegyre , h o g y a valódi t kaphassuk. 

rak Ausztria-Magyarország valamennyi nagyobb gyógytárában. 
Á r a 3 f o r i n t , O ü v e g Í O f o r i n t . 

lapest, Török József gyógyszerésznél király-utcza 12. 

Vérszegénység, ideggyengeség, sápkór, gyomorbajok ellen, 
nehéz betegségből, gyermekágybél üiliilfikiiek s fejlődd gyenge gyermekeknek. 

OSSIAN HENRY 
a párisi orvosi akadémia tagja és a párisi egyetem tanara, 

CHINA-VAS-BORA 
( Vin de quinquiiia ferrugineiu-). 

F e h é r f o l y á s , v l x k ó r , g ö r v é l y , a a z k ó r . k o r a i k i m e r ü l t s é g , m a g t a l a n s á g , 
r e n d e l l e n e s h ó s z á m . v é r f o l y á s , f e j f á j á s s t b . e l l e n a l e g b l z t . g y ó g y s z e r . 

Egy palaczk ára használati utasítással 2 fr' 50 kr. 
Ezeu szer bámulatos hatása gombaként szaporitá az utánzatokat , miért is a n a g y 
közönség saját érdekében felkéretik, hogy csakis O s s l a n H e n r y - f é l e o h l n a - v a s -
b o r t vásároljon. — Kapható T ö r l i k J ó z s e f g y ó g y s z . Budapes ten , király-utczn 12. 

•„Első magyar iparbank" 
t. ez. részvényesei 

sl az 1 8 8 Ö f e b r u á r 3 - á n , délután -J= órakor 

m i i h e l y i s é g é é i b e n tartandó 

rendes közgyűlésre 
lettel meghivatnak. 

N a p i r e n d : 
Az igazgatóság j e l e n t é s e . 

L mérleg és zárszámadás , va lamint a f e lügye löb izo t t ság 

ésének bemutatása . 
zárszámadások megv iz sgá lása . A mérleg megá l lap í tása 

arozathozatal a t i szta nyeremény mire fordítása felett, 
igazgató é s 16 vá la sz tmány i tag megvá lasz tása , 

rendes ós2 p ó t t a g m e g v á l a s z t á s a a fe lügye löbizot t ságba . 
I fe lügyelöbizot tság i l l e t éke inek megá l lap í tása , 
o részvényes urak, kik ezen k ö z g y ű l é s e n résztvenni 
inak, felkéretnek r é s z v é n y e i k e t az alapszabályok 121. 
irtelmében f. évi j a n u á r 26-tól f. év i január 31-ig bezá-
délelott 9—12 óráig a bankná l l e t é t eményezn i . 
lapest, 1886 január 14-én. 

A z i j j t i z g ^ a t ó í s i i g r . 

(
121. §. A rendes k ö z g y ű l é s c g y b e h i v á s a annak megtar-
«15tti két hétte l történik a m a g y a r h ivata los köz löny 

— Minden részvényes , ki a k ö z g y ű l é s e n résztvenni 
tartozik a nevére szóló r é s z v é n y e k e t három nappal a 
ilés előtt az i g a z g a t ó s á g n á l l e t é teményezn i . 

Holdváttoiasai: (g Utolsó negyed 27-én 2 óra 37 pk. d. e. 

A Franklin-Társulat könyvkiadó 
hivatala 

ingyen és bérmentesen küldi 
a kiadásában megjelent könyvek telje* 
jegyzékét mindazoknak, kik hozzá e vé­
gett fordulnak. 

Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet és könyimyomM-

(Budapest, egyetem-uteza 4. sz.) 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 

(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

I-ső 08. kir. kizár, szabad- újonnan javított 

luganyos sérvkötök 

K ü z d e l e m a l é t é r t ! D a r w i n n a k e szárnyra kapott 
m o n d á s á t m a a l egkü lönfé l ébb a l k a l m a z á s b a n talál­
juk , í g y pl . a B r a n d t E . g y ó g y s z e r é s z svájezi labda­
csaira i s . K e z d e t b e n m e g t á m a d t á k , gyanúsí tot ták, 
majd E u r ó p a első orvos i t e k i n t é l y e i által l e g m e l e g e b ­
b e n ajánl ta tva o l y szé l e s k ö r b e n v a l ó e l ter jedést v ív­
tak ki , m i l y e t eddige lé e g y g y ó g y s z e r s e m , a m i leg­
inkább k e l l e m e s , b i z t o s s á r t a l m a t l a n ha tásának — 
az e m é s z t é s s táp lá lkozás zavara iban — tulajdoní­
t a n d ó . E g y d o b o z n a k — m e l y t ö b b h é t r e e l e g e n d ő ~ ~ ^ B ^ B ^ B ^ B « - » • —-•• 
ára csak 7 0 kr., — s a Brandt - f é l e svájezi labdacsok, | LIT 7 P B M Á D 
m e l y e k czég jegyéű l e g y fehér keresz t vörös m e z ő b e n ™ l l l i U l * i H " l \ 
s B r a n d t K. névalá írása ke l l , h o g y m e g l e g y e n , » 
gyógyszer tárakban kaphatók . 

tujabb találmány az amerikai, újonnan javított ruganyos 
»köt6 Politzertol; ez rugók nélkül van, tisztán ruggyantá-
. művésziesen szerkesztve s az a czélja, hogy még a leg-
Sltebb sérveket is lehető legrövidebb idő alatt egyenletes 
»*sbe hozza, s ugy nappal a legertfeszitöbb munkánál, 
I a sokat járkálásnál, mint szintén éjjel alvásban is hasz-
whaük, a nélkül, hogy a sérvbajbau szenvedő hivatásá-
1 'egkevésbbé is volna akadályoztatva. Felette nagy haszon, 
|I « még éjjel is a testen maradhat, mivel hogv a szen-
10 testrészre kiváltképen jótékony kellemetes nyomást gya-
™ » » legtöbb esetben még a Bérv biztos gyógyulását is 
*°ai. A legtöbb orvosi tekisfl C"?"- * legtöbb orvosi tekintélyek által elismerve, meg : 

PWl»a s a legjobbnak találva professor KováCB a sebészeti 
F"1* alelnöke, dr Gross Lajos m. kir. egészségügyi taná-
P' "»•• Gittek Ignácz kir. törvényszéki orvos által. M37 
Ptóirott egyszersmind nagy rak árt is tart angol és franczia 
f i 'érvkötökböl, függesztő készülékeket (suspensonum) gutn-
P«ro Bzövötteket, mint szintén ezarvasbörböl. A szarvasbőr 
|°«imi suspensoriumok czélja, hogy a tágulást megakadályoz-
t^Mecskendök, légpárnák, ágybeté ek, periodtáskák, práser-
PTJunok, gummiharisnyák a mindennemű gummi áruezikkek. 
Petőknél kérem megjelölni: jobb, bal v. kettös-e, mint szin-
" ' ™«t bőségét is. Megrendeléseket utánvétel mellett elfogsd 

es. kir. szab. sérTkité-kéBitó, 
— Budapesten Deák Perencx-utexa. 

fe^f "nk, hölgyek és gyermekek Barnára, egyoldalúnak darahja 
{ £ « • » kettósnK danbjVlO-16 frt, gyermekeknek felével ot«6bb. 

kiható legjobb amerikai sérvkenőee. Egy tégely ára 3 frt 60 kr. 

A «Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent s min­
den könyvárusnál kapható, — az osztr. tart. számára Szelinski 
György cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben, I., Stefansplatz Nr. 6. 

BIZONFY FERENCZ 

ANGOL MAGYAR ÉSMAGYAR ANGOL 

SZÓTÁR 
M á s o d i k k i a d á s . 

Első kötet: Angol -magyar rész. 
Scot t W a l t e r , Burns Róber t és más skót írók müveiben 

e lőforduló tájszók magyaráza táva l bövitet t k iadás . 

Á r a f ű z v e 2 fr t . F é l b ö r k ö t é s b e n 2 f r t 8 0 k r . 

Második kötet: Magyar-angol rész. 
Á r a f ű z v e 2 f r t . F é l b ö r k ó t é s b e n 2 f r t 8 0 k r 

Az 

EQUITABLE 
életbiztosító-társaság New-Yorkban 

a l a p í t t a t o t t 1 8 5 9 - b e n . 
Biztos í tás i tőke 188* decz. 31-én 788,993.384 o. é. frt 
a társaság v a g y o n a • • > 148,312.010 o. é. frt 
nyeremény tar ta lék . « « 26,733.223 o. é. frt 
az 1884-ben kötött uj biztositások 

ös szege . . . . . . . . . . . . . . . 216,436.495 o. é. frt 
az egész nyeremény a biztos í tot tak közt osztatik szét. 

M i n d e n k ö t v é n y h á r o m é v m ú l v a m e g t á m a d -
h a t l a n n a v á l i k . 

Magyarországi vezérképviselőség: 
B u d a p e s t , V I . , A n d r á s s y - u t 1 2 . 

1886. jan. 109 . sz. 1886. jan. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbizágaból uarktazti 

GYULAI PÁL 
TARTALOM: 

A nyelv romlása. (I.) — Imre Sándortól. 
I. Lipót kormánya és Magyarország. — Angyal Dávidtól. 
i l i l l á m e l l e s . (I.) — Pikler Gyulátó l . 
Legújabb fölleűexések Arábiában Goldzíher Ignácstól. 
Kolostorból- V íg já ték e g y fölvonásban. — Sziget i Józse f tő l 
Egy álomkép. Kö l t emény . — Horváth Boldizsártól . 
A tudományos állattan külföldön és lagyarorsságon. — Ifj 

A p á t h y Istvántól . 

Íakas István utalása Perzsiában. — f. 
r tes i tö : Mariska V i l m o s : A z á l lamgazdaságtan kéz ikönyve . 
Ba l lag i Gézától . — H e g y e s i Márton: B iharvármegye 
1848—49-ben. — ö . — N y i l t l evé l a szerkesztőhöz. —k. — 
N y í l t kérelem. 
A BUDAPESTI SZEMLE, mely eddig évenként hatszor jelent 

meg 80-90 Ívnyi tartalommal, 1881 Január 1-tól kezdve havi 
szemlévé változott át, s megjelen évenként tizenkétszer 120 
Ívnyi tartalommal az eddigi elóflxetési ár mellett. 

A Budapesti Szemle tájékozni igyeksz ik a m a g y a r köiön 
ségi't az eszmékről , me lyek v i lágszerte fogla lkoztatják a 
sze l lemeket s mintegy közvet í tő k íván lenni egyfe lő l a s iak-
tudomány é s a míve l t közönség , másfelöl a hazai é s külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért uyit a nemzet­
gazdasági közleményeknek, a a. tud. akadémia nemzetgazda­
sági bizottságátél támogatva. 

Megjelen évenként l l - s z e r 10 ívny i havi füze tekben . Előfi­
zetés i ára bérmentes küldésse l egész évre 12 frt, f é lévre 6 frt. 

Előf izetéseket minden könyvárus e l fogad . B é c s b e n , 8 i e -
l inszki G y ö r g y c s . k. egye t , k ö n y v á r u s , I . S t e f a n s p l a t i Nr . 6. 

Az előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadó-hivatalába kül­
dendők be, v a g y a könyvárusokhoz , a kik sz intén föl vannak 
hatalmazva e l fogadásukra. 

FRANKLIN- TÁRSUL A T, 
magyar irodalmi intézet é s k ö n y v n y o m d a Budapes ten . 

A .FRANKLIN-TÁRSULAT, kiadasábin Budapesten megjelen* 
és minden könyvkereskedésben kapható — az osztrák tarto­
mányok számára SZELINSKY GYÖRGY csász. kir. egye­
temi könyvárusnál Bécsben I. Bezirk, Stefanzplatz Nr. 6-

MOLE 
1 TELJES FRANCZIA ÉS MAGYAR 

SZÓTÁR 
^ ^ ^ ^ ^ B Harmadik kiadás. 

E l s ő k ö t e t : F r a n c z i a - m a g y a r r é s z . 
Irta 

MÁRTONFFY FRIGYES 
Ara fűzve 2 frt. 

Második kötet : Magyar-franczia rész. í 
8 BABOS KÁLMÁN ^ ^ 

Ára fizve 2 frt. - A két rész egy félberkötésben 5 frt. 
--•• - - •— i ,— l t —> r= l r= l r= J r= m 

Máriaczelli 

gyoüiowseppek 
Jeles hatású szer a gyomor 
minden betegségeiben és fö-
lülmulhatatlan étvágyhiány, 
gyomor-gyengeség, rossz-
szagu lehellet, szelek, sa­
vanyu felböíogés, kólika, 

- : T?*Í^. gyomorhurut, gyomorégés, 
húgyköképződós, túlságos nyálkaképzödés, 
sárgaság, undor és hányás, ha az a gyomor­
ból ered, gyomorgörcs, székszorulat, a gyo­
mornak túlterhelése étel és ital által, giliszta, 

lép- és májbetegség és aranyérnél. 
E g y ü v e g c s e á r a h a s m á l a t i u t a a i t á a s a l 3 5 k r . 

Kapható minden gyógyszerárban. 2622 

O T T Ó Q f A valódi máriaczelli cseppek sokféleképen hami-
\J V « * » « sittatnak és utánoztatnak. — A va lód i ság j e ­
l é ü l minden palaczk vörös, fönnebbi v é d j e g y g y e i ellátott 
csomagolásban legyen, s a szintén minden palaczkhoz mellé­
kelt h a s z n á l a t i u t a s í t á s o n rajta kell hogy legyen, miszerint 
az Q u s e k Henr ik nyomdájában , Krems ierben nyomatott. 

K o a p o n t i s z é t k ü l d é s t r a k t á r : 

Brady károly „az •raigyalkox" eziaraett gy»gyszf rtárabai 
krensierka, (Mmaország> 
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A • Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvkereskedésben kapható, 
— az us7.tr. tart. számára Szelinski György cs. k. egy. könyvárusnál Bécsben, I., Stefansplatz 6. 

ISTVÁN BÁCSI NAPTÁRA 
i 

vagyis családos házigazdáknak és gazdasszony oknak, népnevelöknek, hely­
ségi elöljáróknak, iparosoknak és földmivelöknek való képes kalendárium 

1886-ik évre. Alapitá 

M A J E E ISTVÁ1SI 
Szerkeszti 

Kőhalmi KLIMSTElíí JÓZSEF tanár-
H A R M I N C Z E G Y E D I K É V F O L Y A M . 

Á r a f ő z v e 5 0 k r a j c z á r . 

Sok képpel. 
P o s t á n b é r m e n t v e m e g k ü l d v e 5 5 k r a j c z á r . 

T A R T A L O M : Naptár i rész. — B é l y e g e k r ő l . — I. A » e r k ö l c s i v i l á g . N é v n a p o t 
m u t a t ó - t á b l a . — D i c s - h y m n u s . — Zel l iger Alajos : A templomkerülők megszív le lé-
sül . — N y u l a s s y A n t a l : A vándor. — K ő h a l m i : A d i v a t é s f ényűzés . — K o l l á n y i 
P e r e n e z : A z öngy i lkosságró l é s párbajról. Hazafiúi e lmélkedések. — K ő h a l m i : A z 
A m e r i k á b a készü lő magyaroknak . — II . G a z d á k é s g a z d a s s z o n y o k n a p t á r a . 
S o m o g y i : J o b b a sürü garas , mint a r i tka forint. — G a z i á k emlékezte tő táblája. — 
A kult ivátorokról (képekkel ) . — L u d t e n y é s z t é s módja. — H o g y a n néz ki a jó gazd­
asszony é leskamrája . — III . N é p n e v e l ő k n a p t á r a . Kruesz Krizosztom fő'apit (arcz-
k é p p e l . — SchiifFer Józse f (arczképpel) . —• E g y angol orvosnak figyelemre méltó 
egész ség i szabá lya i . — I V . T ö r t é n e t l e k . D o d e k E n d r e : A pápa. — K ő h a l m i : Józse f 
főherczeg és csa ládja (két képpel.) — Hős SzondiG-yörgy emléke . — V. I s t v á n b á e s i 
a h a z á b a n é s a n a g y v i l á g b a n . K ő h a l m i : D r . Majer I s t v á n ez. püsoök , a mi «István 
bács ink* mint fé lszázados iró. 1835—1885 (arczképpel) . — Kajecz fürdő (képpel) . — 
A z uj k irá ly i pa lo ta B u d a p e s t e n (képpel ) . — A kárpátok g y ö n g y e . I . A csorbái tó 
(képpel) . — II . A dobsinai j é g b a r l a n g (képpel ) . — VI. M ű v é s z e t é s m ű i p a r . E g y 
sé ta a budapes t i orsz. k iá l l í táson (hét képpel) . — VII . T r é f á k m e z e j e . — A Magyar­

országban tartatni szokott országos vásárok jegyzeke . — Hirde 'é sek . 
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Valamennyi 
zönségnel k u u u u o u «• aw*i«*«» AOTB******.—B(7 — ......— — -«—-- -v«^WUJj^ 
czára már a legjobb h í rnévnek és fokozatos el ter jedésnek örvej 
•zázezer esetben tlz éven á t legjobban megkísér te t t és több 2. 

- bel- és külföldön n y e r t t apasz ta l a tok nyomán, ctuL 
növény-kivonatokból összeál l í to t t 

torpáti egészségi labdacsot 
melyek biztosan, minden ká ros köve tkezmények nélkül , nem ef! 
szakolva, hanem minden fájdalom nélkül h a t n a k : eldugulás, nyá' 
kásodás , é tvágyhiány , gyomorbaj , felfúvódások, szédülés, fejfájj. 
váltóláz, a ranyér , bőrkiütések és s á rgaság ellen. Pó to l j a a kesert 

vizeket, melyek v izenyős ürü lés t eszközölnek. 

Egy skatulya ára 21 kr; egy tekercs 6 skatulyával 1 írt 5 b 
R a k t á r a k ; Budapes ten: P a t a k y Káro ly gyógyszerésznél, az uj épüle­
tei szemben ; Pozsonyban : P i sz to ry Bódog gyógyszert.; Debreczenbe 
Mihálovits I s tván gyógysz.; K e c s k e m é t e n : Molnár J ános gyógya, 
Szegeden: Kovács Alber t gyógysz.; T e m e s v á r t t : T á r c z a y István 

=>r=&r-

Singerstr. 15. 
zum 

gold. Reichsapfel, 

Vértisztitó labdacsok 
PSERHOFER J.-féle gyógyszertár, 

Bécsbén . 
ezelőtt egyetemes labdacsok neve alatt; 
ez utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, 

mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben e labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen 
be nem bizonyították volna. A legmakacsabb esetekben, melyekben minden egyéb szer 
sikertelenül alkalmaztatott, ezen labdacsok számtalanszor és a legrövidebb idő alatt teljes 
gyógyulást eredményeztek. 1 doboz 15 labdacscsal ii kr., 1 tekercs 6 dobozzal 1 frt 5 kr. 
bérmentetlen utánvét melletü küldéssel 1 frt 10 kr. (1 tekercsnél kevesebb nem küldetik 
szét.) Számtatan levél érkezett, melyek intézői hálát mondanak a labdacsokért, melyek­
nek a legkülönfélébb és legsúlyosabb betegségekben egészségük helyreállítását köszönik. 
áölö A ki csak egyszer kísérletet tett velük, tovább ajánlja. 
BW A. s o k k ö s z ö n ö - i r a t b ó l k ö z l ü n k n é h á n y a t : " V 6 

Leogang, 1883 május 13. Tisztelt uram! 
Pilulái valóban csodálatosak, nem olyanok, 
mint sok oly más földicsért szer, hanem 
minden bajban lehetőleg segítenek A hús­
vétkor megrendelt pilnlákból a legtöbbet ba­
rátaim és ismerőseim között osztottam el, és 
mindnyájokon segítettek; k ros egyének, 
különböző bajokkal és hibákkal általuk, ha 
nem is teljes egészségüket, de jelentékeny 
javulást nyertek, s azokat tovább használni 
szándékoznak. Kérem tehát nékem ujolag 
öt csomagot küldeni. Tőlem és mindazoktól, 
kik szerencsések valának, pilulái által egész­
ségünket visszanyerhetni, legforróbb köszö­
netünket. D e n t i n g e r M á r t o n . 

Béga-Szentgyörgy, 1882 febr. Ili. T. uram ! 
Nem fejezhetem ki eléggé benső köszönete­
met, püuláiért, miután Isten segélyével nőm, 
ki már évek óta misererében szenvedett, a 
vértisztitó pilulák által abból kigyógyittato'tt, 
s habár még most is szed még azokból, 
egészsége már annyira helyre van állítva, 
hogy fiatal frisseséggel minden munkáját 

\ végezheti. E köszönő-iratomat valamennyi 
szenveJő érdekében kérem fölhasználni, s 
kérem egyúttal, küldjön 3 csomag pilulát 
és 2 darab chinai szappant. Kiv. tisztelettel 
lekötelezettje N o v a k G y ö r g y , főkertész. 

Tekintetes úr! Előre bocsátva azt, misze­
rint valószínűleg valamennyi gyógyszere ha­
sonló jósággal bír az ön n i r e s f a g y b a l ­
z s a m á v a l , mely családomban több idült 
fagydagnak gyorsan véget vetett, daczára 

| valamennyi úgynevezett egyetemes szer iránti 
bizalmatlanságomnak, elhatároztam maga­
mat az ön vértisztitó labdacsaihoz folya-

I modni, hogy ezen apró golyóbisok segélyé­
vel megostromoljam sok évi aranyeres bán-
talmamat. Egyátalában nem restelem önnek 
bevallani, miszerint régi bajom 4 heti haszná­
lat után egész tökéletesén megszűnt, s én 
ezen labdacsokat ismerőseim körében a leg-
buzgóbban ajánlom. Az ellen nincs semmi­
ellenvetésem, ha ön ezen soraimat, jóllehet 
névaláírás nélkül nyilvánosság elé óhajtja bo­
csátani. Mély t. Bécs, 1881 febr. 20. C. v . T 
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I Fagybalzsam, ^ ° l e r ± t ~ ffIfrgS Tannodiinin fcenöes ll^L'L3-:™; 
idült sebre mint legbiztosabb szer elis 
merve. 1 köcsöggel 40 kr. 

óta valamennyi hajnövesztő szer között 
orvosok által legjobbnak elismerve. Egy 
Jflegansan kiállított nagy szelenczével i frt. , wf^nuanu nmuiiuH "agy szeienczevei ~l Irt 

Elet-esszcpeiia ^tZ°^?^Z: Esyetemes t a p a s i T 6 : ^ * 4 0 1 ^ 
•és és Brindenaeimi ariesti bántalom ellen "„.. , _ r -r* *« s*«S«w aitel ejtett tés és nrindezmemö aftettti bántalom ellen 
kitünö házi swsr. 1 üregesére! 30 tar. 

Keskeny-utiffiszfirt, $£%ErJ?& 
rutos rekedtség, görcsös köhögés, stb. 
ellen. Egy palaczkkal 50 kr. 

legj. szer 
m i n d e n fn Amerikai köszvény-keiiőes, 

—i, mindennemű gyomordaganatokra 
régi, időnk, fölfakadó lábdaganatoknál, se­
bes és gyulád t női mellnél, és egyéb hasonló 
bajoknál jelesnek bizonyulva, lköcs. 50 kr. 

Egyetemes tisztító só??"™11*-?™ü 
-Si _ »_«^_^ Kituno házi szer a 

rossz emésztés mind. következményei, u. m. 
főfájás, szédülés gyomorgörcs, gyomorhév, 
aranyeres bártalmak, székrekedés stb. el­
len. 1 csomaggal 1 frt. 

F É R F I INGEK 
elegáns uj szabással, kizárólag csakis a legfinomabb eKi 
kreton, zephir és Oxford kelmékből, á 2 f r t 5 0 krajet 
Leffuii ibh n y a k k e n d 6 k , keztyük, gallérok, kézMot, ^elilmj 

O •» harisnyák, alsóingek, esernyők, inggombok,; 
H0~ Bizományi gyári raktár D r . J a e g e r Gusztáv is 
féle N o r m á l g y a p j n - á r n k b ó l eredeti gyári árakon T 

LATZKOVITS A. 
specziális készítője, jó szabású férfi ingetoiij 

Budapesten, váczi nteza 11. sz. lemzeti szállodaépilft 
Ingek, nyakmérték vagy minta-ing után 24 óra alatt is tli 
szittetnek. — Árjegyzék, legújabb ingkelme-minták, ingyen 
bérmentve küldetnek. — Vidéki küldemények jótállás melk 
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köszvényes és csúzos baj ellen. 1 frt 20 kr. 

Mindennemű, hasonszenvi gyógyszer folyton készletben. 
Az itt felsorolt készítményeken kivül még a birodalom valamennyi lapban hirdetett bel-

és knlföldi gyógyszer-különlegesség készletben van, u. m. 
C h i n a i t o i l e t t e > u a p p a n , 1 db. 70 kr. S o s b o r t s e s x . 1 patezkkal 60 kr. 

'• t r romorsó ja . 1 doboz 75 kr. 3 
K a t y a > p U n l á k . l j l o b o ^ 3 0 kr. 
T o o r i t t a - t a p a s s . 1 tekercs 60 kr. 

Franczia különlegességekből: 
Cbita3aing-től. 1 pal. írt 2.25. r S z ú r t c h i n a - b o r Henri Ossiantól 

laczkkal 2 frt. 

P o r a l á b i z z a A á s e l l e m , 1 doboz 50 kr. j Saksv 
P & t e p e c t o r a l e George-tői, a legjelesebb 

és legkellemesebb szerek egyike, elnyáiká-
sodás, köhögés, rekedtség, hurut ellen. 

J doboz 50 kr. 
A l p e s i n ö v é n v - l i k ö r Bernhárd 0 . Y.-től 

1 palaczkkal frt 2.60, i palaczkkal frt 1.40. 
S z e m - e s u e n e s i a dr. Romershansentél. 1 

palaczkkal frt 2.50, fél palaczkkal frt 1.50. 
K ö s i v é m v f o l y a d é k Ewizdától. 1 p. 1 frt. 
stb. s minden netán a raktáron nem levő czíkkek kívánatra pont. és olcsón beszereztetnek. 
• • T S s é . l i t s s p o s t á n 5 Irtom a l t d i t é t e l e k n é l c s a k a s ö s s z e g n e k p o s t a - ~ M 
S0~ n t a l v a n y n y a l v a l ó e l ő z e t e s b e k ü l d é s e m e l l e t t ; n a g y o b b ö s s z e s e k ~ÖM 

t t r n é l n t á n v é t m e l l e t t i s . ~ » » 

| A fönebbi különlegesség legtöbbje kzpható Bu,i,apesten is, Török 
József gyógyszertárában. 

c ^ ? f L ^ 0 f ^ y a s s a X j j p a l a c z k k a l ^ f r t 50 kr. 
P a n l i n i a - p o r Fonmier-töl. 1 doboz 2 frt 

50 kr.. fél doboz 1 frt 50 kr. 

Pa _ ISII V 

B I T T N E R - f é l e 

Kapható a gyógyszertárakban, 

azonban világosan Bittner f éle 
Conifera-Sprit és Bittner-féle 
siabadék. porlasztó kérendő. 
2015 F ő letét : 
Bittner Gyula gyógyszerésznél 
Beichenanban, Alsó-Ausztr ia: 
BUDAPESTEN: Török József 
gyógyszert . , király - nteza 13 

THEDO tanár szakáll hagy máj 
l e g j o b b é s l e g b i z t o s a b b 
s z e r a s z a k á l l s z é p n ö ­

v é s é n e k e s z k ö z l é s é r e . 
Számtalanon vannak még legma­
gasabb rangú férfiak között is, kik 
szép szakállukat csupán e szernek 
köszönhetik. — E szer a szakállt 
hihetetlen gyorsasággal növeszti, 
úgy hogy általa még 13 éves ifjak 
is a legrövidebb idő alatt teljes 
szakállhoz jutnak, miről a bizo­
nyítványok ezrei is tanúskodnak. 
Eder Ferencz gyógyszerész urnák Brünflb* 

A nekem küldött Thedo-féle szakál lhagyma kitttnónel J 
nyúlt, mit köszönetem mellett ezennel tudomására adok. 

Mistek, 1879. szept. 25-én. Otpreda Jói* 
Fürs t Józse f urnák Prágában. . 2809 
Szíves köszönetemet a s zaká l lhagymáér t ; nagyon jónak1* 

tátott. Mindenkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbach, 1875. febr. 25. Hir t Károly s. k. épít. vilU* 
Fürs t József gyógyszerész urnák Prágában. 
A szakál lhagyma joggal mondható csodaszernek. AligMfl' 

használat után örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe a 
Kérem önt stb. Teschen, 1879. máj. 23-án. 

Valódi minőségben Budapesten csak Török József »' ÍÜ 
szertárában király-uteza kapható; Pozsonyban Pisztory Páli? 
Mihálykapu. Temesváron Tarczay Is tvánnál . 1 csomag áraüt''1 

Legújabban megjelent! 
A # P K A N B X I N - T Á E S U L A T » kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható — az osztrák tartományok számára 
Szelinski György cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben, I. , Stefansplatz 6. 

EMLÉKEIMBŐL. 
IBTA 

KLAPKA GYÖRGY. 
F Ü G G E L É K Ü L : 

G R Ó F T E L E K I L Á S Z L Ó L E V E L E L 

A szerző fénynyomatu arczképérel. 

Á r a fűzve 5 forint osztrák ér tékben. 

Franklin.Tin.nlo 

<3» 

* 

\ fr^NiELM7 
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Előjízetéii föltételek: VASÁENAPI ÚJSÁG és j egész évre 1 2 irt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I félévre ... 6 • 

Csupán a VASÁRNAPI UJSAG 
/ eejész évre 8 frt 
t félévre ... 4 • 

í eaész évre 6 frt 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: i j j l é y r e 3 , 

Külföldi előfizetésekhez a poetailsg 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

AZ U J FRANCZIA KORMÁNY. 

E
MLÉKEZHETÜNK aiTa a meglepetésre, melyet 

magoknak a franczia köztársasági pár­
tiak a múlt átalános választások idején 

készítettek. Eészint az, hogy míg a monarkhis-
ták minden követ megmozgattak jelöltjeik ér­
dekében, kiket egységes terv szerint állítottak 

föl a most már megyénkénti lajstrom szerint 
szavazó kerületekben, holott Brisson kormánya 
sem hivatalos jelölteket nem állított, sem híveinek 
meg nem engedte a választásoknak hivatalos 
hatalommal való befolyásolását vagy épen veszte­
getést s ama fogásokat, melyek főképen a hatalmon 
levő pártnak szolgálnak javára ; részint pedig, 
és pedig főképen az, hogy a köztársasági párt 
opportunista és radikális árnyalata egymás ellen 

is nagy elkeseredéssel küzdött, — azt eredmé­
nyezte, hogy a köztársaságiak, opportunistákat, 
radikálisokat összevéve, kisebbségben maradtak a 
monarkhista pártokkal szemben. 

Szerencse, hogy nagy számmal voltak hátra a 
pótválasztások, a melyekben a kettőnél több je­
lölt egyike sem kapott átalános többséget. A köz­
társaságiak két árnyalata eszére tért s míg a kor­
mány, melyet Gambetta egykori hívei támogattak, 

GOBLET, 
közoktatásügyi miniszter. 

AuBE TENGERNAGY, 
tengerészeti miniszter. posta-

GRANET, 
távirdaügyi miniszter. 

S A R R I E N , 

belügyminiszter. 

BOuLANGER TÁBORNOK, 
hadügyminiszter. 

A F R A N C Z I A M I N I S Z T É R I U M U J T A G J A I . 

LOCKROY, 
kereskedelmi és iparügyi miniszter. 


